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|] APOCALYPSIS MOSIS. 


Awtqots xe mocceóm "ABdq. xol Eüm; tÓ» zooronMicto, 
e&moxaAugüsioa TX00. Uso0 Moe tQ Ü:pdmovtt auToD, Ore 
&&s TÀxGs x00 vo|.ou vj; StxÉQXCs £x yetoóg xupiou éBifato, 
Ouayüz; uno toU aoye (dou Mam. 

! Aoc 7, Su]pnots Aag. xal E9«;. Meca xo é&cMsty a3- 
c0Us £x toU waonbsicou £Aafs» "Abg. Euay vi» (uvaixo, aco) 
x0 ay» elg vy &varoXmy. xai Gewey éxsi Écv] Béxa, ÓxxÓ 
xoÀ wrü»&s 900, xai é» qactpi emp» "| Eja xoi Éívvmsev 

, e t EXE. T , M , Je * ^ LI 
$uo uioug, xov» Auxgocov tov xaJ)ougevoy Kai» xai vov ApQvs- 
Qi; X0» xaJoUpevo» "AeX. 
? Kai pexa, caca, éyévovco gea, &OdAov ' Aba. xo Eon. 
, * 5, - * » - , b - 5 , 5 PT 4 
xouxopuévoy 9í autOv cine» Ea to xopío aut; Aba. xuod 


* Aujy. x. xoÀ. A8. x. Ev. t. xpororA. (C om t. rpororA, D om x. EU, 
t. root.) eun ACD .. B. Acjynotc coU jeyaÀov 3eórtou Mevo£og nepl tác moAc- 
telac  ABdp. xol" EQac (sic B plerumque, item passim C et A) vày rooxorAdotov | 
&xoxoAuQSeioa (ita BCD; A -qSty) xaoà (C Ux) S3co0 (B vob 3c.) Mevor; (CD 
Meocjá, B om) tà 3sp. avt. (haee om B) eum ADCB | ' óve tàc TA. t. vÓp. tj. 
$143. (B om t. 8ta3.) éx y. xvp. £8. (B éà. éx y. autoU) eum AB.. CD om | 8t 
Say3el; (ABD -y9Xjc, C -y35502) vnó (D xop&) v. dpyoyy. (B oyyéXov) My. 
1 Ajt -- Eóac eum ACD..B om | aUtobg éx toU cum ACD..B tóv 
'ABdp. &ró toU | Dagew -- dvijASev (C v]A9ev) -- dvarohj» cum AC..D yw 
8b ^'ABàp vj» EUav xoi éEáASaw moÓg dwarok(w .. B dmASoy Ovo ajupótspot 
xatà tj» dvarolQ» | xai &uetwe» (D -vav) -- 890 cum ACD..B xal (cav mev- 
Sobvrec ypóvoug À | xoX (B add px rara) év y. eO. vj (ita BCD; A om) Eta 
(B "Ea) x. éyéw. 8Uo vi. (B vi. 8j., A om x. éy. 8. vi) | vóv (ita ACD; B 
6v uiv) Aurgwrow (ita A, C Buígarow, B Ouígooov; D dOtkqorov) tóv xo». (D 
Aeyópevoy) Kd. (A Ka. x. xa.) x. tóv (B x. vév8e) 'Auna(tc (ita AD; B aym- 
Angdéc, C djuagéorarov) t. x. "AQ. 
? Kal p. v. éyévovto (C -vevo) uexà. (ita A; CD pev) -- eire. Ebo cum 
Apocalyps. apocryph. ed. Tischendorf. 1 
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uoo, Uboy éyOÓ xav Ovao vfj voti vadcq 19 aig toO vio [kou 
' Apa TOU ÉrteYop.évou "ABS Boi evov elg t0 oxóp.a. Kaiv 
«00 dBeMpoU qUco0, xa Érww ecó dyehergóvoc. TapexdAct S6 
- - D £z - » x * E » 
axjtóv ow[yeptjca. auto OAc[o» iG muto0, aoro SE oOx fjxoucty 
a&Xt00, GÀAd, Oo» xatéras» ox O^ xaX oUx Üpetwev ÉmÀ cj» xot- 
S 4 E NUR 
Ma» aüto0, XAÀX éERM0» éx co0 croparog quroU.  simev 56 
- , - Yo M 
"Abdp. Tjj Eóq^ &vactavvec mogeuU ge» xal Yóoyev t( Egtt» tO 
- r , M 3 , 

Yeyovós aXvolg, po] mote moMegsi 6 éyüoó ct mQOg d:9xoUG. 

* llopeufóycec 3i dippócegot £0poy VDO EUM 10» "Age 

G0 yetpos Kai» co) ako aco. xa Aé(e. 0 06; Moya 

1 L [ $: e a 
tÓ &oya[£No* eimi cO "A8qmy. ovt x6 [pruotr[oto» 6 ol9us pu 
.- ^ nw Fi 3 - , E ^ i] 
&ya[yeOvms Kai» cQ vio coo, Oct Sors vlog dot. Gd. ui 
Aumcü' 9000 Got (Ao Avv muto Étegcv vió», curog OmAOGE. Got 
xa&vta. Oca, ouo s &0t0' cà 55 qu sims «üt wrsév. caca, 
£ M 3 4m) 5 Ed 5 a A , , * cem 
6 Ucóg eire» tà Gr £Ao aücco, Aba. 96 épU aee to Ono £v 
- , 5 - 5 3 - a M c » M , 
TY X«o9íx aoto9, uev auro0 56 wa v EOm, Eyovcec vW» AuTaWV 
A -—-n-- 3 - 
TQ." ABeA x00 uioO auto. 

* Meca, $5 caca. Évvo Aba. vy quvaixo, aUto0, xui év 
aoo. £ayev xod évévrnae» xov Ef. od. Meet 6 ' ASaq. cj Eoo 
(o0 éevvjoapes £0» avri "AQzA. Ov dméxtewe» Kd»: Soco- 
uev 9o&av xal 0ocía» xà Oeo. 

ACD..B Mezà rojta oU» xouuopévy dr dAXWAew dA&nocv "Eg | roO viou 
pov cum A... BC c. vi. jv | v. exüey. (B émxaAoup.) "AgeX eum AB.. C om | 
B Qolópsvov idque aute có oafpa | x. Zmts» (B £mwc) avró (B có ulpa aUroU) 
eum AB.. C om | B orayyvwo3iivo: xo cvyyeo. | B om adtà | Txovcev (C 
tlovx.) avtoU eum AC..B rzouc» xüróv | BB dAX OA. aro xacémwcv dvcAemuó- 
v6, QOrc ovàt £ypzUSr 2v tij xou aurou, d)ÀA xci é&. "Ee toU cróy. at. | 
B cim. oU» A8. dvacz. | C dvact. BÉ | rior. tà ycy. asx. cum A... B cl y£- 
yovv £m. avroig.. C ci éor. t Gpagur voUro zxcpl tv vie» jue (hune in mo- 
dum corrigendam duxi lectionem codicis roüto msprrGgey oUv vuv | pj mote 


eum AC.. B utes | A xoeu | - eum A.. BC om; sed C add Z)Sdv ante 
moleuet | B om rpóc 

* B Kol mopevSéytec dpp. xa züpov | C éx yetóc | C tó» dpydyyeAov 
(sie) auro zixei» và | B om Gri i$ p. 9 oi8. | ^C dvayyciot; | Kdái» cum BC 
(C xoi pro Koiv) .. A và Kó. | ópygc uL dor. eum B.. A eoylc (dGoyOoc?) 
éow .. C ópyiotn ó a8eloóc | B wj Avr. 8é- 8doc cot| C om £tzpov | oj- 
tog (B add à£) .. C Got; | A om cot |. C Gca dv xorjoer; | at eum A.. 
B om, C aurov | xata -- dyyéAo (C doyoyyéAc) ete. cum A, similiter C . 
B xo taüta xpóc tov 'ABày. AoXjoue 6 doyd&yycAos, éoUAoEe tà Qjua etc. 

* C 'ABdp. " Ego vj» vuv. adt. | xa év aoro. Éoy. x. éyévy. cum A .. B 
xa culkagoüca &exew, C xol Étzzev | B 'I8o) ye»vjcavtez | B om x. Svoíoy 


L APOCALYPSIS MOSIS. 8 


9 Enotnos» 85 ' Abaq. viodz cputxovta, xoi 8uacé£ona coui- 
xovta. xal mepuregQy elg vócov, xai foroa qovi ueyaq ci- 
mev* éMfcocay ToO; pe ol utot uou. uve, 9mos Oto aU ToUS 
—Tolv Tj (LroÜnyst» ue. xo couviyf noe) r&vvss* T» Y&o cixtotistoa, 
T| vij eia tox péon^ xal vov mvcteg éxi ví» 0üpaw coU oixou 
éy Q eloWjoyeto eütmoüat cà Ü:Q. cime 8i ZW] 6 vióg adtoU: 
meo Aba, c ool éott) T) vóooc; xal Aéev cexv(, qoo, mó- 
vog WOAUg Guvfyet ue. xol Aéyoucte c égtt» móvog xa vócos; 
*Kal dmoxodslo Z8 Aéyet adco^ qe dpvroUnz, meteo, o0 
vaoabsicou é& àv Tjo0teg, xal iura éroPupoijoat àv; dày 
oUtog éctÜ», dyac[yeMó» pot, xa évà TopeUcop.at xal évéqxo 
Got xGpKów do vo0 raouOeloou. émico Yq&2 xóroow Érl vTy 
X&qoUMw]y pxou xo xAoucopua. xal ToogeUEop.a., xai elonxoUOetat 
i.ou xUptoz xal axocteAel vOv Go[yeÀov aucoU, xai évéxo ao, tva, 
&ToT301| 0 T.0vog (XO c0. Aéyet aucQ 6 Abdj. oUyt vl poo 
2x0, Gd, vóco» xoà móvoy Éyo. Aet auro 2f xol mz co 
éyévovro;  'Einz» 8b autQ 6 ABdj^ Occ Érotnoev Tu; Ó Üsóc, 
dpi xal ci wwtépa Op, 90 "js xaÀ dxo8vioxo, Üboxcv "piv 


5 Bé cum A.. B ou», C ydp | vi. cp. x. Suy. xp. cum C et omissis x. 9. 
Tp. A.. B vi x. Suy. £ | xoi nep. eic vóo. (C add peydhwy) xol (C om) Qorjc. 
Qo. uy. (C om q. p.) eixe» cum AC .. B Ztgoc 8E ^ A8áp. Ft y. mpà (cor- 
rige xtpóc?) 8& tó t£Aog auto) dowmAevrüe (vóo€ Awg3cíc?) éBomotv qovüv us- 
y&Xq» Aéyov | B dXS. mp. pe oi GAot xaiSec | Owouat cum A .. BC Oqouat. | 
B mnpolv &mo9dw .. C mpi dmoSavoüpcv. Praeterea C add xol dxéocelAev vióv 
aUrtoü X33 éri xdvrac coU Mucat autoig | B xoi cuvaySévcow müvtOv, vj 
yàp -- elg rola uépn, Aéqet xpóg autóv Xj3 Ó vi aít. | xoi qA3ov -- tà 3e 
eum A .. C xo dvc)Sóvtec xcvteg EpatpooSev aurou £v à) cloépyero npcocuyeoSat 
TG 9c., tum pergit cixev autG GO vi avr. ó Zr3 | C om 'Aàdp. | xl cot (B om) 
£o. xj (C om) vóc. xat (C om) Aéy. (C add ast G 'A8áp) |. texvla. (B -xva) 
pov .. C om | xoi Aéy. (B add aütG Zxcivor) tt (B xat t0) - - xol vóc. (B 
Wdrep pro z. vo.) c. AB .. C om 

6 Kal droxp. (B 'Amoxp. ouv) -- avt ec. AB .. C xoi AMéyet avrà. X. xà 
xpi (lege xarol) «urob | iE Ov c. AC .. B dg Gv | 2m. aUtàv (cod. autóv, 
praestare videbatur outGv) e. A .. BC om | Zoriv e. AC .. B Zye |. ov&qy. 
uot.. B praem dperG oz márep | xot év6 c. A .. C xdv, B xai | xopeucopat 
e. C .. AB mopesopgot | C om xóv | évéyxo -- dnó oo c. AC .. B évéyxe (sic) 
pot dxó toU EUAou éy e) fct (cod. và béo) xà Eleoc, xol dvaxavos. Ó móv. dm. 
c.| xówo» Bye .. B add xoXóv | Aéy. aut. (€ xal mot xpóc mutév) Z4j3 .. 
B om | móg co. .. B nxócot 

* aUrQ 6 (haec om B) 'Aüdj. .. C 'A8. npóc auxóv | B dxo3vrjoxouey | £oox. 

1* 
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m&v uci» év và mapaBe(oo, megl 9i Évó; Éverearro Tipi» pe 
égüsv) éÉ m)co0, BC o0 xal dmoüvoxopev. T[ywoev 9$ T Ópo. 
c6» drr(£Aov tv QuARcGÓvtow vi przéoa pv vo0 dvaiüyc 
xai roocxuvijsa. x5» xupuv' £boxcv 8$ ari o £ypóc xa &pa.- 
qe» &x o0 EXXoo, dqvoxOc Ütt o*x Tiny ev (s acis oue of 
&wov Apps Érnevca Eboxey xdi qasiv. "Ove b épdyo- 
uev dp.póreoot, opíc9rn (piv o Üsóc. xai £M» £v tQ mapabeloo 
6 Ssomóvrs Éümwe» xov 0póvo» aüco0 wai dxdiecs» ovi pofsod 
Mov: 'ASay, moo si; xai fva, xi xod(scat d. C00. T9070 TOU 
uoo; pu SuvXostar obe, cO cixoboproavit. aovT» vou; 
xal Aéyev émedT éuxavéAacez vr» Supeony qoo, orTe[xo cO 
coat ccu égbojojxovra. mmpAs. Toons móvog TOvm[üs 9 Bu 
cyóg tÓv ógücApóv: Seurépas wf ví. dxofjs 0 móvog" XQ 
oUros xaücEfs To. ai TXN(yyaÀ TaonxoAcuUncoucí) cot. 
?'l'aüca. 8& Aéyov 6 "Aba. roi; vios auvoU aso cévaeey que- 
q&^oc, xai cime» v( movroo: £v pedi rq cpi. £xXaotv 


Tui» -- mapaBcloo .. C £8. vju. gÉovcluv &oSiety dxÓ xavtüc EuAow ToU Év 1G 
xap. mw &vóg, B £8. qu. quÀi&kooEt xai £oS(et dxó x&vrog Quro) | mpi Bb 
&vóc (B Evóg 8E) évsx. piv (B om) j£ 253. &. axo .. € éxelvou ydp toU EvOq 
xai póvov quro) mapQyyYsukev wu pj &xpxcSa. | C om 8C oü x. dxoSv. | Tiy- 
(41069 -- dag. xoi (B om) xpoox. t. xJp. c. AB .. C xol Ove. évéoav (dvé -?) 
ol &yyeXot o! xpooguévovreg pet tüje wyrpos "jv (lege 9puày) moooxvvijoat tóv 
xóp.. xa9ue Tv aurotg tümoc | ÉBgxc» 8t (B xot Z8.) -- EóXov (B add oU éve- 
velato vui Ó Seóc: his ipsis addiderim px éoSterw dx aUroU) -- éyy)g (B év- 
y93e») aufs oUtc ol Gy. Gy. (B om obe etc) e. AB .. C quny 9. éyoà poxpdy 
dx aUcÉe. yvoue 8i o ZySpóc Ort uóv Undpyst. 8éOcxcv aUtjj, xai Zpayev dmó 
oU ÉUAov o9 mapwyyéASv pvo» wA dosis | mena E. xdpok (ita B, A xjuiv) 
quy. (B elc qgayzty) .. C xaxslve vA pexéBoxev vuv. xat Éparyov. 

8 "Ore -- ópylo2n (ita À et B, item C) -- £x«X. (B add vjp&c) qovj qo- 
8cod (B -vi» -oxv) Aéyow .. C xol ópyloSm Vui» xUp. O Scóc- mapovotacSele 
&y và mxopa8. dá kQoe» Quy qood» Aéyov | xal Ux tl xoUQeca: (B -Qmoat) 
-- avri» (B ojtc0) xouByvat c. AB ... C àyà 8b àcUuoag xa* xpugdnSeic, ci- 
mev* ua vb xpUgzoot &mÓ mp. Mov; ux) ouv Ouv. xpufjvat oix(a vd olx. aUcYjv | 
xoi Aéyet (B add jor): er. iyxaxé)emze B -veunae sic) -- Unéweyxa (B -yxac) 
-- mhnyie: xoOWt; (eod. rog) -- àeutépac (cod. Beuregov) -- ó móvog (B post 
mÀmy&s pergit seriptura perquam corrupta: mpootáoo Got ó8Gwrag xol Qtxcuóv 
ty 093. xovjv Beírepoy mÀ(yde xal tijg dx. tóv móvov) c. A(B) .. C dAX éreibr) 
rap£dnge ví» Évcok(jw pov, npooáte 16 cupri cov xXQyüc 0: dq ov « 6 móvoc 
TG» óQ3oXpGv: Bsurépa tfjg dxorjc: | xoi ovtaGG -- mxpaxolouSrjgovoty (A -Aov- 
5&ctw) cot (A om) eum BA .. C xat xoSc£fc repas rmyol vou odp. 

* Tajr« 8E (C om) -- dwecr. pey. xol (haec om B) eix. (C Aet) c. ABC 

&v uey. AUmm elpi c. AC .. B £v uey. dvd xal SMiet Wu» (corrigendum 
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Li e L4 , N 
8E xoi 1 Eü« Aéqouca xÓpií pou "A8dy., dvxocu, Sóc qot cO 
er » We " j i 
Tutus vÓco9 000, xol omevÉ(xo cvv, Ott 50 dpi voUTO 
cot Néovev, Sv Ep& dy xaguctots vo[yiivexs xa movots. chc» 9i 
"ASay. vj Eda: d»dct& xal TopsUoU (ketG, toU uioü » Zn 

pocü Eja € 2 geuou qetG, toU uio) Tov Zi, 
TOWmoto» toU ma.2a3s(oou, xa émüüeve "riv ér. xa. xegadws op ov 
xal xAoate, Seopevot x00 Oso) 9ros GTv[yvroür, érc dgé, xod 

5 d 
ko teUN (| t0» Go[(sÀov &ucoU elg tov maodOcuco» xai SocY kot 
éx toU BívBoou £v à géet và ÉAawov é& aUvo0, xai évéqwws pot, 
xo dAeGyop.a. xaX dyaaccoka, xal SnAocO cot t0v TQOnov Ey 
LA , 

OQ Tjracr ne» TO TpóTeQov. 

U"Emoosuón 82 Xx xai v Em cg và uéon o0 Tone 
co). xol fogeudquévcn &Xcà» (5e» Eda, tÓv vióv auci; xo 0n- 
en moAegcUvta mucóv. Ex)auot» 9& Eoo. M Pune otqxot otlkot, 
Ott £a» £)0o cl; ci» Tvéoav víj; dva. xdoeoe, mXvteg oL Oq.o- 

, , DT. " e ? , c » 
Tüjoaytes xa tüougowvat pe, Afí(ovveg ovt 00x équAaEey "v, Ea 
ci] ÉvvoX]v toU Oco0. éQomos» 96 vj Eon, xpo; x0 (notov Aéouca.: 
à gà Ünotoy movmoóv, oU qcfroe. vj» slxova. toO 0coü ToAeUf- 
GG; Tg Tjvotyn t9 otOp.X GOU; TG Év(oyucav ci OBOv teg OU; 
TÓ$ o)x épvQoUns Tfi; omota[fj; cou, Ott moOtEQo» Umct "s 


Tim vel potius e£) | xj Eua Aéyovuca c. AB .. C "Ega xat eixev | B om pov 
i vr vóoov .. C ro xóvou | xol Unevéyx. (ita C, A énevéyxo) ast» (C aJ- 
tóy) .. B om | wvéyovev .. B £vyévevo | £w xagpdtotg (C xopqpe) vvyydverc (A 
-wwotc) x. xów. (ita B, C mów. xol ante xapdt., À om x. nóv.)| 'Avxora .. B 
add póvov | émiSete c. A .. B én(3e03e, C émiwate | vf c. BO .. A tà 
Yü» | xAaócarte .. A xAXaóostat | toU 3eoU .. A tO» 3eó»v | Odom pot .. C 
8605 "jp (corrige Upiv) | B dx c3 Bévàpov | év d é. xó Datoy (B 19 Oeo) 
éE aUtoU .. C oj tà ZXatow ó. dx aUtoU | dAclp. (B add dE aurob) x. dvaracóco- 
pat (B dv«otüce gc i. e. dvaccrjcopat) xol 81Xdioo - - xan3. (À Unxer.) tó 
moótegoy .. C dAel. xol Xvrpo 3G Éx coU móvov. 

10 "EnopeiSn (€ -39cav) BE (B om, C ovv) -- xapaóc(oou c. ABC | xot 
rog. (B mop. 8b) -- Eja (B add Z3) tóv vi. a. xal (B om) 2w«p. roAegoüvta 
(sic, constructione ad sensum); &Utóv. Fx 8b (B xoi /xX) EUa (B om) Aév. 
e. AB .. C xoi gaxoó3ew Scoprjoaca (cod. Sedpmoa) vj Eüa tów vióv aUtüc 
xoAejoUp.vow umà Swlou ZxAawccv, xal orevatovoa cincey | B om otpot alte- 
rum | B óx d» | tfc dwaot. c. AC .. B ve xolococ | B om oi dpagr.| 
B xarap. uot | B $vt Xj Eoo. ovx ég., C o)x éq. Eóa | éQ6. -- Xyovca . 
C xa dAáXQosw xo. tó 9"-p. | € o5 (B om) e. AB .. C Oso oc( | C om mo- 
vnpóv | oU qofwcet (ita ABC) -- xoleufjoaut .. B oU8tw qogroet; tüv lx. v. 3. 
molegeis; | mg wvolyn (C slvxzt corrupte) -- xóg év(oy. oi 08. c. (C om rm. 
évloy. oi &. o.) .. B móc £vloyucev v6 ot. cov.| Tüjc Urotayijc Gov -- SeoU c. 
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vij elxóv. co0 0co0; — I! Tóce «à Onotov dBónoe Aéyov* o Eon, o9 
mos jp o T] reoveEtn. oou cüxe 6 xNavÜpós cou, (AMA, moOs G6, 
érccyij 1j dioyy] và» Onolov £x coà éyívero. mz Tjvot(r 10 oxóp.x 
cou qar(cis dx co0 EUAoU meQl o0 Évere(Aavtó Got O Ücóz jui] pa 
Yet» &E adco ; Bu voUvo xol Tiki» Tj pUcts pecAAdo[n. vOv cOv 
o) SuvXjozs Oreveywsi», éd daoEopas OMf[yew ce. — " Aéex Bà 
6 E10 moó; v0 Ünolov* xAcüca( cou «9 o6. xod ota, xal dm6- 
ctt. dmO vij; eixóvog to0 Uso Eo Tjépaz Tfj; xolcco.. ótE 
Asi v0 6nolov tà Z9" (o0 dgtcvaquuu, Z0, dO tfj; elxóvoc 
ToU Üso0. cóte ÉqQu'ev XO Ünotov xad a.pijxev ecov TeroNm (uévov, 
xaX émopsuün elg vT|» oxwmwvj» aoro. 

"'Exooeuün 82 £39 pera vá. pW'toóg «uro0 Eja TX- 
Gov to) TGouss(coo* xal ExAaucay éxst, SeOpevot vcU ÜscÓ Oros 
&Xo0TeUAq XÓv Gop[sAo» auto) xal $oget autotg v0 ÉAatov coU 
£Aou. xal dméGceUAe» 0 Ücóg mp0; «utoUg Muyem vov oye [ye- 
Ao», xa elxe» mücoi; toU; Aóyouz toUtouz' ET, GvwÜoc Ts ToU 
Üco0, qu) x&qus eoyouevos émi vij Gxecüm. var TsQl ToU GUAOU 
£v à féet x0 Éhatov, dOcüjat vov maéon, aou " Aba." 0 "(Go Ne- 
vijgexa( got vüv, Gk émr éoydcxov» tO» xatoOv. cóve dvacfjae- 


A .. € rfj Ur. vjc Unstáync Tfj cb. v. 9., B tfjo mporépac oov Umaxofjc, Oct 
Tp. "jx&[1(s (corrupte) v"w cixóvay t. S. 

11 éBémoey .. O add tfj Eja | Aéyov (ita C, A -yov) .. B om | € om 
€ Eóa| C o) rap' juác | C om bis cov | ojrc c. BO .. A oj8£ | BC x1o3- 
Móc | mpéc cé .. C mopà coU | éyévero .. C yéyovew | dm v. EUXov c. BC .. 
A om | .xep) o9 c. AB .. C om mepl | pij gay. (€ éo3ley) && (C dm) avc. 
(B om é£ air.) | &i& roro -- perry (cod. -Yncev, quo admisso oi quoetg 
scribendum) e. A .. C ài rat cov tyjv rapdaoty "j Qc. vuv uero .. 
B om | viv cov oU Ouvjcet (sic) Umcv. (cod. éxev.) -- &&. o& c. A .. B oxott- 
c3,cet xal oU Ouvijcet Ureveyxeiv- édy dmápEopuat Mew, o) Buvioet (cod. Buvd- 
cet) Baotótew .. C éàv dxápEopuot é£yy. oc, oUx loyóoetc Uncveyxeiv. 

1? Aéyec 66 .. C xóre My. | C xà ot. oov | B otwmodto | £wc (C add 
Tüe) -- vóre Xy. (C xal q«o) -- tà (€ npóg tà») -- dolor. X. dnó víc clx. 
(€ dolov. vij clxów) t. 3coU c. A(C)... B om | réte Épuy. -- mexXqyp. c. A .. 
BC om| oxmvrüv e. AB .. € xoltny 

13$ C. om rijc unto. avt. | ExAavoaw .. C -oev | B tà Ühcoc toU &Aéov 
(sic) | moóc avt. e. A .. BC om | My. x. doy. (B add aUrob) .. C c. doy. 
Muy. | x. em. avv. rode A6. roít. (B om t. Aóy. roít.) ZjS .. C x. àdXnoev 
TÀ Z3 | C rj x&pse | rcp .. C praem 8eópevoc | & 6 à. x0 Datoy (B Eeoc) 
-- tóv (B om) za. c. 'A8dp. .. C toU Béovrog tO Clatoy elg xà dAcüpat t. v. G. 
A8. | váp c. BC .. A om | vevácexal cot (C om) e. AC .. B vévoral aot | 
4AM ér éoy. và» (B om) -- vju£p. éxsiv. cfjc uey- (B vjudp. tfc GuyteAelac) Got 
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- xot do  ASa ND. CC PEINNER: LAUS ESSE: 5 E , 
tat TÓcO coc do Abup. Eos vf Tjpépac Exelvms vr geya- 
Xns, 9Got Écovvat Aag Gryvog* xÓte ei roíg BoÜgcetQt mou &U- 
qpocUvY, toU mapa)s(cou, xa Éota. 0 Üsóg » pico «UrOv' xa. 
oux Écovta. Ec. éCaquuotovovteg Évoomtov avoD, Ott doloexau 
2 2 - c , , b - , 
dx GUtOw Y| xao8íC. T, Tovmox., xdi Soh(cera. Qu toUs XOU. 

guvecisopévi «6 Ga» xa A«xoeue Üco Boves gÜ TV Tc0- 
puni T0g Ov quripa Gov, Éretor] ir modn t6 Uétoov tjs soi 
&Uco0, (cov votÓv TjksoOv. éGepyopévms 9b ví; Quyris «uco0 
WéAAetg 0ca.ca.o0a. cr» &voSov auris qopeoov. 

M Miüxov 8$ vaür& 6 G[eAog GcA0e» dim m OY.  YjAUcY 
Zu xoc Ea cic vn» ox» Onou Éxevto 0  ASaq. Me. 8i 0 
'Abay. cj Eüq- c xacno[dco é uiv xai éáve[xas 6p. TA 

p occ Ea c xacup(aoo é» tiv. xo érijve(xas ép TG 
ópyn» UeyoXn», Titts doti» 0mvavos xeaxuooueuÓ0v TyTÓe TOÜ 
Yévous Sjpv; xai A£ye. vos admíy" XOAsOQy TÀVtQ, tO, XÉXM0, 
"ip xal v& téx»& tÓv véxv Qv TkOv, xal dva(eUAo» aos 
X0» tpOmov Tijs moa fáoeoc Ti-»y. 

U'Tóce Aévec vj Eoo. moóg «OcoUc. xoUcats, TRVTO, t, 
TéxvQ, pou xaX t&, téxv& tO» xéxvQV pou, xaO dva (eo opi 
mg "XvQce» "kA. O Éyüpoc WgkOv.  Eyévevo év và quAacOEU 
fjp&g tv T.XoaSelco» épuAacvojev Éxacoc tO Amyóy aUoO pé- 

gog dx to) co évOÀ 8& épUMtTO) Év t xnpó pou vótov xo 
(B add aUroic) Écovrot -- xol oux Ec. Étt (B vitiose Ort «Uróc orat) ébeiop- 
rávoyteg (A -v&wovtec) -- doS. dm aur. vj xapó. (B do3. wj xap8. aUtGv) w 
TOY. -- QUtoic xapà. (B om «| xow. usq avt. xapó.) guyettiapéw d S Meu) -1- 
ScQ uóvo (B póvoy 366) c. ABL. . € om omnia | c) náXw. (B ovv) -- rjue- 
oy .. C dX énlaxpstboy mpóc aUtóv, Ür. £mXmpdSqcav ol vjuépat víjs Qofjc 
auro, xai Cos. dro trjv (sic) cwjuepov y' vjuépac xol dmoSaveitat 

14 rgüra .. B aur& | C ó doydyyelos dviSev | dm avtóv c. AC... B 
d auto) | và3ew Zwj9 - - Éxetto .. C Un£otpejev 2. dd tí; EUac é&y Tü 
oxnvwfj £i (corrige &y 4) &. | Aéy. 8t (B xal Ay.) -- Eia e. . € xal qnot 
*A8. xoóg tX» EUov | ti... B praem e Eva | xarmpyáoo: ita "er item B ut 
videtur | £v jpiv .. C elc sius | ég xpác .. BC om | tts e. AC .. B &« | 
C om xaraxvp. txvtóg | xol XMye c. BO .. A My. 0 "Ax. | mp. avr. e. C .. 
B astoig, A tjj EU« | C Kd. Gxavrac robe maióac vp. | xal tà -- véxv. vj v 
c. A .. B praetermisit, C xoi roüg xaióuc autGw | B xol amoyyctAo 

16 Tóvc -- xol tà (B xáwta) -- avo Y6AG (A -iy£o) UJ. xg -- ó éy9p. 
jp. (B om xóg usq. à £. xjuv) c. A(B) .. O xal xoMécaou (cod. -Aécac) au- 
ros Tjpbaro Aéyew xpóc «UroUc | éyéweto -- équA&Trouey (B équAÉcoucv) Ex. t6 
Aayov (A -qéven) -- éyd Ob dQUX c. AB .. C oUteg év tà elvat "ipae , téxya 
gov, tig tóv mapd8stoos xol év x6 quiete exactos «Ó lay. d. p. a. t. Seo: 
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$ócty. émopeu0r 96 6 Burgoloz eig vóv xXvfjoov ToU "ASdq., OroU 
dca» và dooswuzd, Unola." inei] xà nota dyépwsev 6 Osog Tiu», 
xal xd. uà» dogevaxd, cxx, $4boxe» tà xaxol Ogv, xoi va 9n- 
Auxd mdvcm Éboxc» po, xol fxaccog TUO» có émuroU écfjoet. 
'6 Kay Zd)moey cà óost 6 BuigoAog Mov*. dv&aco, £05 moós pe 
xo e'ro cot £j d Q éqeXnis. xóce qMiev moo auxóv 6 gts, 
val Ae, adc 6 BuigoAog dxodo Gv. goovukyrepos el Ure uiv- 
tQ» ty Ünolov, éyà $6 0o» xacavoijsai ce* cupo» Bb cà get 
ova, xkvcov xÓv Ünotov, xa Ojko00( cot" Oj.oz Tooaxuysts TOV 
£aytotóteQov. Bu x( écÜleus dx có» Gicaviov o0 ' Sa. xol fis 
((9vaux5s aucoU, xal cOyi 6x toO x&omc0 toU mapabelgOU5 QLY(L- 
oc&. xal9cüco xai moujoogev aixóv éxQAnUivas Sut vfjs trovauxóc 
aXto) éx vo) rapabetgou, Og xol (jets cte ue» SU aucoD. 
Aévev &tQ 8 Opis" qoflooqian uofjrove Opus por xptos.  AéYet 
&XtQ 6 SukgoAez: o qofoO' póvov YevcU pot oxeüoc, xao Aa- 
Xáco 9u otópatóg cou Qijua é» Ó Suviow cfe ma.crjsat. oci cÓv. 





éyà yàp éQUX. | éxopeóSm BÉ .. C xol mwoptuSe(c | Emov xcov (ita BC, A 3v) 
tà 4po. (ita C, AB om) S«pla (ab hoc B transilit ad sequens S*pia | émetór) c. 
3. ép. à 3e. Xj. (B vp. 6 36), xai tà piv (ita B, A om xat et pév) - - mao. 
VpOw (A (gv) -- SqAu. xávra (B om) -- tà (B xà) &avr. écrjpet c. AB .. 
C :& uiv doewxà (sie) 9wola 8£Btxcv 0 Scóg t marpt ju Ov (corrige uj.Gv) 
xai tà S0)» (sie vitiose) dpiot 
16 Kal -- ó Bug. c. AC .. B celoc)90v à OuiQ. £X. và Oqet | adora . 

C add xa( | xol (B Oxec) stro -- év d ógeXnSe (B &vó pog dqcXn3Tivat 
i.e. é d uéAMetg óg.) c. AB.. C om | xóxe -- à 8ióQ. e. AB.. C xol dyxcrác 
YX]ASew mpóc aUtów. xal Quot mpóc aUtóv ó Ouig. | dxouc Ott (B om) c. AB .. 
C pavy3ayo Ott | UnEo m. v. STpltov (cf. Steph. Thes. sub vrép) ec. AC .. B Unip 
xdvta tà $"ola | 2yd 8b c. A .. BC xol wf co)ro | qAScv (B add mxpóc o& ro) 
, xatav. 0c c. AB .. C ovpouAevopat cot | evpov -- jpuo00t (ita B; A ópO.) 
cot* Op.9c (B add 8i tÜ) mpooxwveig (ita B, A -víoctc: tum interrogationis si- 
gnum post éA«ytot. ponendum videtur) t. éAay. (B add cov) 8i x éoóteng c. 
. AB .. C nil nisi &td t( oov éo5. | C om xol x. uv. adv. | xol oUyl éx c. AC .. 
B x. oux Éyetc éx | C om coo xapr. | dv&ota -- xovrocpey e. A .. B dà 8eüpo 
éndxovcó» pou x. xot, C cl SéAetc, OtxvioTSt xol movjoouey | C om Ou t. vuv. 
avt. | C &xó coU napa8. | C éxQXrjSupev | OU adróv: ita B, A 8 aXrob, C dr* 
avro) | Aéyet -- Optic e. AB .. C My. oov ó Og. xpóc tv Otágolov | jijrote .. 
C wázec| ópy. uot xvp. e. BC .. A pot doy. xóp. | C Xéyet à. aui. xoóc od- 
tóv | uóvov c. BC (post pot ponit) .. A om | C xoi ép | B xdyà Xo. out - 
| B &d& ot. oov post ózj ponit| óruc (B praem £y, AC óvjuaxa sed A pergit 
&» d) | év d Buwjoy (A -cm) éEam. (B dxat.) aUróv (B aiv) .. C toU 
Z&om. aUtÓv 
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"Kal éxoeu.aoür süüug Sui cv Teuíov to0 maonbeoou Tol 
Goa» Oca» dvijAUo» oi d'(qeAot x00 Üzc0 x00 rpocxuvijcu..  tÓv& 
6 gaxayds Éyévexo &y elbst aopr£Aou. xal Ope. x0» Üzóv xafidirceo 
el &eXot xal monxoaca Éx vo0 ce(youz X90» QUO» Cjkotov 
&YqfAou. xaX Aet pov 09 cb vj Eja; xoi cimo» aotQ^ &qO 
cipi. xal Miet pov. xU motel; & tQ raoa3etoo ; xai ero» ao1Q * 
0 Oeo Éüsco vu; Ote uAaGcety xai écüse EE a)xo0.  dcexotr 
uot 6 8ukgoloz 8uà cxópaxog t00 Oqcog! x&AOg mottits, (LÀ 
oUx Égü(eve dixó mavtOg QuTCU. xdv Aéro a)rQ* vat, dà 
TytÓS QUTOU £o io yy TpEG évoc jóvou, Ó is é» pico coU 
XQoQsLOcU, TéQl OU éveceQQa.to 6 Osóg fpi» coU iir] doy dE 
'màroU, émd Üavato eoüavyeicüc. ^P Tóce Afyen got 6 Ógiz^ Cf 
6 üc6g 6t Aumo0]iat Tepl Up.Ov, Ott Og XtT|vT| éoté. o0 (Go 0fo 
Qj.Xs &'Yvocb» aut6, GANE Avda Beooo, ÉrxoucÓ» you xal 
q&e, xal v6ngoy ví» tur» vc0 EuAov. YO 95 cimov axQ: 
qoficü pia oov oou] uot 0 O05, xao clrev viv. ^xal M- 


(ét pot qe qofoó* aq &o qos, aou covrat cou ci 
2 , A c b € , x M A , 
épÜOnqkot, xai &ozoÜ0s oc Üsoi év cQ vooxew c6 aao» xo ^t 


17 Kal xp. cU9. c. A .. B xal xpeuooSdlg cóSéoc, C cüSÉmG ouv € Og; 
éxpeuo$r | C axà toU ve(yous | xept do. O0xav. (B évkrvy omisso va) -- vo9 (B 
e" mpoox. (B add oUróv) ec. ABD € 6Gcc 6E 930v ol yy. v. 9. npoox. | tóte 
d ca. Ey. e. AB... C. yéyovev xad c ca. | &y cl8. dy. c. AC .. B. óuotog GyyéXov | 
xol mapaxvd. (B xopax. 56) é. t. t. eum. CB .. A xol éxopéxwya &. v. t. xat | 
$8o» e. BC .. A oióx | xol Aéy. p. 2 cb j (B om e$) -- clic e. CB .. A 
om | x. Aéy. got .. B add ó éy3póg 3élew étoxatücal us | £3evo vpóc .. B 
add évtauSa | C quAktvtes | 6E... C dx | dmexoi3v got -- Oqecc (cod. -oG, 
sed infra -90) c. A .. B droxgi3elg 86 ó -- Ogeoc Aéyet pot, C &xoxpt3elg 9 -- 
8g&oc (sie, non addito Aéyet uot) | xoAóg -- uto) c. AC .. B xa. mot. xot 
xaAGc é&pydtec3e xol xoAGG éo3ieve | val et éo3louev e. AC .. B y et qayo- 
ue» | mawtég quroU e. BC .. A ravro» | &vóc .. C om | póvov .. C add roi 
EUAov | év uéce .. C uécow | mol oU (C roüroy 8b) &. ó (B om) 3c. qp. (B 
om, C ante à 3e.) toU (ita BC, A om) ui dc. iM qaysiv) | éxet 3a. az. c. 
AB .. C zinc» yàp xjpiw (eod. eb uxjv) Tjv 8 dw vjuépaw dqdyeo9e i6 oUro0, 
Say. dmo3av. 

18 B C$ Scóg | Ort Aux. e. AC .. B. Mr) got £ovty | Oxt c xv. éote .. 
€ om | autó c. A .. B xegY toU totoUtov quroU .. C om | 4X. dv. g0po éra- 
xoucóy Mov x. Q&yc cum B .. A dA. dw. xol 8eüpo ovv x. dye .. C OcUpo oUy 
eye | cuejv .. B add xol yAuxóvtqtow | avt c. BC .. A om | guymore .. C 
wüxes | opy. ucc (C sjuiv) à 3& e. AC .. B ópy. 0 Se. iw gol | ciney c. 
AC .. B mpocine» | x. My. pot e. AC .. B x. My. 0 Ouiolos | Xu -- qiyns 
(B add dw a/tob) .. C Gpa Y. vo) gayci» Ge | xoY foso9e -- £v vo vo. (C 
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, P d e 5 3 Mn 
movfjoov. oUco 9i vtocxo» 0 Ücóg, Oct ÉcecÜe Opott auto, 
- r2 - 2 ^ , 
égÜóvinoev Opiy xal cime» oJ oatysoüs d£ aucroU. cU 9€ TQOOtye 
- ^ 0» , , 4 , - S LI 
TO qutQ, xa Oe. $ó&a» pem» mepl aXroU. £0 9& Toooé- 
- - $k -,c , ? ^ 
Gyo» tQ qutQ, xal bow Bógaw pedo msg avo. elmov à 
m - - - - 1 , 
«tQ 6t. Opaióv écvt» voi; ógfünroig xaavojoat, xni épop- 
- - - - , 
0n» Aafei» dó vo) xao. xa Aéyet quo" Seüpo 9OGO Got, 
y - - X 
dxcoAou0e. uot. — P"Hvotta. 86 adcQ, xal cloWA0ev £go cic xOv 
XaoUeco», xal Buj8sucew fymoocÜcv. quou. xai megura ros 
GAC[ov &oxooqr, xo Mex gov ecoqeXn sts ou 9900 cot aceiv. 
«aca, 96 eixev Ü£Nov el; véAog Seco. xal doce. qe. xai 
, m M, , er / e A - 5 , M X *5 
Aéet pot* Opkocov kot ott Olbetz xa cà &voo( cou. YQ OZ eirtov 
bUtÓ Ott oU two0x0 Too Ooxo Ojó TA» 0 olóm Aé[o 
&XutQ OTt o0 Yto0x0 zoo Ooxo Ojóco cot, Ti] é 
Got* à. XO» Üoóvoy «o6 Seomóvou xa cd, yepoufp. xoi vo EUAOv 
- - e , ' n , - e 1 
Tüs Gers, Ott $000 xai xO av5o6 pou qar(ctv. oce b& EAafev 
d dgoU xó» Üoxov, xóte "AUsy xa éméQw| im Goxóv^ Bücvo 5i 
él t» xagmóv, €» Cboxéy ot qocetv, vOv lOv vij; xaxa aÀ- 


yo6oxovteg) x6 (C x6) -- v0. (€ x5) mov. e. A(CO) .. B xo) £oy dc 9c0c Yod- 
exouca dya2óy x. mo. | ywoxov c. A .. B Eyyo .. C Gtxyeoxov | Oct E. 
Op. avro .. CO om | ég3. Up. e. A .. BC om | xot (B add 8t coUco) cinev -- 
&£ (B am) avt. c. AB .. C zaprjvyeues uiv AéeQv gj qaycts dx aut. | noóo- 
€y& tà qQqurG xal c. A .. C xoóocyov xó Qutóv xal, B rpoccA30v xal | 868. pev. 
xt. aut. (C om mz. avt.) .. B vv 8ób. «utob | éyà 8& -- xol (cod. om) iov 
-- ne. aUto0 c. A .. B Eja à dxojcaca vobg dmatrAo9g ÀíYoug avroU mpooei- 
yov (sic) tó qutóv xal lBoy Xj» 86E. autoU .. C plane om | cixow -- dmi c. x. 
auto) c. À .. B xo xaravoroaoa (-cag cod.) «vt (scribe auto) Ort Op. c. t. 
$3. xol OtvonScica (cod. -m3Xjoot) -- éx toU x. aXvo0 .. C qo(mSstca 8E xdyd 
Amgeiv amó T. xapm. | xot (C. om) àé. uot c. ABC .. B add ó éy9póc | 8copo 
(B add xol) -- dxok. (B góvoy dx.) pot c. AB .. C óGeUpo dxoXov3et pot xal 
8900 Oo: ] 

19 "Hyot£a 8E avtO, xol c. A .. B vjvot&ev xol autóc, xal, C xoi dvot5d- 
c'e pov tóv xopaóetcoy | Eco c. x. xap. e. AB .. C om | A é&ó8evoey | C eX. 
mepu. | éorp. x. X pot e. A . .. B orgagelc Aéy. pot, C orpagelc Éproe noóe 
£ué | petapeX3es -- Qoyeiv e. A .. B éuecepeMSmv* ov (cod. to9) 8&o« c. 
q., C peregi], xal ou Sé cot OoUvat quyciy | varo 8b (B pot) eixey -- 
8eXeoat xol dxoéca. (ita B, A om x. droA.) -- Opocóv. uot (B Oju0c pe: sic) 
6. BiBec (AB 8i0c) -- cou e. AB .. C Eae óuócrc uot Soüvot xol tà dvbpl 
cov | eixov c. AB .. € éMiXqoa | 6x. (B om) oi -- dpócco (B ópooe: duócac?) 
-- Mo cot c. AB .. C moioy Goxov ouóco cot; Opec de éxlotouat ere oot | 
xoi t0 £UXow .. C x. vo9 GuAov | Ott 8dcc .. C émdoo | qaycis .. B om | 
Ote 8& -- t£v 9pxov .. C Gp. Bi xo) Aaciv dm époU tijv mimoogoplaw | xérc 
YÀSey -- dm aUvóy (sie uterque) -- cà» (A c8) lv -- tí Émt3. adtoj c. AB .. 
C &X38y énéSero vóv lw (cod. éma(Se xày viàv) tijg xox. émà xà» xapnóv, Tjyouv 
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toU, coU7 Éocw ví; émdop/ag adco: Émdupic do dot xs- 
qa Tos dote. xal Éx)«vo, t6» xAaSoy ÉrÀ vi "(fv xo. 
£Aagov» do to0 xa&oro0 xai Éooow. "Kal é» aoc(j tfj Oon 
"iveoy8noav ot ógünquot qoo, xal Prvov. Bcc opor im» mfjs Sc 
xatoc vns, js "jim» évSeSupévr. xal ÉxAauca Af ouca cÜcoüto 
éro'nsk; got, Ovt dcrocoud Un» éx vj; Bótxs uou, "js Tim 
év8ebup.évr; ExAauov» 8i xal xepl toD Opxou. éxeivog 98 xa cTA- 
0c» éx coU qurcU xal davrog éyévevo. £y 5i éewcouv i TG 
Iepet gou UA Org xoAoQo ví» alcyivny pou, xal oUy cupo 
dno tÓv qutOvY toU TuoaSe(cou, émeü, Gg Épar[ov, Tàycoy 
tÓY qutOV toU éj.o0 péoouz xaeposov vd, QUAAA moi6 toU CU- 
xou qóvou. Aaoóca 9 qQUXXa. dE «i00 Émotnoa dau epu 
Co.aca, xal dociy xag MUTO tÓ quxóv é& Ov Époov. — " Koi 
égónoc qovi weykXq A£ouca. "Aba "Abg, mo) ei; dvdcta 
£M0E x26; ue, xol Be(Éo cot pfo. oo mfptov. xe 83 T)A0ev 6 xa- 
Tío Upóv, eimov «üt Móyouc vXouvopac, otctes xaccy(ocpov 
Ys &xó ueqewms Sóens. p qao TjMOev, Tivotta. xo cóp, 
pou xoi 6 Sukgolog &AaAet, xai jose» voutsvet? «cov Aé- 


Tv émvulav | xeqaá .. C óüx xoi doy | xoi £a -- Dao .. C xa 
xAlvae (sie) và» xA. ér vj yrjc &Aofov 
^39 xwedy9. c. AB .. C dwey3. | B pov oi óg99. | C x. eu30c Eyvov | 
Xie e. AC .. B 4j» |. C xol xAascaca Myo mpóg aotóv |. C om pot | Oct dx 
Aotp. Éx tf; €. A .. B mÀdve, xol dmwAotplecac pe éx ve, C xol drYjAXo- 
tplooác pue rfe | C om jc fip. év8. | ExAatov 8b xoi c. AB .. C éri roic 8d- 
xpuct àE Odxpva éx(vov» xoi | Goxov .. C add Gv» diioca | éxeivog (C xaxsivoc) 
8b c. AC .. B éx. 8b dc póvq» é3eáoato ue xAalovcay xal nzotSpqvoupévny | 
xatTÀ9E9 £x v. q. xoi &q. c. AB .. C xareA3Qv dxÓ t. Q. dq. | éyà 86.. C 
add yup Seica | B màcav v(v aicy. pov | xol ouy cUp. d. tv qutóv (ita B, 
A dné tà quta. Vide etiam C) - - xa«téppeoy (À xactopmw, si abesset v, scri- 
bendum esset xoatéppct, vide etiam B) -- póvou (B corrupte -- xol éxaprépr xa 
t& QUAx toU Guxov) e. A(B) .. C xol oUy sUptoxow* dmó mdwtQv ydp tGw Qut 
toU époU pépouc và qQUJAA xarapuévta oUx T|v QUAx (corrupte) | AafoUca ài -- 
Égayoy .. B xol uóvov tà qUAx AaoUca && avtQv £xolnoa vjuktoy (pro égavrij) 
xcottepara: xal éottw xapá tv qutGv éE o9 Zoayov .. C érolnoa 5b ncoo- 
para (omnino plura exciderunt) 
21 Kol é8ónoa .. C add ajtyj trj oa | Qovfj cy. (haec C om) Xéyovca .. 
B ovr» ueydXny Aéyov | B alterum "A8áp. om | dwota .. B 8c0po | 6 mar. 
vpGy (ABC vuv) .. B add xpóc uc | cinow avxQ .. C dMNqoa | ottwes - - 
&pa yàp TÀSev (B to) éA3eiv aUtóy mgóc pc) .. C om | djwofa: ab hac inde 
voce cod. B deficit usque sect. 25. Excidit folium. | *jvot£a -- 2Aoàet c. A .. C 
dwol&nosw (sie) yàp tà cT. gov 3 OtB. | xol vjpEdjeny -- Gc Seóg: ita A et C | 
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- , Hi , ; M 
(00. Se0po, xüpté kou "Abg, émaxoucóv [kou xo. qs duo 
TOU Beomen to) SEI. o0 süzcv Wgiv 0 Occ co0 pü aceto 
GT. QUTOU, XO eu 0$ Ücóc. xai dimoxgihcie 0 Tato Updy et- 
* gofodjo. pojote óoyuo0i qox 0 0cóc. dO S6 eio» auxQ* 
/ — f. 4 , 
"n qogo)' Gjuo. (Go qam, Eo vvo0xov xaAo xo Tovtoov. 
, , , , 3 
xal tote t&yíog meícaca, mocxó», Épaev, xoi TjveoyUnca» a3- 
- LY , - ^ 
«oU. ot óg0nquot, xa Evo xol excog viv (opvooty aito. xai 
, H "a Y ; 

Aéet qot* 0 "(Uva movrod, cí xameydoo év Tp; cmen»o- 
J , i4 , - - 200 YT SY ) v - 9 ? , 
tplocag pe éx vf; 9óEng toO 0co0. ^ Kad aocT| tfj Opq. TjXoo- 

: - 5 ' , - , , 
cae» vo0 doyc[(eAoo Mua camtovtos év vj co mv[[t au- 
- - M , ^ , , 7. , ^ LA 
X00, xQÀO» Toug G'yÉAoUg Acyov* cae Aéye. xuotozg" &Mme 
Wet dgoU elg và» maodOstoo» xal dxoucate co0 Dupacog év Q 
xofvo tO» 'ABdp. xol og vjxoocaqev coU doyorp(eAou codmttov- 
tog, ciraqkev "0809 0 coc elc Ov ra.oaieucov Eoyecos xotvas Tis. 
; E 1 M , LI 2 -€- e * , | , 
épof pev 9& xa éxoufmuev. xoi avmMÓev o Üsog elg x0» TuoC.- 
$suc0v émiedpxüs eri Goyatos Xepoufg., xoi ot d^ryeXox opvobv- 
Jl "TR 2? (3 i Az c 0z5z D X ^5 2E 0 y 
veg QUX0v. £v Q eig'TjMUzy O ÜcOg clo vOv TxoaOstco», écTvOnca 
tà Qut& t& t& to0 xAWoou tc0 Abd. xai toO xAfjoou coU £.o0 
xvva xal éovno(tovvo, xai ó Üüpóvog toU ÜccU OTou vv tO GUAOv 
«fi; Cos eüvoemitevo. —? Kad. éxaenev 0 0s0g xov " Aba. Aéov* 
* AS , Ü 2e , T u^ ys , T , M ' , 
G4.. X00 éxoUpTns, vop.Gov Ctt OUX EUoloxo oe; jr xouQos- 
*5 - , , 
xaX olxoz c olxcbopwjoavtt GutÓv; cOtE OKoxouüsl; Ó Taco 
Ojo» emev* cUy(, xopts, xoulogs0m Gc vopiCovceg Ott oUy, cügt- 
ó nar. Gv .. AC ó m. Xjg. | wümote .. C prec | £o .. C Ecet (etiam 
ante) | xol vót& -- Égoyew c. A .. C xol metoSelg toig Aóyotg pov Égoyev | 
x. &UJ0g de. | xal autóc: ita C, A om | xl xarmpyáco -- éx Tie c. A .. 
C vl éxolno& cot xol aw otple ode ue rfc 
22 CQ om &y tfj cdm. aut. | xoÀGv c. A -. C xo xoAG» | Date -- ra- 
p&8etoov c. A .. C D3ere -- éy v napaeloo | Pxjuoxo; c. C .. A xplpaos | 
xov: ita A et C, non xpwd | xal Ge «xovcagev -- Éxpumusv e. A .. C om 
| xoi dvijASev - - éErjvtoay c. A .. C xol mapovot&cavtog toU Seo dv t€ xapa- 
8cloo, émiedxde dri Gpuaros yepov(juxoU, mporopevouévov ZunpocSev aurou tv 
dyyéAow xoi JpwoUvtQs, éExvSv0o» | tà qut tà te -- &Utpexli. c. A .. C xà 
Qu. 9A« to) c«upaOslcou xo) toU xA. toU motp. Üp4Oy x. v. xÀ. T. ÉgoU. xol 6 
Soóv. t. Sc. dovnplticxo Bm -- tfc Qefjc 
23 mT00 éxpuB. c. A .. C. moO c | yif. 9. ovy, (cod. oUx) &J. 0€ c. A .. C 
om | ux xov(joerot (ao e. A .. € prj óUvaxat xpuQijvat | TG olxoó. c. Fi $2 
C &n6 noocemov tQ olx. | xóte -- sincv c. A . . C tóve drexpl9v 6 xa. xjuv 
(ita et A) | ouyl xp. xpudóp. (de hae forma cf. Steph. Thes. sub xpumte) -- 
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cxcjeüa mapa, go0, d)Àd ofoop.au, Oct (opióc epi, xal alsé- 
, - 5 
GÜn» tó xp&rog cou, Béomota. Aé[et wüt O ÜcOg" tg cot Oi.^ 
Oetcev Ott Nujivog ek, el quj óxt &vxace)euxas try éco yov. |y 
, - - 
vaoóboxa cot toU quAaEa. mütQy»; tóve Aba. dvrotn co) Xó- 
LA] , d - e N 2 - S ORIEQ? c e 2: RN 
o9 0v éAamoa aco, Ove Teo» duco oro xOv, Oct Gy Su- 
, ] , - ^ D , 
v0 GE Toto To0, to0 Üco0' croaupeig 9 Tooc [e eiméy gov 
tí toüco £moCnoac; épviotny 86 xw vo (jaro; x00 Opsos, 
M t e Ed 5 , , 24 Hn [s M - 5 , 1 
XQ e(T09 Ott O Opto TjTLTTOEV A6. Aéye, 0 Oso; vQ Aba 
éret57| raoTxoucaz vrjy évcoNf uou xo dxoucaz vro vovatxóc 
cou, Émutüpnto; T (Tj €» tolg Éoyots cou" "jvc "(Go dpa 
&Xv(», xai oU 5ocs cry ioyüv aufs, &xdy0ns xo votBoAcus 
dyavteAel Got, xa Év uboótqtt toU ToocO TOU GoU Qüe. t0» (o- 
tov cou. £g( 5i  wapuxcou; moXutoOTotg' xapkrj xa pu &va- 
d 1 5 M , M x , , 3 
T0900, ÜMBslg amo ToU, xo pv eoo "(Xoxottos, UXels 
GO xapurcog xai Gevofcis dmO djUeeus xai womuXcEUs T0XÀG. 
xai p, TÀcuTfcets, xa mayovUret xo) eig vélos rj UTttoeets, 
xai Ov» éxupicueg Ünotov émavaccfcovtat co. éy axercauo cauta, 
[r4 * ^9 , P 5 , 25 *w LI 1 , od € 
óvt ti» évvoN v uou oux éQUAamEas. P Xcrouqes 5E moóc ps O 
xUptos Aéyet pot émerbY] érerjxouoas 00 100 Oeo xol xapnxou- 
GG vi» ÉvcoN(» pou, Eoy é» paccatots xa. £y movet (popiicots * 
tíEy| TéxvG, év, xoAAoU, voój.ote, xo év pud, Opa. EMO s xod. dirco- 
Moetg ti Ce» cou £x tfjg (v onpers 000 vfi; Vevavms xoi Oy 


oUy (eod. oux) eUp. m. 6. c. A .. C ox &roxpuBoUpue3a (sic) xüpte eig vop. Aa- 
Set» ct | qofobuat c. A .. € qoBoUpevoc | OC Un. cot yuuvyóc elvat |. e pj 
6vt -- auvr|» €. À .. C el je) xapopyloSe (sie) vv évr. pov | vóte - - ue. (cod. 
pot) e. A .. C vóre. uvmo3elc 0 "A8. vo) -- dAdA. mpóc aUtÓv, Ort dxlyB. c. m. 
"m. Sco. (sic, ut A), otpagslc Aéyet uot: (v. Er. xayÀ cixov 0 0g. vjrnávnotv 
uot. (sic) 

34 £muxarap. vj yf, -- xoi (sic) oU Bdcet c. A .. C £m. v] yf &vexa gov: 
épy&cet O* avt», xol oU Bd. | dvarcAet c. A .. C mepuartt: fortasse mcpt- 
mote | qXyet: ita A; C gayeic | xapy; x. gu. avamaiov: ita prorsus A .. C om 
| veo €. A .. C -oe | C om 3X. dró x«óp., item xal xomiucetg usque 
Vnáobets z: 

35 C om cj toj Ogcac (h. l A -cwc, sect. 23. -coc) x. rapYx. | téEy c. 
A .. C vé&nc | toópotc: ita scribendum videbatur pro rpórot; quod habent AC 
OS .. C add xo) texsiy | Uterque cod. &ixoAéome, sed -XMoetc praestare videbatur. 
£x Tijs - - ueydXme e. AC .. B éx (ab hae voce rursus incipit) t. wey. cou dvtyx. 
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2 d 2 , 1 Y , , - f 
óSuvOv.  ézogoAeY(T"ze. 9& xo ees X0pte XUQt£, GOO00» Qe, 
' - , ' 

xol o0 WT 2mtotQépo sig vf» aquapriaw vig GeoxOS. xo ux 
- , 3 , - Y Y p t »fi c 
«o0co0 elg tóv AO0» c09 XotO Ge, Oui cr» EyÜoa» "v Eüero O 
? M LH / , 1 / ' N » Li E) 
éx8pos é» got" oxoauprjov 9& rv moog 10» &yOo0. O00, XO a. - 
tós coU xupuUcet, — Mera, 86 c5 eixeiv quot caca, eimxey x Onet 
é& 6orá Prud Mov autQ* éxe, Sene «oUco xai éévou 
GXeU0s. ysiputon , £o dv vAoijo qs toUg maoskévoug cT xaQ- 


m 


8a, éroxtconrcos GU éx mGvTOV TOV nov axegnfrjoat Ti 
tpopls Go "js "(o 0.eg, xa yoOv quet mca ts Tons vis 
- : e Li La , » 4 - , ^ A. L4 ^ c , 
Cos cou" éri xà c'Wes xo vj xoti. mopeucet xod. Qo teon?- 
j m- € , » 
Get xGl ystoO» xal To08O» cou' cUx dpsümoecal cot Octov cOTE 
js p [i] P pe ed c , € ' , 5 - 
TtéoUE o0te Ev MéAog tOv &x&vtOv Ov OU £0cMémcas Ev vr X«- 
x(q cou xa érotoas aucvoüg éxQNnfva. £x o0 ToaSsicov: 
xai joo Eyüoaw d»&, uícow co0 xal àv. géco» «o0 cTiojatos 
L2 3n - 
&U100' QUTOg coU TWmponGst xepam» xai co «Uto0 mréQvay EOS 


éEouoloyjoet c. AC .. B -oetg | oapxóg (ita A, sed BC add cov) .. A solus 
add &AAà xol m&Atw émtcrpéweto | cic (B émi) v6» )Óv. oov c. AB . . C £x xàv 
iócv cov | Ó &y3póc e. AC .. B 6 3sóc | ovpaq'ion (A -qus, B - qnoa) 8. nd- 
Aw (B om) -- aUtóc (B om) cov (B ov, A cc) xvg. e. AB... C om, sed 
vide post . 
26 Metà -- tà Oget 2» 9. p. (B corrupte tóv óqtv ópyrjy) - - "Exeiyij c. 
A(B).. C otpaQelc 6b mpóg rÓv Oqt» £v ópy. pe. (excidisse videtur 'eimev) 
éner | xoi éy. ox. dydo. e. AB... Com | Ecc dv zxàÀav. ce. A .. BC xol 
émAavQoag | mepeuuévoug e. AC .. B maptotauévouc | B xatáparos | o9 £x c. 
. BC ei éx |. oxeonSjoet (ita B, A -356, C -Selc) cric (ita A, B xoi ríe, 
C 8E xoi vfj2 | qdyec .. O qayeic (hoc aec.). Ceterum post verba tZjg tpoq"c 
(B vpuQYjc ut videtur) cov codex B textui admixtum habet Scholia. dues scri- . 
ptura passim corrupta sic habet: «jy 8b Ebo «. eráy Ott avri Yjmárnoey 6 8at- 
uy xol émotnosy asc (eod. -cxYv) énuplay, 6v. Xjuéoae clycev peAevGv 1Ó 
cxeüog autís. xol vüxray (sie) xal vjuépo oUx émaUero (eod. oU xol aucto) 
(Ae qopoUuevos xot! «utQy, Ort xÓ mpotepoy Tj» mUtüg Év tà mopoóclon, xol 
Ot .toUro énrépvmoev autoUc, Ort oUx dBóvoto Senpcriv aUtoUc £v t6) mapoBcloo: 
xal 8i& toOto éxréovnosy auroíc, Qo)Àew (8tafd)hos?) Bux tv dyyéAoy tjv 
mpooxuvnoty xoi tdv Smpoloy vv OutMaw. xoi Ou voUro xol GO Scóc cime» tÀ 
Gget Gxt émxtxotdostoc &i (cod. jv) éx mdvtev tà» Splov xoi tÀy xrqyÓv xol 
Tí. BéEme je etyev mpó roUrov, xol orcpmSWjost moBGw xoi yetpów xol tfe tov- 
qfjs (ut B in textu) 1|» £x toU xaposloou T[oStes, xot yüjv gayet. | xot Uorspns. 
(€ creomSelg absque xal) xai yetp. (C ysetp. t£) x. no8. cou (C om cov) .. B 
haee omnia om | oUrc &v (B om) u£X cóv dnayc. (CO vootov, B om) d» (C 
dq' Gv) c) (C om) ete | xoi o3 .. C add vqpXoec | £e vüc .. B om Te | 
tfe xplococ c. AB .. C cmje Cos cov 
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CURBELEPEI HUP 25 , 2 ps ^ , ji AI - 5» 
Tf. "spo vf; xotocos. "Ka vaca cimQv *ceuet voig &- 
, ? - - nn - - , 
YéMots G)to0 éx toU maoabeccou xw vos mus. OAaovop.cvov 
e 2 ?- , , c ' - ' 
96 "kv xa 69upoyévov vaosxa)eccy 6 mario 0j. "Aba. toUG 
à 2 yv DN EOM 4 u 1 e bs M M 0 , 
YYSkoug Afov* édoucé Qe puxpó» Oros maouxaéco 5v ÜcOv, 
xo cT [y»o01 xoi (eno vs, 9x. Evo uóvos Taorov. aucol 
9& Érxacay vo9 £Aaiver) axóv* doncc» 86 Aba. geo, xAof- 
uo) Aévov- dico qot Xupte 9 érotroa. Tote Aévet 0 xvptos 
volg do[q£kots ar)cod^ vi ér)a aite éAaivovtez t0» AS. dx. 00 
ma509s(oc0 ; UY| £O» doct) x6 auos, T] xex65 Exo; x06 
ol Go((eot xeoóvveg émÀ c "(ü ToonsxUvrga» cQ xuolo Aé[ov- 


j 23 , 25.4 P PEN 28 x. RAMS 
teg" Süxaioz ci, xupte, xo cuu cO Xo sete. Zvoauods; 9€ 


kJ 
ET. 
[15 


£j 
c ' ' ? » ; 91g - - 3 
6 xuptog Too Ov Aba. etmev' oUX edge 0e (XQ xo0 vOv &i- 
v&t £y t raoabego. xai doxodis. 0  ASap. eixev^ xugte, 90; 
(kot €x xo0 qutc) Tj; Ces (va coo mpl» v éxQiT vat pe. 
, Fs z d Ses SAL AS r pU. S 35 22 
t6t& 5 Xuptog ÉAd)moe» Toog vÓv ASmg- oo Xp vOv aT. «9- 
rS c ' - - *- 
to0' OQ/gÓv vao xoig Xspougi. xa^ víj pAo(vq 6opqaue. c 
GtoeQop.év quAcze Gut) Oux cé, Sog qM qs) bU cOToD 
* , , VJ , ' ,* » DH N , [4] 9f, 
xa af »mcoz Éo' elg c6» nmOva,., Eynz 96 tov TOAepoy 0» Eüeco 
e M 24s? , in ^ 
6 éyÜoGg iv get. «) éeegyopéuon Go9 €x to) TapnSsloco, day 
quAmENs éxot6» mo TXwtOg XX00 Oc Qooló|kevog cimoünvet», 
GyQO X0. EQ T. "(evop.zynz aao tioo Ge, xa tots Solioeca 
got éx xo) GUAoo tg Go"; xa afavatog ico sig xo» alówa. 


37 Kod (ità BC, A om) xv3t« cir. (B add c xópt;) x&£AeU&t (C éxéAevos, 
B Aéye) |. éxfASrjvo: ita AC .. B -3j6exos (sic) | &x x. xogab. h. 1. e. A .. 
BC post xju&s | B om 'Aóap. | € xoY cre vtoSelc éxeon | 6x (€ &téx0) 
évà uv. (C uóv. éy.) poor. (B add aut) | «vot 8b £x. roD (ita C, A x0) 


&X. at. (B £m. dAabvovtec vj» sie) . . C xo navcAuevot toU £AaUvety auTOv, 
omissis 8E 'A8dp. | xDXavSpob e. AC .. B 8axpuo» | émolnoa .. C memotoxa | 
toig dyy. aoro (C om «ajT.) .. B add ueco ópyco | tí émajoaxe (B -oao3c) 


£A. tóv A8. (B &X. avutobe) dx v. ma. (B om £. v. x.) .. C xl ox. éxQoAexe 
«Utó» | C mpooénscaw é t.c vp» v | OMéyovrec .. B xal eirow | cuSUTTqta; .. 
C -tTntoc ! 
28 ó xoptog c. BC... A om | B 4x9 toj vUv elg vv maodOetgoy | mp. Y] 
(C mc toü) éxgX us e. A(C) .. B molv éxgAm3G | éXdXnoev mp. t. 'ABdy. c. A 
. B éAkX. aot .. C En | oU X$., vv (ita B, om A) cx" (B é£) avr. c. AB .. 
C oj yevost dO toU v0» &E avroU | dplo9wm y. voi; (B tà) Xp. x. rfj (B vüjw, 
sed tum. -yy et -qaix) qA. Peu. e A(B).. C mpooéraba 8E và Xep. xal rjj 
QAoys(vq $ouo. | oxoc .. C dc og. C veUoet dx oXtoU | évcol.. B érà 
cé | é&coyouévov c. AB .. C eie) sóc |. QovAGuevoc .. € pv | iA TOTZ 
(ex C .. AB om) 803. c. "m (€ dn0) ; C om x. a3av. £o €. x. ol. 
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O'eüra, 8b simow 6 xuptog éxéAeucty ÉxQin&üva vds Ex vo0 
mapaeloou. ÉxAauce) 95 5 mario Op.Oy Éyrpoctev xÓv-d(yéNov 
dxéyayxt toO maoaSeloou, xai Aéoucty ol ilius ecQ ct 0d- 
Aes mot(oopé» cot, "Abg; dmoxouicls i 0 Turco UpÓv ciucv 
volg G£lotg* (S00 exercé ye Seded Opóv, doeré pe dion. 
eüoB(a éx o0 TaouBs(gou, Üym uera, xó éceMOet» pe Evéxo 9u- 
cix» tQ ü:Q, Omog clcaxoUcerol jou O Ücóc. xad TponeMOvtec 
eirov ob de[qeno. v 9eQ^ "lex aiovte BacueO , xéAeucov 9ofi- 
vat xQ Abd. Üopieq.oco. sóeStus éx voU mapo;cícou. xai Exé- 
Aeuge» 6 Ocóg £Miciv xóv 'ABap. Üva Aa cucS(m doopura Éx 
vo0 maonBcicou cis SuxtooqT|) &x00. xal dévreg mucov ol &*y- 
Neon, émeaUvaev adupóvega. "révm ,- xpóxov xai vdgobov xal xeAa- 
wov xal xau» xol Aorra, cméopkar. el OtatooQT|y QUOD, 
xo Aa» vaca. éerjAOev x, coo bn epeqa xai éevop.eta, ér& 
vis Ys. 

9 N)y oov, texyt pou, éOrnAoca piv tóy tpÓmoy &y $ 
dnav()nucv: opeig 88 quAatate £ocu toos wr] éxacalems TÓ 
aa 6v. 

3 'Taóca, 5£ cixoüca, éppéco tÓv vióy axcís, xoquo[uévou 


39 8£ c. A .. BC om | éxéAcuoev .. C mopooétatey | éxfAnSTvat e. BC 2 
A solus praem roUc dyyéAouc auro) | B om £xAavoev usque dmév. ro mago. | 
oi &yy. «Ut (B ait. ol &yy.) .. C ol &yy. moóc autóv | B morjoouey | ^o ra. 
JpOy (AC xjgóv, ut plerumque) .. B om | er. v. ayy. c. AB .. C Xéyex ourois 
| (8o) éxQ. pe .. C énedb éxQdAeré pe | C B£o. Uu&c | &oere pe ap. cJ. (B 
Sucíay) éx voU map. (B év v& -o«) ete .. C tva mapayepüoqré ue dvolaQri» 
£Uc8(ac (cod. éGeBlac, cuiusmodi passim habet) amà ro) mapaó. xal mpooevÉ vxo. 
Sucla» tà 3c. pevà v0 éE. p.e amo toU mapab. | C Ong dxovoctoai pou, sine 
3sóc | 1G TeQ (B xuo(o) len al. Bac. c. AB. . C nil nisi t9 3eQ | xéAcucov 
. C add 8écmorá gov | 8303. tà "A8. Sv. eJ. (C 809. 3v. eud&x tQ A8.) &. c. 
T. €. AC .. B róy "A8. Aagcüs cUrmB(ac £. rv. x. Üncc évéyxy) cot Suolac | x. 
x£A. ó 3e. (C om) &A3. (C clocA3.) xóv 'A8. (C om) tya Aa. (C xoi Aageiv) 
tóg8(ac dp. (B om, CO xol dp.) | éxeoóva&ev .. C Diagev S£ (sic) | &uqócepa .. 
C om | yév e. A .. B yevijuara, C elóv | xdXagoy .. B YXoxtxdAagoy (sie) | 
loma (C Etepa) onépparo .. B &jia tty. (eod. XXe) | fERAS. ex .. CO om 
éx | éyev. érd v. y. c. AB .. C mopayeyóvauev & cj vf 

39 téxva c. A .. BC té | C móc qnaváj3. | éyxotoM. c. AB .. O ma- 
paalvery 


91 'laóra - - éuuéco (C pégoy) v. vL ajtfüe (C ajtóv) .. B raüta 


xcv vj Eja (adde fupéoo) rà» réxwe? curie, pergens xoquop. SÉ | 
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100 'ABdp. éy víj v6 atc, GXny 9i elycv pa» von» x00 
- - - M e LI 
éEeMisi» £x coÀ cojaro;, Afer tQ Asa, vj Ea" wx c( c) 
dxcoRooxe; xd à CÓ; | móco» yoóvov £yo motíoat pera cÓ 
3 0 e. T 25 7 e £ M ES. ? A82: n EO z ' 
dcÜmvet c£; Gyec[qs0Óv qot. tote Afer 6 ASau. cj Eoo qu 
€£)e qpovtíca. Toi zom[puto»' ou (Ao Boabuvstz am dco, 
? 9 » , , , , 5 y ' , , * ; 
&XX ca, GovTaxop.ev au.poreoot, xai aur veOnaet el; x0» cC- 

* , DÀ [1 , , , , M , 

Ko» t0» dp.ov. Ocav 96 amxc0mvo, xacra)eüperé pe, xai prse; 

er er MODE , , 1 - E] 

pou Gimrat Éog c9 0 d[qeMog xupíou Aamoet vt Tol ÉpoU" cÓ 
* , , c , E a , V o9 - e 

q&.2 érNjoecat uou 6 Ocós, Ga. errcroer tco Luv oxeüoz 6 Er)a- 
, - * - - e - - 

Gc. data Kov eua t OcQ Éoz cu &cbO tO rye. uou 

el; tà; ystots toU Beboxótog aUt6* Dott oUx oloaqev rs dira- 

Tüowge» o0 Toujcavtog TA, T| 6oqwo0á wu Y| émtotofpm 

t0) &efcat wks.  "' Tére avéotr Eon xaX dEXMc» Eco, xol 

vegcUca, érÀ vr v EAeev* aao», O Üsó;, Tixaptov, OÓ ra- 

Tio tÓ» r&»tO», Tiaoro» cot, Tkaorov ei; to0; Éx)extcUg 000 

&'(qfXouz, Tjaorov ek; và Xeoougis, Tjxaorov sl; t0» acaAcv- 


£v x. v. avtoU .. C £x cijc ouveyodotc aurov dpomotlac | GAXnv 8. ey. uL ju. 
(B ui xu. ety.) toU (ita B, A om) éEeAS. &. t. c. e. AB .. C pexá vjué£pav ulov 
égtÜovtog auto) dxoSvroxe | tQ "Aódp c. A .. B aut, C npóc avtov | i 
t... C nàg | c) (ita B, A om) dno3váoxcete: A -oxnge, item ut videtur BC | 
3| nóoow -- rovjcat (B QWjcat) p. tó dm. 0€ (B p. tóv Sávatóv cov) .. C j| mé- 
covG ypóvove 9&ÀQ Coat | dv&yy. uot c. BC, A om | córe (C xat, B om) ó 
(B om) 'A8. v EU. (C moóg avc») | Mj 3éAe (B SeXjons) goovitcat (A 
-t1l£ar) .. C px) epovt(Cecat (sic) | mepl moayp. c. A .. B Bx xoàov nooyua- 
r9v, C mcpl roUtov | oU yàp -- poU c. A .. BC om | dXX toa (B óyuob) ax. 
auQ. .. C &pa 8E xot dj. ópsÜiouev amxoSvijoxs | viSmost: ita AP^ | Orav 
(C cv) 84 e. BC .. A xal Ote | xarolelpere (B -AX., C -Auazc) e. BC .. 
A xaó:te | B om x. ux8. p. Guter |. 6 yy. xvp. (ita C, A om) ÀaX. xt (C 
Tt 1o.) me. £g. e. AC .. B aXqs$ tt ze. £g. | éxüwjeezoac ... B éxüujypsros | 
ox. 6 Ex. c. AB . . C mAasua. Praeterea B add jzovoa 3p £ydà to) xvplov 
Aéyovtog Ort tiv épydpevov mtpóc ue oU px] éxQdAc FÉ. | dvdora p. cuf. v. 3. 
e. A .. B d)1à dvaotáz (sie) uóvov euE. t. 9., C xol dváora Mà. x. EUEov 
(sic) xod tóv Sev | dmoBG c. A .. BC -8doco | B om uou | ro) 8z8. avtó 
c. A .. B to) ótoxórov pou ToU OsÓ. uot autó, C avro to) OzB. pot roUro | 
rs drovrioop. c. AC .. B (xóc?) anuavrüoat | toU moujc. vjuic: ita A et B, 
hine quamvis insolens servandum videbatur .. C rovto | 1| Gpy. -- rob (ex B, 
A om) &. qus .. C 3; épyloecat iquiy X] ordoyyvtCerot xo u£XXo. (sic) &Aet;oot 
Tus xol SéGao3ot vc 1 
39 C Koi dvacotáca Ev. é&$A5. £Eo | qot. ó 3c. tfjg. (B add cot) -- dxávcooy 
(A mávr-) ip. cot, «pe elg ete. (B col xot toig éxXexroig 0. dYyéAotc) c. AB .. C 
fju. € Scie, Tj. €) Seóg tà dnávt. fi. Got, T]&. Ég ToUg £xhextoUg ayyé- 
Aou | fij- & t. Zspag. c. B.. A om | d&aáAevto» . . C qofiepóv xal dod. | 
Apocalyps. apocryph. ed. Tischendorf. : 9 
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, , er , e , [4 é * 
«0» cou 02óvov, Tkaptov xUpte, TXOoTOv TOXAG, Tjjoocov £vay- 
ad ^ - m , - - , 
tío» Gc0, xo mca akaort OU djoo sous éy vii xttcet. Ext 
$i epus frijs Ea; i £rÀ t&, ovata, s edens, (300 Te 
Tos avi 6 d'ehos fs aoo TotTros x0). dvéacgey Gcr 
Atc dco, Ea. éx fis patus gcu' (o0 vào o Aba. 
6 dvfjo GCU ET Ntev éx toU cOp.arog &UtTo0, dvacta xol tóc tO 
Tws0quA. coU dvo«peoópevov ciz tO» movjouyta, G)T6 TOU GLIX- 
Tijoa. a3cQ. 
- M , ' x - x , 
33^ Aya coa, 95 Ejon, eripacev trjv yeton, ao vfjs emi x6 T990- 
oTov ats, xal Aéqer ati] 6 do((eog* (oo9 GeQutT|) (xo OY 
^ - A LI 
vui»ov. — ESa 8i Tjréwwoc» cl; v0» ouoavÓv, xai (be» Goya. ootóz 
éoyógevov Ono vecGdQOw GstÓv AajmoOv, 6 cUX T|v BuvatÓV ctv, 
, 31. N H , - MN A - Bs. Ld 2$. M 
YsvwwÜfvca. Ao xou sime» vr» Sota» auctQv» ote ios» TO 
X2Ó0cOT0» GOtOV, xn déAous Tpowovtu XO oum. Ore vÀ 
Üov éml có , e NL c ' pee ? AS. » ' 
ov émi có» vOTov Orou £xevro C maf up» Aba, £otv tO 
Goy.x xe vd Xeooupig. dy. pco» vo matoO; xo o0 Gopatoc. 
(Boy 8i éyo Üujuec[ oux xoucX. xa costs quxAms, xal (o0 Oy- 
teg oL Go[qeXot pexa, Ago xa ca. üogtactioux. xal xd; quias 
165v émi t6 ÜuctuctWouy xo dvegüaou» &Ut&, xol qj «tps 
to0 Üuptau.a cos exdoxagey tQ, GtepeOMAtO. xod TooUénzGu» Ol 
A&'(y8ot xaX T.oo0exoynoay t6 Oso, Boves xal AfNovteg: "lom 
(i , ei Do -—- 
&Yw, cu(yeonoow. ovt six» coo égti) xal mona. tO ystoov 
gou t» aov. 
Quot. XxUp. np- roÀ& c. AB .. C om ; (jg. (B om) évavr. cov | GU £pob c. 

. A 8' épé | i (C om) xfj (B naov t$) xv. !. Kt -- otonc (A ojo) 
(Bou .. C xal oUtcc cUy. tc Evac | 9 (BC om) &yy. (B add xvolov) rfc dv9p. 
| pexav. oov .. B add xot tjs eUyyXjs Gov | Ó AóXg... C om à | cic (B moóc) xc» 
xot. d. toU dT. &vtG (B aurév) .. C om toU am. avr. 

33 "Ayggtüoa -- xpéoom.^wutre (A ovtoU) -- cexvtv|y (À xal austr», B 
cexutQ») d. tÀw Yn. (B dzó tc [nc]: ab hac inde voce is eodex deficit) . . C 
xol dvact. vj EU. dméQa. (corrige éx-) vXjv yeipa ouTijs, omissis reliquis | Eva 
6E jv o& T. 0. xal ÜOcv e. A .. C xal aütevloaoa c. v. o. "zv | C 6A .. CA] 
TX ev. d. z. el. e. C ... A. yewn9rjvat d. x. vj ei. | obe e. A .. C 2. | 
zpoxyovtue e. C .. A mooody. | Ore qÀ90» -- xo tob Gppuros €. À .. C om | 
ióov 8E Zyd c. A .. C xoY i8ov | i800 .. C oim | C pex Supiatrio- xoi MQavov, 
omissis x. t. Qué. | vjÀSov .. C add év omovBf | xoi évequoow (€ éQicow): 
ante haec A isque solus habet xoi ZAafov elg 3dpcoc, fortasse x. FBaAow cl doyd- 
eas corrigenda | C om xal mgocsxuvmouv | tGv dylov c. C .. A om 
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* ^ 1 , 

3! Kal a8; 5o» évà ES. $Uo peo. xo. oofisaa. woo c- 
gia. éaxóta, Évortoy toU O00. xal Éx)auce. Éx toO Qógoo, xal 
207 S M et *40 P: l 94:5 3 nÜ E) - 
€Bóno« T6; t6» uióv poo £48 Afouca a»dota Z0 x co0 
coj.utos TCU vato0s G60. Aba. xal £ME Eoz dgoo, 9xosz nz d 
oUx cioe» OqÜaOq.óz Tote vtvoóc. xa Bíovta Uüio toU WQto02 O00 
5 , 

A$a. p. 

S Tóre dyéovr, 2d) xoà nMU:w mo6g t|» umtíoa. Gà coD, xai 
Met adj" x oot dox ;. xal Su xU xaerz; Me tO (y&- 
Aso» voi; óqümAqkot; cou xai (be tà ÉrtQ. ocesO ucc, vega 
usa, xai Ws vot; OqÜanOqkoi; cou TO xe(ta t0 cOj.. t00 W&- 
to5s cou éml xoóce Tov, xal mavcres Ci Gc(vot Go((eAot qev e tCO 
eUyópkevot UT-bo (uT00 xai A£yovteg" Gu'yoonoo» «UtQ. 0 maro 
tQv CAov, Ott clxov cou iot. Gpou(e, téxvo» Woo Ed, ( 
-Égta. to0x0; móte bi maoab-üncetan eig ts ysion.s x00 Qoon.tOQ 
matQos xal 0o) "Ov; c(vsg Sí elgtv o SU» aif/one ct roto ctc- 
gevot émi trjv mooceuyr» vo0 m&roóg cou; "Acqua 5i X- ci 
warob aUtcU: coco eigt 6 fos X.0À. 1 germ, X0). L0 col Tc000- 
mürcovteg X0 TpoOEuyO[.evot ordo TCU matoos kou ASA. Mya 
avo " EUn xoi xcÓ égrly x0 qOz &)tÓv, xal 9ui cC eova.- 

UTOR M v m nav, NA ts ? , J , 
gt) peAavogtists; xe Af(e. vov f] 20^ c9 $ujavta« qatyety éo- 
T0» t60 QOO; TOY OÀQv, xal toUtOU X(oU» ÉxoUgT t0 QOS (x 
GX1OY. 


34 Kal aU9t ete e. A . . C éd) 8b xj Eta (boy 8Uo pucr. uey. x. oj. | 
xol Éx)auca ete c. A .. C xol xÀavoaca éx t. Q. éQ. -- pov tóv Xi]3 ete | &uc 
éuoU c. A .. C mpóc ue | Onoc onc -- vwéc e. A .. C xal Scdoe à oux ÜSev 
óQS3aAuce toc : xal Béovxat -- Gov 'A8du.: ita A, C om 

35 'T( got ete c. A.. C TC xAatete; xot Xéyec aut ava. xo (6s rois 693. 
c. xGc xcirat tÓ GG. toU xa. cov éni mpócom. xol mávtec 0. Ay. &Uyovtot UT. 
(corrige Ux) auroU ete | ovyy. avtQ: ita C, A ovyy. auxóv | Gooyc: ita C, 
A &ox| ti Éorot -- xol $eoU 5piv eum C .. & om | rüvec 8é cloty ete. cum 
C .. A oi 89o -- toU naro. Gov tlvsc eiolv 

36 )éyci 8 cum A .. C xol Aéy. 0 | xoi (wx ti. ey. ue. eum A... C om 
| xo Adv. o. Z3 eum A .. C AXéy. aov; | Ou 8uvavxot (B 8Uvazat) -- 9A .. 
A praem oux dz£otr tó Qui qut», dÀÀ, post 6Acw vero pergit sic: toU ratpóc 
x&l toU vioU xai toU dylou mwev[uarog vOv xol dct xol elg to)s aiQvac tv ald- 
yQ» cyry, quibus verbis ipse libellus abruptum in iodum finitur. In iis igitur 
quae sequuntur solum codicem C ducem secuti sumus, nisi quod extrema etiam e 
eod. D exscripta habuimus, quem eum C cod. magis quam cum A convenire in 
promtu est. | dx ovtOw: cod. dx avtóv 


9* 
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3 Aévoytoz 8i vcU 2j) roóg tij pmréom aro éad mca 
cl det éxd Gdjeot xelpevot, xol ddénoa» qovij» qofspo» M- 
yowteg" eXAo nuéva vj 966a xugíou éri vG» movpukirov aurcU: 
A£nge» «0 mou xOy yskoOv a)tc0 Abg. ray Stepovncay 
ca)ca oi G[qeAot, Tcv elg dx tÓv Xcpagig. éfaTccepu(ov xod 
floraaey xóv ' Ad. el; ci» diyiooyoors Yu xol dií£rkovey a- 
«0» £vómtoV toU Üzo0. ércioc» 8i ous tocis xe(uevog, xa o0- 
c03 &rÀdoQs t; ysiots &Uvo0 6 vOv OAov beorócrs xadípevos 
éri voU «(ou 020vou aro) Tjocv tóv "Abag. xal maofboxc» aU- 
«à» tQ doyeqfAo Moi, Aéqov «tQ: «oc» «ito» sl «Ov 
ma2üb:to0» £o; coítou oU2Qvo0, xa Gs; xdxsigs Eos vij; T- 
pas éxsivns ví; peydms xal oofsgRa, Tj» qiXAo olxovopoijoau 
ei; t0» xócgov. xai Aagóv aucto» Muy o0 dGoyd sog vOv 
'ASag. ci qev. xoà xacneupev auto», xaüOz ckmcv ot 0 co; 
érÀ vfj ovYyegprcet tcÓ 'A3ay. 
$Mzca ouv tara r&»z& dbefn 6 doyd[yeAos TsQi ijs 
.xmbetag x00 Aewpayou' xai TooGítQes» 0 Üc6z fva Gu» Mot 
mük»veg OL Gc[qsot évOTmtov QGUc00, Éxaacoz xat. vau» Qu cCD. 
xoX cuvi(yUnca» Graves ci Ovcp(ehox, ci ge» Eyevves Üoptacciiou, 
ci 8$ caAxv[(Y&s xol xUotog GromtiO» ànifn, oi Si dvcpot TA- 
xo» GU1ó», x&l Xsoougux omepfyowta voi; aépots xal a'p[eAot 
ci toU cUoayc0 rocmoUvio Q)zQ xo dMOvvss Ürou T» t6 cÓQ., 
100 'A8dj., Elago» aàtó. xol Tc) ci; t6» TaouscuooP, xal 
éxvor| roa) Toca. cd, puta, cc) Taoab:(coU, OS Tv tQLS (LIO TOU 
Aa. Neyevvquévous G5 tfj; suot; vootaca. yoois to0 2m, 
uj «à vewvnf»an aüró» xo. Gocw ccü zoo. 
37 aUrob- XjAémGew: cod. autob- ov wA. | eig: nom est in codice | dy £povaav; 


ita coniecimus seribendum esse pro yzooucíoc, quod in codice esse dicitur. Pote- 
rat etiam seribi xyc20vst&óz. Wllud vero similiter in apocalypsi Pauli legitur, 
ubi sect. 22. est: 617» 8b gsrovoXor xol ustacraSi toU (ov, mapabiborat rd 
Mood, xot daAAouGv) 4ucÓv zig vüw vy£povcav Alywmw ete. ' dipac: ita cod. & 
secunda manu habet pro qju£ocz, quod est a prima. | oUttog: cod. oUtog | Xt 
xOxsics: eod. dosi xoxroot| vw uéAAMO olzoveuoot: cod. xjotog (in ipso cod. 
scriptum videtur xc. idque ex Y|v ortum) p£AÀo xoujoc oixovoy. | XOT|AEtbEY : 
ita eod. (-Aupev) 

$5 xymOsix;: ita coniecimus pro xaoàíaz, quod codicem habere relatum est | 
o. uw: in cod. u£v deest | GoAztyyac: in cod. -Yysc | Grpativ éném: ita seri- 


psimus pro crparetdy éxaígeo) | ot 8i: eod. xoi GE ; Uxtoéyovra: cod. Uxcyovta 
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» * " ES xe Tg: S 
9"Exstto 099 t0 cO toO / ASXy. eri cry» (iiv & v6 napa 
- SUI f - ^, e 
$eícQ , xalé)umsito 6 X3 coCóoa Éric QtQ. xal Abe wot; 0 
»K - t vi 
éscz* 'Abop., cU xc)to Éxcingag; si éouAataz viv évcoNy gov, 
? - 
oux d» fyavoov ck xatü[ovtí; c& el; t6» tÓmov vo)tOw. , TT» 
$ " e ' a CORP "Tu , r 3 
CU» Aéyo Got ótt trj» yaoàv G10» Ériotpibo ei Aummw, Tv 
8i co) )orm» énwcofbo ci; yazà», xal émtwotofba; xaf(co cz 
*5 cO, 
ei; vi» aoyv» cou éri xóv ÜoÓvov toÀ dixatrjcavzo; s^ Éxeivo; 
9i QAwfüTcc:a. elg ví» cómo» teUtov, Oroz v] xaÜTjevo; éravo 
&X100. 6te xataxQUcerat autos xal ot &ko0gay tes QUTOU, 
xal wcÀAa Aurwnfrcovra. xai xXcucoucts OpOvcég cs xafncvov 
iri tc0 cou auto) ÜOoówcu. 
? Kal cx6re Masc» 16 doxer ree Mum G2 ci; 
x6» vuodSeto0» &y xà to(xo euge xa Eve vf uot awbovas vost; 
Bucotvaz xal cuoueAz. xa cir» 0 0:0; vo Mya, x9 l'adocr 
- * * ^ - , * - 
tQ Ovou]A xai'PaqàA: cxerdcacs pev, cO» ct99vov x0 001.0. 
100 "Abap., xal Éveqxóvieg CAato x00 &Àa(co ci; cüolaz EX- 
yíate ém aO. xai oütoz moujoWvteg Éxvbsoca» 10 GOQ. 
&UtcU. £AaAmos» 9i xopioz' ÉveyÜrzo xal x6 cópa t1c0 " Ads. 
acu y , A 2/3 D » 2 H 
x&i évé[xawte; GvBow&; Éríoaz éxrbeugaw xa m0», Era 
E , * X. dE f , , » fe x , ' , - 
&xdmeutow Tq &O Tj; Tykíoa; époveucz» Kaiv o az:hpog eto). 
XGA, '(&.o ooovtíca.s o xovnoos Kaiv xoutan, cux TjSuvfün" oux 
dbiyeto Go vcüTO "| 1j Afqcuca. ou Sízop.a Écaioo» cq... Eo 
* - 
o0 10 ém épi you do0i) xaX vOmc0i) £M0q moz du. coppie 
1 , , , "y X sn a - , e e cA " 
8& 16te avaaBcpevor ac0x0 Eüzvxo Éri vj WítQm, tog oo ari0a- 
vev O0 mato &XTo0, xal &kpórsoot ÉvdpTou» XOO. T2520:08 
- - ? L4 € ' 
soU ci; t&. por] toU Tapubzicon, cl; t6v TOTO É» Q &UQz) xv 
Ie , OE e ^ e Y e A 9 , , 
X09» o zog. xai &écteQh» 0 Ü:óg Ércta Gv[qfhouz el; Tx20zL- 
X» - , b 9.5 E 2 ez s 
co», xal t|vo[o» euo9(s voXMEiS xal év02u» aud; &» ví Y 








39 Per has ultimas libelli sectiones plura confusa et interpolata esse videntur. 
Ad quae corrigenda codicem D aliquando facturum esse sperare licet. Nune qui- 
' dem quae in codice C inventa seus quamvis vitiosa edenda duximus. érm t. yov 
é& t6 mapabsion : sie | &roc Y xa rp.evos : eodex Oxocot xaSYjuevow.  Dubita- 


bam utrum Ys an Y darem. 
10 ZXatoy toU £Aalov: cod, EA. xol toU £A. | GE post éAd(cev: cod. om | 


"Evey tute: cod. Ye | TO0AAÓ vio Qpovrioxe: eod. moÀÀd Yoigo tlcac | oux 
XjOvvi £v: eod. o9xovv Tj8uvr]2ny | vào post etia cod. om | &raipov: sie cod., 
non érepov 
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xaX cUcoz ago» xà SUo cójaza. xaX Eüodpa» aca. cis t5» x6- 
xo» 6» Óguía» xak cixcbóumco». ; 

4^ Exa)egey 98 0 0:65 xov ' Aba. xoi cirev " Aba. Aba: 
xol doxpiv t0 coa Éx vi; vs elmev* iBo0 EO, xUpu. xo 
Mes adtQ 6 xüotoz* elnó» oo. Oct vij, xol ei vj» dixeAeucet. 
zd ci» dwkortaot Érw[[fMopat cov a»crüoo ci é» tfj 
écydic dom. 8» vj vao xcoet exa. mayo; düodmou vcÓ dx 
«C0 oríopatos 050. . 

* Meca 52 xà Cmpara xara, Éncínsc» 0 0:6 coonoa, 
cot(ovov xo écood-(uoe xo pynpetov, Ca, uroets vt ovo o0 c6 
é&y xai; 8E Wpéoouz, fog 09 do0todoq Tj tÀsuzQ QOro0 Toig 
«316v. TagaKf»vos 9i cU quiav Oc rou 000 xal cv cio» &x- 
qo» eig t6» cÓmov «uto0 pata vd; EG npézaz Éveeu ctae» xal 
3, Eüa. Có; 9i a)cü; bx)hauce msol vfj; xctpojoeo s aus 9.0. 
XO V3] (wócxst) «c0 pio ce8zjvat x0 copa aut. Tao6vcos 
qà.o x60 xupisu | tQ raoa3:to 6xe Gejosuga 10» ASQ, Éxct- 
pco xal m7 xal cb maios; aov. zn» 100 £230, Oz Égmv. 
ragexa)scev 5i v Eüam é» vij Og&. vij; teAeut fj auci; Og ta 
xag óncu Tv 'ASag. 0 dylo aXíj;, Afqcoca cUtog' Bíoroia 
poo, xUgte xol 0i mds dosvs, Ww] &aAlototocYs We Ti 
$eu)"w gov à, v69 coguucoz Aba. ao "(Go tO qiAOv Qu- 
Xc0 éroíncas pe: dà da6ocó» us, xdpi ci» dvaf(a» xoi 
GqMRotoMoy. eri x6 có aXro0 cuvcaqje.. xaÜOz xol pic 
&oto0 cuviuny» éy xQ xapa):(oo xal eta vi» maoaacu dyó- 
Quotes, cücos xai ou0clg p) yooíoq vA. quet cv c0 coca- 
coUo. va QAépaoa. el xóv càpavó» dsíotn, 16 otff)og aUTijs tU- 
' KtoucQ, x&i Afouca 0:i cQ» &mavxov, Sitat t0 mve0ju. cu. 


* ? n5 - - M - 5 
xl euüíoz; xaofóoxe tQ Ü:9 tO Tveüpn auc; 


E 


olxoBópmoav: ita codex 

51 ÉmoyyéAlogat: cod. dzeyy. 

*? cà pXuora: cod om tà | (va peBels tt moujcy: cod. qv ó made cj 
woe. | drocroá'm: eod. ameotpdoot | mapaSévtog: ita codex | uerà tds ete: 
cod gerdà tv EE vjuepv | mpl tfe: cod. rapà tfjg | é£xwj8cucaw: cod. -Gev | 

. Qc Éonv: in cod. esse relatum mihi est: «ig Éowxew cimciv | dg Qva: ita cod. | 
mácnc dpstíj;: sie in cod. | dxó roU coluaros: eod. habere dieitur clopaxrog | 
dyoiptgroe: sie, uon -(ococ | dvéotq: cod. dvéotnoe 
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43 rr. , , 
TeAeutroacov $3 rapeyévecvo 0 doyocpyeAog Mya, xal 
, - , ^ - M 
éMovcov totOv a'ryéXov ZAajov x6 có. civis xal Eüoubaw adco 
e 3: M - - * * 
OnoU Tj» t6 cO ToU Af. xol cixev 0 doyecpyehos M'yecn?. 
M - M NI , a e , , » 2i , 
mooS vOv 2m" ocUcoz xn5cucov mavt& GvÜooTo» A mcUvT; xov. 
, e - , ' - - : 1 
£o; WUéoav cj; (vao tOccOS. era. 9i xÓ Scüvat vCücOv XOv vÓ- 
s - E 
a c ^ ML e ? «a£ 6 , * , - | fc3 
pov eíxe» xpog mutov' mao 86 vioas p.v revÜroTre. cj 96 éQ- 
, e ^ - - 
op] Tp-épa, xaccacrcacooo» xai eupeiv Unt. erc avi, Ott €» axi] 
c ' c - ^ 
0 có xoi veis ob doyyeAot eXpoatvóp.süa, év c pecaotaoy duo 
Ys 9uxada duyY.  va)t« sxO» 6 aoyv[(shoz Mun evi0zv 
, ' 5 , / co 4 ? 3 ? [755 e et 
elg t6» ougavO», Sotacov xal Aé[ov t6 &)XnAooim, G(to5 G[to; 
er » [3 * iz $5 0z 259 er Lon $i. "$E M 
&to$ xUotos, elg Ootuw Üzo0 muQÓS, Ctt &UcO Toírst 826a. ttu] 
Xa Toogxovncts GUv tO d»zyo xal Goorow) auro) myeUpatt 
vC» xal aci xai ci; to0g aióvaz tO» aGiovov, a. 
18 xal eixev O0 dpy. -- Ev3: ita C; D xol pera vaüta éAaAvoev Moya) 
tà 243 Aéyow. Ab hoc enim inde loco notavi codicis D scripturam, quam qui- 
dem codici C praestare ex brevi hae textus parte satis apparet. | movrta &v3p. 
&xo3wOxovra: ita D; C xávw &vSp. dxo9vijoxov i foc vju£pav trc: ita D; C om 
Xjuépav | pex 8E -- (robrow tÓv pro aUtóv reposuimus) -- op t& w(juéoas (ite 
scribendum duximus; ex ipso codice vjucpQv descripsimus) pj xevowXjonce: ita D; 
C vero post tj; dvaot&osoc nil addit nisi xoi £e vjusodw c (ita enim, non g' 
legendum videtur) pj mev9rjoqte. Idem codex in seqq. omittit quae deesse ne- 
queunt. | t5j 8: -- éx  aUrf: ita D; C male om | jueic ot &yy. cum C; D oi 
&yy. (uctc !. £v tfj uexaotáon -- Quyrj cum C; D uetà cfc ouxatas vvyris vc 
peraotacms &xó tüe yüs | taüta -- dviASev eum C; D xol rojra tlm. Ó &y- 
ycios dvij4Sev | x0 dAXQAovta: D om r6, praeterea nihil addit praeter haec: « 
xj 8óEa, tó xpároc clc roUc (ro0c in C deest) alàw. tàv olov. ov. 
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, 5 Pie Aa ds P 1 
A6vog xal dmcox&AoQts toU. &'6o9 Toopriccu '"EoSgdi. xai 
deryco0 «60 sco. 
, — - , - 
"Exfvexo & t6 tQtaxootó Exec Scuzéoq,! xal cixa. x00 wn- 
* - - * , * M e - 
vé Tipony? & c6 o'x gov, xai Excata.? Mov xooz 10» Utwov 
, ' ^c » D , , D 
x0g, 9i; vi» 556av, Ca (o* tà puctfoux. ccu. xoà vuxó; 
qsvagévms v:» dop(eXog Mugen 6 doya p ekos, xaX Aie poc 
&ot tó» zoopccny "Ecscap.? doo» éjbcp.oSas £Qboyxovca. 
, * -€ ^ e , 
xoi év$ateuca, xafos eiuf) pot. xal nis Pago 0 doyioton.- 
Tüoz, xal £oxí) uot (aov axugaxivny".. xo évriaxeuco, 9i; 
&&Xxovta. Égbopba.. xal (5o) t& puctrouL tC) Ü:c0 xal toU; 
? / ? m M H M » LAUR , * 
G[yéAoog auz00, xal eno» x0; autcug: 0fAo Suracacün. 16v 
Üzóv meol tO (évog vOv XotgztavQv* xa20v yi evvnfijvat x0». &»- 
coro» T| ciccM0s(» év c xócpo. Gvelwe n» có» El; t6» oUoa- 
, ^ »- ? - , T - , ?, , 
v», xai iov é» tQ ToO0t0 cUc»Q GtoGctp[(u» OvfAov pea- 
»? , , , * , - 
Wn», xol dac We ei; v& xolcets. xal Tikcuca? oovij; As- 
? » .10 232 "e 4 z z» 1 - - , , , 
Yowc"ns pov Ehf£noo» wc, éxAextí toO Ücc0, "Ecozay. c6c6 
, , , * ^ gs E- 4 
"joengony Aéyev)* cual vc0; QuXao-9Ac02, Otay Vooty tO» BÜrauoy 


! eodex 8turéov ? Tjunw pro (uy dedimus. Videtur una nomen mensis ex- 
cidisse 9 £xpata: cod. xoa&ac  * Uva l8€: cod. (ZO, suprascripto i super & 
5 dort tÓv mpogr|znw 2o82dp.: ita prorsus codex — 9 ante £g8ourjxovta, quod ut 
solet cUSopY|x. scribitur, supplevimus &Q5oud8og (cu8op. seribi solitum, ut fit 
etiam in codice paullo post) " orvpaxivmw: codex ozmpxq(w 9 Y elocA9ziv: co- 
dex Vicekzeiv 9? fixovoa: eodex Tjxovcow, ut supra évjortucaw (priore loeo) pro 
évjorevca 1? pot: codex ue, item paullo post dxAextà pro éxAexit 
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e 5 - AP: 
Urio G-py£)ov, xol aco eigt) el; vj» víevvay 00 TUoÓg. xal 
eIxev "EoSoap." &éngov cà ea. 1v yctoó Üoràa D 
te quu." &iérgo» xà. Éga, x Ov yetoó» aou, cücTac[yve xa 
Wou£Asog* épà xoivov Urio tÓv duyóv tÓv aüjuaotoAOv* cupopi- 
get y&.o qmv duyT» xcAocac0nt, xol 3| GAcv cv xOcpov ci; 
2 , c - 
dst UrUew. xal eins 0 Ücóz: &yOÀ xcog Suxa(ooz dva 
, ^ Hi , , 
xo Xcop.au!. dy có rapabsioo , xai Octjov xafíscnxa. xol ci- 
, , , , » 
mew "Écoaq. xupu, tc0; Duxxiou; c yaolosts; Gomeo Yo ui- 
GÜtoz éCuTcnoetTtsageveg TOv ycóvov aOt00 ....!, oütoz xal 6 
J ; ' - - i [d 
$Gxatoz dicla ev cv quo02» au vo0 £y cavo; (a, xoUz quao- 
^ 25 S M s er » , 3 11s e , 
tGÀoug éAéngov* oiSupcv vào Ott EAergkov e. xa ebixev o Osoz* 
? » - ? ' ? , EL 3 E] ' e" 1 ' H , 
oux Eyo xO$ mutcuz Éheroo. xai eimev Eoooap. óvt tf Op [ny 
00 GU Uncpioougte. xal eine» 6 Ücóz Oct vv voto» cauta. 
xa eire» o 00g 0fio ue G& Os xo Ila92ov xal "Iod»vqy 
8.520; iot aSxa.opUcoo tóv aouNftoy Üncauoóv, có signs d ts 
macüswuz, c6 tebyos tO» dY0co Toy. xalsis) Eo9og xaA5v 
«6 p] yevvr8 vae x6» dO soo, xav c6 po) elvat & fio" xà 
» , L , 1 1 » er , , - 
&)c[0. X&.Awov eiat» aca. tov Gy0ooT09, Ott xOÀnct? oux Éyou- 
gw "uA, 9i Ehe; xal ei; xolctw maofboxaz. col ToU; 
Go70Ào0; £y tà páXAovtt aióvt, Ozt aceAeutwtos aO» 1| xoC 
ctg xal T QASE S dofsozog. xa)rw &X:Q Aaovtóg uoo T0:w 
Mua? xal l'agzei xal ct a5oxoXot vvves, x0 ebxov^ yas, 


TiG1i toO ÜzcÓ dyÜDo Ts. xn elncv' €— 


dy. ca, xn. 8:020 
Wet dgcU, xogts, el; xoícv). xai elmzv o 0:0z* (o0 Sboqu cot 
vr» Sven» ou, dod ve xal coo. Com Toa iente. xol cirev 
'Ecbody." érl x6 c0; 00 S9uacoyeb i elzv 6 0:6; &oG 
odj." Érl tó cu; co0 BuxacOQueUa. xa ckrzv 0 0:0z* Eoorvm- 
Go» ' Aca. xo» xatíons op», olov vióy SuraGeotion & «a- 
t9l, ^ xal 5:020 Burazou gU  zy.Ov. xol inc» "Eobodg. Cf x9- 
t02, CU JJ) TG GC, OrzacoUcvoa G& Ursa tO yf; tQ» Xcot- 
3. -*i V 
GttXvOv* WCÜ eioly t&; &ÀÍ ocu t& noyau, xoous; T0 O09 T) 
axocüugín; xol eimev o ÜcÓz" Oz Ércónoo. vowza. xal fjrícay 
; Dia vou 


uec 


11 dwarxovOGUut: iía codex — 1?sequitur in codice: xal mopeüstat xol md)tw OoU- 
Aog 8ovAeóost totg xupiotg auto émttuyeiv. — 19 oUy: cod. oux, rursus infra (53) 
14 D)gü:c: priores tantum litterae £À certae sunt; reliquas coniecimus — 15 cod. 
Xj Qiéqa — 19 supplevimus xal six. 'Ecóo., sed ctiam plura excidisse videntur 
17 ita codex 19 moioy vidy etc.: ita codex 
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ércinoa, tiv Bxanoy xol xb» dpaproAÓv, xoi Émoemev Og 6 BU- 
XQ^os WoÀvreUeoUou. xal slt» Ó moopijtrs" v0» ToOtOTAOTOY 
' Aba. zóv roOtov tl; Éxotioes ; xal cime» 6 Org" ai ysíoés pou 
oÁ Gyomvxat, xol éÜyn» auióv é» vó maQaeloo quXdctety 
vi» veu» voU ÉUAcu vr fog" Émetta o0» mapaucrj» vcmoauie- 
voz todo dy racaQdoet mxercbUnxev. I. xad elxev 6 moocivns oy 
Ono G[y£hou égoovupsitoi..... *? dX édw yi c9 ébogroo Q9- 
" sq» EOa», o) p3| n&cQoe» atYy 6 Oqis; c07 9i 5» 0 
etg coicets, xo €» 0Ziets dxoMeUs. xa ebmev O0 moopY|vnz" 9eu- 
xécav  Wuope», xopté uou, el wolot. xal elxev 0 Üsóz" Uo 


u^ 


4 e 2 T , 

Bao? éri Xcbop xol Dópoooo. xai eine» 0 mocQY|ta^ XU- 

ge. dzlos émo[sz £g "us. el eire o Oso." ai agaotn 
e - c » , 

9jO» Qmsdoucte vr» yonotóchtv uou. xo elmcv 6 nn qui- 
(S B - » 

cns OroyvQoo) có» (otqóv, 6 rcrjo jou 6 éxpevoraaz ? civ 

e ; , » 

lepgucaA). xai dvogüoges cuv» ÉAzmoov, Sícmota. coU; 

&pxotoAouz" ÉAsngo» vr» aj» TOt" clxte(o rao» cd. koi 90y. 


, , , c & - , ? - ^ es 30 LN 
Tots ÉpvijoUv 6 Üsóz vOv mong tov aütoO, xal Ass. To6z xOy 
.91 


» 


XocOT Uv" TOS fyc autouz ÉAefjon. OEoc Xo. 49M ue éró- 


tia», XGÀl c5 cote?" éustevonoas. 9 wo, sime» 0 mooQT TES... 
d REN g09 7& Xeooufiy. xo EMogev ouo0 eiz xolctw. xai 
SsiEÓv uot cr Tuézov cfc glos vg. Tolo. doxtiv. xa, eirzev o Usb: 


émMavr,n:. '"Kobony. couvycn vao ovt T, Tucon fis xolosos, 
iy 4 9ex6z émÀ cs rs 09 WÜóerav ioci qao xata. vf» yé- 
20» éxe(vm» $eswóv xovefotoy. xa sime» 5 Tops 00 qu 
zogepo. Wouelouevoc Ge. EA qw (o vf» "conv vij GUvTE- 


1* cod. £zeAO su. xoc«x. attORUivos toutov $v xapudos RETURUAeV Horum 
loco quae reposni dubito a» revera locum sapaverint  ?9 post égpouptito haec 
in codiec sevipta sunt: xal stxow tw (xol unà tO»? xol v tàv?) Xepcufiu- 
fe équ.ztTsteo cl và» (eorrige tàv) areAeUtQrow GiQva: xol ràs ünatit: 
(i. e. aede) 6 oW .e. Um dWyyénQy quiovcópevos ( (2) éxéAeQec (i. e. éxé- 
Aevsc) Rtperiess fgS4. mayvoz (xxvcas?) xoi xoócEye td vm £go) Aeyogcva  ?! gi 
o) £809. «ot: eodex uXy co. ioo. «ütüv  ?? gà: eodex ci. Illud aptius vide- 
batur 29 eodex zzoXGz 25 Aeutéonw: sic codex — ?5 codex (jAG — ?9 codex éxa- 
YGz dude à z3p BÁAke textus vix sanus est  ?7 ita codex. ut supra margo, 


et infra. ilia souilia ** jzópvrgov: ita dedimus pre codicis seriptura. Uxópwnpua 
?* ó éxgzvo(oss: avieulum supplevimus 39 xpóg supplevimus —?! ZAzigat: co- 
dex SRM. 8? xgi oo8i 7óte: codex xai og cv8b voüto! 3 Zuzrevómomv: sic 


34 Ééy  jexóc ete.: ita haee in codice leguntur 
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,- 4 e LE p * 

A&/A.. xal elxev 0 0co;: éEfaolbunoo» co0g dotéous xol cT» 
" v tfhiz 0a ze s 1 d 4 2 T UM 

&ppov cs QaMdoons" xalel Buvijcet pru SpapOteTaR 5J- 
vacat xol pev époü Buxde:oün.. xal elnz» 6 xooqi[unzs x92, 
ciSa.z Ott 0.50. ides d6oonbyry, xol rs Uva aoycio 0. 
TCU; dotégas TCU o9ouvc0 xo vf» Ggwqkoy tfj; aoc; xo ci- 
£9 0 Ücóz" moo qoo éxAexté, cobslz Goo Tog "rvocecas viy 
"Wpéom» Éxe(vm» v» peas xol énupoveuny ci) xax£youcay 

- M , , D" , L1 (: 
xoivat x6» x60|kov* Su. c£, ToO Kou, sixOv Gol TY|v T £o, 
ti» 8i Qo«» cóx cim» cot. — xal cine» O0 TooQ|ths" xupts, simé 
pot xai vd Ec. xai eine» 0 Osa dm» ibo vip SunuooUvQ» 00 
, , A. 

x69]09, Ott Ér)sOvace», quaxocüuuroo Em aovcoog el 8i qu 
éxtevÀ rj» ysiod. uou xal dó tO» teGG0Qo» Tipo? Sonic. 
vr» cixougéom» xol cvvato xwtüs cis vf» xo0390. x60 loca- 
qat xai Sodstpo t6 N£vog tÓv diÜcoT-o» , xal cóxéct vj xóoyos. 
xa eimev o rgopiizns xa vs Eyzt Sota soo v, Ss&x. 000 ; x0. 
elmev 6 sog" EO re Uxó cO» GYfAo» Woo. xa eine) 6 
Toons Le && doy/Cou tara, Oui cC £racas x0) - 


^ 


Üooo»; O9 tina Tos; is 404. x69» Turíom "qxO» mmu 0v 
ToO c6 onion GC0 O3 t& KGt20. x60 C0o069C0 xal Og fj 
dyjov tip T.020. x6 yebhez viis Qon xol noo £otiy v] Era q- 
NeXx cou: va sine» 6 O:óz Too to» moUjoQ GEGguO» elg WTÓ- 

38 , * 2 !d " Auc. » rt , Y 
gt)? cetoucóQ» xo myU0zoroOv' xai ora» Vómte Oct doHars 
dàsAoó» Taoa3s 7 
Govca. xo, "rov, t0» div9oa tov YStov xocadueost t , xo. Oxo 


ie 0avao» xaX véxva. éri ue 690.6 71- 


f] 


^ »i PS 4 , fx cr , FEN 
Eüyc; Too; &Ujoz éravac Y) €» ToÀÍAo. Tite "[vooeos ot. Ev[Uz 
dott) t0 téAoz. cÓT6 o9» CÜtt QOc)os aepo csi cUte Qv 
Licini 60 téx»Q (ovi, OÀ qot qicus, QU 900Àcg 10V XU- 


M 


Quo» * «x0; dvadfsera Uo 6 Gycutelevoz tois icd aT 
XO» tGoxoQv v0). évostescat TcONM, cos ( düpdmots," c. 06 Tc0LO. 
^E $a i50 ^c. 22423 usd Y ; T" "^ l^ 

cOzug., xal Suxden usc Ouo0; xal eins» O6 mooqQtfs xp. 
cU p] rauco. zcO SukassoÜnt cs. xn ele» 6 Üsóz" EEaopm- 


35 wu gimev O0 Ssóg: haec supplevimus 99 Guvjost: sie, sed pro zl quod prae- 
cedit «j scriptum est 97 xol éxupdvztav (codex -&vtav): sie. uon ut suspicari 
possis xq éxupawi 35 cttogóv elg xrG otv: codex octouoU0 xtOot) — 9*9 xupobt- 
8e: eodex mopaB(8v *? codex xataAvgMmyvet ^! haee sie in codiee 
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ca? «à, don cti ví" ci va)co Suvjoe. ^ écaotfirioes, SUva.- 
ca^ xol uev épo0 Buxdeotoa. xol cime» 0 TooQYtnz xUots, oU 
$0aq.o éEnodroos, caoxa. diüoonivny ooo &XX cubi ma- 
Go|.tt Buatópevis c&. Ü£ho, S:omóta, (bes xal và xatOc2n 
pov to0 xaotdoou. xal eixcv 6 sog" xdeMOs xal (bs. xad £bo- 
xí» pot Mua] xol Vagou]A xoi &OOoug votkxovta, téco0 us 
dy£koos, xai xaxégn» G(Sovxovca. xai xévte Ba0juco;, xal xa- 
Tíy 46» ue x&to fafüpcós mevvaxootouz, xal (ov rUotvov 056- 
vov, xal ér' axo» xafüstogevov wíoovra, xoi aveo; «uToU T, 
xgiots. xa eio» T0505 toU; evi fous" tl; ÉOttw OUtOz, xal tí XO 
Got, Go60; xai eirov pot o9cos 0 ' Hoo; éctiv 0 roo; 
xat3) *evógevog BaoUeus, xal d mo SutcUs xol xavoteooy éx&- 
Aeugzv ayeAei» vd. Boíom. xai cimow &(o* ouai vrjv vy» autco. 
xa, Tc xai pacyó we Bafp.ouz vouxovca, xal (ov éxsi goa.- 
gua, gra £2, xal y advoig TOWjüog &jumotoAOv, xal vi» qo- 
vij» «UcÓv Tj«ouov, tü 9i poppüs oux EgAsmow. xai xocioc(ó» 
wes xatosoo» Baüpcüz ToXAoUz, cüg oux TjSuvWn» geojcat. 
xai Wo» éxsi do8oo mous 'Yspatoüz, Xa GtooQt[Yes T-uoO[.evot els 
«& Ot& QXTOV Gcoegógevon xai elmov" tÜveg CUroL, x0 xb cO . 
dudocnpa mjrOy: xek elmóv gov oucot eloty ob. ca. onxtooa. cat. 
xoi xavfj[ac(o» we Ta» Gc revvaxootous Qafpoós, xai ov 
éxsk xOv oxemxa. xà» a.olyoncov xad. x09 xaaxaioy x00; aqxao- 
tOAcUs. xa xavij(M[0» Ws si; x6 £omqo; vij; doAe/as, xol 
(cy éxei x0 bobcxa [ov vf; agUccou. xal arfj[ocóv pe eni 
ci» weoTpQoce». xo Qo» Exet 0 ooTcov xosqaqevo) &x, vv QAs- 
qoo», xdi ci Gc(ysAot uo uso» eut6v. xal érmmooTQoa cis 
ürog. X0l x6 «0 aqu ocquua. aoYxo0 ; xa eim£» qot Moto 
oyMo to tm(os" euros Votpoxotons daci»* quaxov 02pua. rcot- 
&.; éxeAsücÜr onto Xosuuo0zpou. xol drcpoóv We éri Qoo- 
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&», XX Voy Éusi Go ooov aigna wWoyActz xavvey2Qkevov. xal 
, , 2 


* ; 4 M * f 2 c ? " 
Gy C)T04 Yo. eircév uV.ot CU't23 €O tt C iov 
, ^ ? DA 4, 
Z6 eju o uíoz toU Üso0 xoi ecco MÜücuz &ocous mot(cu xal có 
*? é£gztSurs9:: sie in codice. Supra z&xpÜspnco) — 33 scripsimus Ouvjoet, ut 


supra in ipso codiee seriptum est. lloc vero loco codex praebet Otyroot, unde 
Sv;fj c, 8uvron, Suvrjoet pari iure effici licet 
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U8oo olvow. xal cim:v 6 mooqr|tns xou, "vopuoóv quot wotov 
Oylj.X éctt, xav Ton [£)«o 16 ívoz xàv &looTov, Cic wr] 
TiO0tE0cQOt) QtQ. Xa eimi» pov x6 elBog ToU mpoco ou QUTGU 
cz d'(oc0 7^ 6 ógln) óc ato 6 SeEt5s Og doro t0 root diya-- 
tíAAow, xal o Evepog &.oG)eutog t6 GTO|.& GXTCU Toys pi^ 
oí óBóvreg «toU cTunquado, ci BuxuAot &UTOU Og Boírava 
t6 Üyvog tv T0506» c)co0 cru0npO» $Uo' xci elg và uítomov 
&UtOU YoxcY dwvüyototoz. Sog toU cUgayo0 uüjoUn, Sog t0) 
ou xuagrce. moti WÉv vevjgetot mauMo», Totb qioQv. xo) 
eme» 6 mooqutrüs' x0ots, xal Og GU (osi, xal mAGwütat t6 
Mévog xÓv dvÜpOTov; xai cic 6 Ür0g* G«ougov, TpoQT|ta WOU* 
xo Tuto» verat xai (íco», xai pros; aT TioTsUEL Ott 
£oxt» 6 viz pou o diare(cós. xal geca vaora cdNTv(G, xaX tà 
pvWueta avoue ncovca. xal oi vexocl dvaccüoó»ta. GoOnoco 
TOte 0 &yvtuxeljevog dXxoUcus Tijg Qoecgds Ges xouiaecot 
elg tó oxÓvog to d£OTeoov. T0t&.0 oUoavos xal T (fj xol v 0a- 
«cca, Gooüvtat! vóte t0» cUouwÓv x&ico Tuy. OSof- 
xovca, xal vi» ví» Toa s Oxraxooiuz. xoi simzw 6 moopücQs 
xai 6 cuoayoz cC Tjaove»; Xa eimev O OÜcóg" Emeibr ... 7 égviv- 
XO XGX6. xai eixev o TooQT|tQs' xXUpu, xal p v c Tuaoevs 
xal eire 0 Üzóg" émz(bv| dxoucaz pou 6 ayrteQkevoz Tfj; Qogs- 
g&; Ax. xougrsstat, xal Su, coücro yoweüco Tip v», xol 
c)» ati t0» dta oT x00 (évoug tO» dvÜpOToY. XO tix) Ó 
WoopQtns' £Aéncow, Bícxora, tO évog tÓv Xowttavov. xol 
(Boy quvaixa, xoep.mpívm», xaX víccaon nota ÜnNxzovta. vo) 
pxoroUs UT. xa eimóv jov cb Go(yeAot acr) ^0 (aa. ég5- 
VQgc» toU $50vat, &À&, xo vd, vim &» vob; xoxagkots Eooupsv. 
xai (ov ax6voz 9:6» xai voxxa» cux Éyouca» &ct20. c095 ocj- 
vr» oU8i Égtt) Éxei véog "| mos, cubi dBeAgog pita dbzA- 
QoU, cU po|vQo pet. tíxvou, OU YuvY| ket. dy9o0;. xol Exo. 
xa eimov' Ó Biomota wopis, £Afnoo» voUz aüquaotoMoUg. xoi é 
tQ Aye ue xara, ]A0zv vet xal Tioracé» que xal dice 
ue TXÀt» elg voUg OUpawcuz. xai Vboy éxéi mOÀAAS Xolosts, xal 
44 sic in codice est ^45 mzwjyoac bis codex. Eadem scriptura infra in apoc. Joh. 
.*6 jn codice est éxó.  Coniicere possis Uxó ovpavóv. Vix enim émdw aptum est. 
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*j T - " ^ - hl » AN M » 

X£AMxuca s TuxoOz. xc sumo? weó» coU qu) éEeMÓsly TOv Qiv- 
, ? - C. ANM - , 

co Tcv 6x xoa; utoos (uco0. oi SE Cyvez Ev tT] XoAaGe, EXo0.- 

a» Meowcez^ dip o9 TjMsg Oc. Ote x0) Ücc0, EUpaqkev CACy'ny 

€QQ» AgYOow-esS  ü0«p OU T|AVES QOZ. UUYytE CO0 VECO, &EUD U.ev ("fi 

(&yEGU). XQ. 


e 


(mew 6 vooqitns paxuouo. ck xAaovtes ta £q9- 
2 ; v: qM ALS M ; ; Sls ji 
tO» OGgaotüxc. xn sirzy 9 Üsóg" Goxoucov, "EoBonp. Craencé 
Qoo NeOp(6s xacapae, xov aTóoov t0) oixou Év vj Yi, cO- 
cog xoà 6 i UooTos xa taa. xo onícqa. advo €» ci xoga. s 
(uvoux a" x6 oov [13v GUvoAO» éG ctv, có Dedtepov u&y Óxoucoa, t* 
«0 toírov uiv votyoütQu, t6 TíérGotoy Ui» óvuycüca, T6 mijoccOy 
wi» dioaAaxceUtar. xGÀ x6 Exvo» uiv Eroukoy P "(eco xn. 
AaqkQooes v» tpoyX»., c6 $gSogov Taoacxsouteta., tO Evva.tOY 
dye rovcau. và. Xeon, toO TUÀOvos Tis q9vaxSs xo "(evvacou. 
VUA. eh. vr» Ww. xoà eine» 6 mooQ ts] XUQue. Xo» TOO Qi) 
qevv'rfi»au. x6v Gv OzoTov' cual t6 ívog t6" dyÜco vo) TOT6, 
Bcax eia xoíov» ÉMUns. xol elmoy mph; t0» BeomóTw»" wQus, cl 
£rMagas v0» GwÜscT» xo sig xpíctw maofboxus: xoi cuc» € 
ü:óg w'UmAQ TQ xnovqyatt oU Qr (Aero TCU; T4otoXOl.ivcUs 
vi» (uin) uou. xal sime» 5$ moog(tn; xuou, mo &ctly 1, 
d:qaü5crnz cou: xai sixcv C Üsog" £€qÀ TX»t&. xa ceoxeDmca, Su. 
«6v (Jl oo Tcov, x0). 0 vo Tos tO.s EvcoA.z Vo0 00 qQuAKTteL. xal' 
eire» 0 TooQY|trs' xXoote, aToXdAuó» ot «Gs xotcehs XO TOV 
maed bsugo). XO Auc [ooqó» que cb Geop (eot Xa. x0, (Loco MS, YO 
J8ov t0 qutv Tfj; Co js. xa (ov Exsi x0» "EvOy xal Ha» xol 
MoucT, xo Iécoov xo Ia3Xo» xài Acox&v xo Maxüctas zai 
GAouz coU; Suxatouz xai toU; mu touioyus. wn Veo» éxst tCO dií- 
oos Ti» oA? xal vr» xvon» tà» diigoy xai cà; dmc0pzas 
tv XQUGTQAAOv xal tz wiovious xotcets. xa elbow &xzi di/0oo- 
To» xosgaghe»ov 6x vo xouwy(cu. xal eimóv ov" cüxog Gocus Ue- 
^íbnxsw. xai elbow éxsb geyaiu xovcíoua. xol clmov Too; 6v 
$soxóvr» O Bícrota xou, xal ví; dom Gore qevvmo 
oUy Tuaote 


^ 
je 
zs 


, , 
Y^ wnrvtOU6? 6 vocercegoy £v taotüoots, xai 


^7 codex xAéouca 48 tÓ Beutepov utv pro tó8bteuóv, quod in codice est, repo- 
suimus. Sequitur ovyoüre, unde óyxoürat fecimus — 49 rogo: codex oftuuoy 
$9 «à véyog xó dvSpumtvov: tÓ yévog supplevimus 51 ita codex 52 xóAaguy: ita 
codex. sed vix recte — 53 ojy 4jupre: in eodice seriptum est ovxqp«re. —Prae- 
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(ov m.dytu.s Üpnvcüvca.s xod xAaovcas xo vaxó» Tísloz coo; 


auaovoAoóz. EwAauca. xao[O 6g» t6 yévog xàv aO oTov cütoc 
gota quéius. TÓTE Afen Won 5 feoz- Q('9OGXSLS , "Eo9cag.. «a. 
óvcp.aca. tO» Go[q£Ao» xà» érÀ ví; cuvceAelaz: MoymnA: Vo- 
, "n WA e 3 
8owjA: OuomqA: Pagan: Dagooé20» 'Axcüo' '"AggouYucó- 
^ ; , F - Ss - 
voz'^ Begcuoo;: ZefouAzOv. 6t wAÓ:» qovf, T0; We" coc 
ceAeóca, "Ecbokp, d.urqci goo Br cip mopuxacafi 
ceAeuca , "Econ, d'yorré wou' S6 vf» maouzacalien. 
3 c s ' ' " c 
xaGÀ simsv Ó rgogiizus xo) TíUi» vrjv uy» uou Eyes &esvey- 
Moe AAT IAS - - , A t 
xciv; xoi sixov ol MN 9d coU GcÓuAcos Cyope) ixdaAsiy 
&Uv(». xa stmey 6 mooQltns ^ GTÓ]MA Tooz OO, SARACOV COD 
ü:c9, xa cux. écéogevatn Év0cv. — xod, elov ck Go[[eos Bus Sov 


im 


c 


GCU S eevé qvo pay aufs. xa eimev 9 ToopiUhs" ai Uc Mou 
Gcqoov noa; vi» So6o» xe0 se. xai simoy oh Go[eAov Su, cv 
ógüo.Ó» cou Eyogev aut éeevéqwan. xa sime» 0 TooQpüthz 
ci 6o qot poo (Boy ca óm(cO.a co9 Üzcü. wa ckmov c d dorpeo 
Bx, ty xo ogugiiy 00) Éyopey adici éGevéáyxa. xol sins» 6 moc- 
qücns' pec Moo, xol é» t Ope. éneQuA mon, 9 xal oux 
é&ioyevo Efüzw. — wo. iis ol deo" Bux cO» dxpovüyo» cou 
Éyoyev cóc» xus. xa elmsy 9 mooq [cns xa ob móSsg qon 
y tQ ÜvctaoTnoto  Répteti nroao», xo aUo ci vs Àot &rip- 
xtot, Aéyovceg" wopue. o0 Suvdque Oa, ron Ans X» duy» e3- 
X00. xÓre Aé[et wo0g 10v uovoysvfj) aUo viov' xaveMis, vlé 
pou d'aTWré, uera oconux cvpiAo» TzoMME» AagOv cf» Qu- 
XY» ToU dGTc$co0 pou 'Ecboag. Ano» &o 6 opto GtotcUXV 
d'n(£ioy To» Met tO TooqüTQ'^ 95$ Won. Ta ooouvcadnen 0v 
xaoeüfv» go o Grípaos Gov Tyco(q.uo za, xo elmsv 6 Tc00QT- 
Ths' xUpie, éd» os vi» tyoyW» Woo d SaoU, v; Got Asien 
Quan. oxio vc) "fou; tO» avÜoOTOv:; xe sinz» 6 Üsóz' 
Üvmtóz Qv xol éx (üs qr] SoxkGoo gov. xa eire» 6 rogis 
oU pu raso. Suracógevos. wal sime» 0 O0; Bo; cíog cv 
mapoaxaxal(xn» $ arípavóc get Vycedactn. ioo cEAUTO., 


stabat, opinor, ovy fjAxpt& qual, oU xotpátut reponere. 54 sic singula. Possit 
ad mxévSog suppleri mevSoUvtac. — 55 doqov[ttóvoc: super o secundum « notatum 
est. 99 Góc. eodex 8oóg 5* énepuxs:r 2a hoe loco; sed paullo post xeotexat(- 
5ü» 5* ita hoc loco. Stathn post Otz4Có|uevós oc 
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m énvróyns aUvo9. tóte Tjotarro Mew 0 moeprt. uera Ou- 
x90Q»' O Oiorota, ti OqéX(ca Sukautópevóg Ge, xo uio &.- 
Yü» xexamirtes; Oquon, oppou, ^ Gv. un6 oxoXQxo» péo 
dioMoxscÜn., xAaozaré ue, mdyveg oi Got xol Süxauon, TOY 
XcXAà Sukucdgevoy xai Ünvdco Taouoogesov' XA«UGOE- 5s 
mOyceg ob tot xa SÓxaot, Oct ekz x0 toUMov x09 dou, cis ]- 
Ücv. xa eine» autQ 6 es 0060» , '"Ecbodit, ai(a.ronei poo * 
évÀà aÜünvarog Ov oxauoov xu cebsEnqur , Oros Xa xe eveuodi- 
UA», & xdgo xacevétn», xo vou; éxexcoUs joo &víctmoa, TOv 
"Abdj. dx xoà cu dvexoDecdqen9, Uv cO» a OpOro» tO vYí- 
vog .... 9 qur] cà» qon is xov Odvatov* x6 (0.0 é& EpuoO, "| ouv 
d Voy, díoystat el; v6» cUoavóv" c0 8i Ex vij; vf. "[youv 
«6 GÓpa, dríoysta. elg vi (jo, dE wj; OqpUn. xa eins» 6 
TooprTns' oot, oa" a6 xoujso5. t odo; oux clóa. xal 
téte (ota to Afyet» 6 Wax etos "Echo. 6 ts 6 oiovtos, 0 rd- 
c"; tj; x1íoeos Unpicupyóz, 0 TOY eugao» pervers crSaquy 
xoi vl» Yo» xatégoy Bene», $9. Lg Tweyóv" 1 Xspougi, o 

Goat nang &z toU; C090.9005 &o0s c0» ToopTrcny Hoa, 6 
$05e0g voopTV xGcY| GGoX/, Ov» m7tQ, Qoloce, xal cofgst dro 
TvooGoyou SuydjksO GO9, ÉT.3.X0906v (X00 10V T0. So 50qe 20v, 
xai 8o; Tct voi; Wevov[onpougt) cO (Xov xcóro xal Zytucw 
&)i6 xoi pvmkoveuoucty x00 Ovoparóg pou xal émvczÀcoot) c? 
pvüpa» pou, 83s axtoi; gJAc(:aw cógavOU:»" xa cUXÓ (noo? Q)- 
x05 9 mara. dare xal c foyacra 7o9 "loco, xoi uw pva- 
cf; &vopiOv ao fppach &utc0 &» "uioq wolosoz «X09. OGo, i 
go] muoxeugavtes x9 BrOMov vo010, xavaxauüücovtat Oz tà Xó- 
Sopa xal Pópooga. xoi vM» «Uto qovi MNouca' "Ecbouy, 
dormi pou, m&via Com q(víoo  dzcboco C Éx&gto. xal 
eu0fo: xaofboxe» TT] vua» aoroü (juyn» pexa moMM». Tubh. 


5? ita codex; item infra rursus 99 deest verbum, quod vel ad Adamum (ut dya- 
qweolov) vel ad Christum (ZAevjow, oeíoq) spectare debebat 91 8oaxmjv: sic in. 
codice, ut videatur adverbialiter dietum, nisi vitium latet 92 (jwoyóv:. codex 
eltoyac, ut verbum eum substantivo "jvtoyoc confusum videatur. Possit etiam 
Twoynxoe conjiei. 99 gUroj in codice est, quemadmodum subsequitur bis a9- 
toj. Hine non tam auto)g quam qUróv corrigendum videtur 94 qoo: codex 
aixtoo. j 
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wn» "Oxcofoio el; cà vij. xal xrnbsuoav tes ecixov gexa, Ougta- 
piro» xal joAgóv, có c(guov xal &toy «60 có, viget £ó- 
gt (uyóv xal coj.dcov devwos tct TQoOtofycuctw aut Ex 
móUou. Q Tofmz BOba, xodtog, tui xal moooxüvmots, tQ va tol 
xdi 14 vig xal cQ ao rvcujuact vv xol del xal el; co02 aió- 
va; tà» alovo», dum. 


Apocalyps. apocryph. ed. Tischendorf. 


e 
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L - , 5 - 
'"Aroxdus o3 «(o doccóAoo llaUAcu* Gm:o aGutÓ 
E , er , - e , 
arcxao0n, "va. dvídn Éoz toítou oUodvo0 xol moram" ci; 
a P- » , 
X0» TXo0S:.co» xn Tixouc» GopoQtd CTTO. 
* - Ui [24 - 7| - ^ , . a 
!Oio)ytós voz dStouacueon dv Taocó Tij róAet cis cy 
Nr og A Ww ry , NU DE , 3-7. - [s , 
cixia» to9 (coo Tlauhou tc0 &o0t0Ào) érÀ tijg Umaccta; Oco- 
L1 - - , - - , 
$2500 X09 &o0sdo0; QacU Moz xoi lomtursod co00 Aakmporatoo, 
, d 5 bd » , , ^ * - , 
azvadvuq Ur eto ((ehog xooíco Afíyov* x0» ÜO:pioy vf; ci- 
, , f (DAL 5 
x/g tu)TQs Xara)ocus Orto SUQTIUSUS Er 0.209. (uos 9i qav- 
x ed NI UN p e. , s " " - P - 5 4 x 
vag Ut) Qt eovévat "Tepoato. — ETorelyav tos S oO aereo) 
1 uterque otxelov | yoazuxvoD ex coniectura dedimus; uterque xovttayov. Apud 
Syrum verba éxi vg vratciag usque Aaumporarov desiderantur. | xóv Sep£Atov: 
uterque có Szp., sed paullo post tóv Sep. | euprjotte: uterque cuprcas, quod 
vix ferendum duximus | yeyovévot: in utroque deest 
? émiuetvayros: Monae éxeuis(vavroz, Amb vxetelvavcog | £os rpirns Gpd- 
0:66: in Syro estangelum secundo ei apparuisse eumque monuisse nt quod sub 
domus fundamento inventurus esset id palam faceret filiis hominum ut reverte- 
rentur à mala vitae suae, via. | Ae 0óxopow: uterque yA«o0órouow | Eyovra: 
sie uterque | uero yoeae eum Monae; Amb psreyoxio | asSevclpsov: ita uter- 
que. Quae hac sectione breviter scripta sunt, Syrus pluribus anctz praebet. lta 
tradit in areula etiam sandalia quibus ille tempore precandi usus esset et pallium - 
apostoli inventa esse. Plufima vero ad piam rei commentatio:em pertinent, ad 
probandum,» poenitentiae/exeitandae caussa revelationem Pauli scriptam esse. Per- 
git enim inde à verbis quae iam adscripsimus hune in modum: Then that man 
arose in wrath, and pulled down the building, and dug up the foundation, and 
found a box of white glass, and in it was that which the saint saw and wrote, 
namely Paul the apostle, the blessed and divine, with his stockings placed by. 
the side of this Revelation — these stockings he used to wear on his feet at 


II. APOCALYPSIS PAULI. 35 


e , £e - 

£oz vo(tm; 6pAcsog Tv xdoÜn o dzuopatuos xacoddca. x0» 
^ ^ 1 , - 4 - ; 4 ^ y SN ? N MN 
üs£Awcv, xai Oxadja; cups» "(AocGOxopov patoaczvcy. Eyevco, cry 
&xoxa)wdw taóTq», xai Madó» muti» oTibui:s tO doyowct tf; 
Ut» t&UTQ, x&t Àxdov düTü9 urioite:9 TO Goyovtt tz 
móAsog. 0 8b d bo» auró Awpfvov uoXoQSo. ari 
- & &oyov (àv auro xacrooacogévov ioXoQo. ar£- 
Gxetev t6 BacOst Gecbooto, cuXagoupevés xt Exepov elvai". Creo 
8s£auevoz 0 BacQeUs xal wera(odijas Ersppev & 'Ieooochouot; 

tO «uücvcüitoy vodpypa. E(éoucro 96 £ auto cUtos. 
3^ENéveto )óqog xucicu Tmoóg ye Aéqov' cini tQ ÀaQ c0U- 

1 Yos xugicu moós pe Mov" eini cà a 


the time of prayer — and his cloak folded up, with this Revelation. When he 
found them, he brought them unto à judge, thinking that there was something 
of gold within it. And he carried it, still sealed, to king Theodosius; and that 
faithful and righteous king opened it, and he saw thus inseribed: Unto you I 
say, O sinners, for your sake God descended from heaven, and took a body 
from the Holy Ghost, and was hung upon a tree, that he might make you free 
from sin. And I sent unto you my just and righteous servants, that ye might 
turn unto the way of truth; but some of them ye killed, and some of them ye 
stoned, while they were preaching unto you the truth. But ye believed not all 
these. And I gave unto you a sacrament (mystery) for the repentance of life, 
and ye repented not. Now, understand and behold this Revelation: and repent 
| of your wicked ways, and of everything which is hateful in the world. Now 
ye see the torments which are recorded in this Revelation; and every one who 
turneth not to the way of repentance shall be thus tormented. Hitherto ye have 
said: We have not known. Now, behold, ye see everything which is recorded. 

Thus Christ gave this vision unto the great and blessed apostle Paul; who, 
so long as he was in the world, taught and preached; and now also, in this 
Revelation, He hath made known unto him that the sons of men should turn 
through him; after his death by this Revelation should they be instructed, Be 
astonished, O my beloved, at this man of wonders! How much he loved his 
Lord! And he concealed not from him even one thing of what took place; not 
in regard to the righteous, nor in regard to the wicked. 
This is the last Testament which our Lord sent to the world by the band 
of the father of the Gentiles, Paul the great preacher and blessed Apostle. Woe 
to every one who meets with it and does not truly understand what is signified . 
by it: he shall have no part in the blessings of the just. But every one that 
turneth from the evil way and places these warnings before his eyes, will not 
be allowed to sin and, if he sins and repents, his repentance will be accepted. 
My brethren, stir up your minds, and see how many blessings and joys those 
have who do the will of God, and how many sorrows attach to the wicked. 
Do not transgress in any small word, for our Lord says, in the Gospel, that 
for every idle word which men shall speak they shall give aecount in the day 
of judgment. So order your ways that no idle words may escape from your 
lips, and be an oceasion of stumbling to you. Leguntur autem ista omnia ad 
finem totius libri praepositis verbis: Atque sic haee apocalypsis inventa est. 

? uterque rpooqyopea, item &l Bk dv99. quot; et xapopytzn. Cum priori- 
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«Q' Éog móte approx Xa ogtteots vij a.atoxü,. xal Tuo- 
ogysexe vOv Üstv x» moujcayta. OpAs, HquouES elvat. TéXV, tO 
'Afoaay., tà 3i 6 ^00 Gaccava. mgáctovtes, mopsuópevo: ey 
ragpnola Üzo0, xotoyoOjkevot qovov. tfj rgocopia, Rape $2 ux 
vip ÜNn» vi; dqaor(az; vOve, ulol cO» dy0od rov, Ott rcu 
d xis ürotítaxtat và ÜzQ^ $2 dwÜodmt»og qUctg póvi] 
áqua.oxabioua, xà» Üsbv maso s. *moMMOus qao 6 péyas qo- 
czip 6 ios noocjA0:y tQ ÜsQ x«t& và» dyÜoóno» Mov xJ- 
pie 6 0:0; 0 mavvoxodtoo, Kos vivos dvéyscas érl mácay aquuo- 
tla» xÓ» diüporo»; xfAsucóv pot, xal xavaoAíto QUtCUS. 
x) éyívexo qoi] moós ax6v' T puakoetugul. pou. ccc. coU tOY 
didyexas, Ürog weravo0ct ci Oi pj, &Aeücovcat mp6; pe 
xaà (toU; xoó. ^ noldxu 8i xal | csN(vv xa vd darQu 
moo T)M0cv t xugio Afyovcez" xUgus 6 Ü:üg 0 vuv toxod. co, TY 
$:5oxa; vij éEeuctas vfi; vuxtOg, xod ouxétt otéojey» tas XAo- 
TA; x0 iras xai aigaroyoctas tO» qoi» x£Aeucoy 
TU, XO. morae) ei; aXxcUg tégaca. wal éyfsro gov 'j 
pru eüupta. pco aufer avtots, Oros m $jocw' c 3i 
wQys. TiEouote moós ue xdo[O «ürcüg xou.  *opo(o; 55 xol m 


bus Syrus consentit paene ad verbum. Pro có oO(jpady. habet dei vivi. Verba 
x& 8b Éoya toU cata»à usque QU»(v Tüc djuot(uc in brevius contraxit hunc in 
modum: sed opera diaboli operamini et ambulatis in mandatis eius. Extrema 
4j 8& dv?peimtvo; QUOtg etc. perperam his reddita sunt: sed filii hominum domi- 
nantur omnibus creaturis, nisi forte interpres Anglus Syriaca male vertit. 

4 Syrus hanc sectionem multis exaggerat. Post dpuapr. t. av9pozov addit: 
fornication and adultery and murder and theft and avarice and oppression? All 
these the sons of men commit on earth. "Verba xéAcucov ete. his reddit: Grant 
me permission, O Lord, that I may take vengeance upon them and without mercy 
destroy them by burning flame and make known thy power unto them, that they 
may understand, that thou only art God the Father of Truth. "Vocem vero di- 
vinam quae respondet his composuit: I have heard and seen everything and 
know, and nothing is concealed from me; for my eyes do behold. and my ears 
do hear; but my goodness and long-suffering bear with them; peradventure they 
may turn and repent ant their sins be forgiven. And if they do not repent and 
come unto me, 1 wil judge them with a righteous judgment, and will reward 
every man according to his deeds. 

5 )éyovreg: ita uterque | cxéyouev: uterque oréyoyev | uotyelac: uterque uv- 
yías | «ozcic: ita Amb et Monac**; Monac* q«uto)c. Haee sectio apud Syrum 
simili modo legitur atque sectio 4. Male quidem pro vjuiv 8é6oxa«g etc. habet: tu 
solus nosti omnia quae filii hominum committunt, adulterium et homicidium etc. 

9 avroiz: ita rursus uterque | Tj&«ctv: sic h.l. uterque, praegresso bis j|Eov- 
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0da.000, égónsev M^youca xüpis 6 bs 6 mavtoxod top, egsg1- 
ioca» viol tàw dyüooTo» c0 Ovopa Go9 tO Gqtov ^ xcu» pot, 
xoà éxava.otáon, xao cip trf» xoX oso dri aiti toos 
Urs váy diim, xal éyfosro Qoví A£youca T uax0:02- 
pia, qoo aoéysvat eool;, Oro; pevavoncoct" ci 9i p. Wio- 
Ot) xps pe xa yo auToU; xcwO.  "6odve, viol vOv dvloomzo», 





ct. Syrus pro xj 34Àac04 maria et flumina. Ad tà óvopX cov t. Gy. addit 
through their sorcery and their fornication and their lying and their wicked con- 
versations, and by their going astray. Reliqua similiter atque sectiones 4 et 5 
exhibet. Addit vero etiam sectionem, qua terra excipit accusationes solis, lunae, 
maris, ac simile a deo responsum fert. Scripta enim ibi haec sunt: Then also 
the Earth cried out to God and said: O Lord God, all-powerfull, I am distres- 
sed more than all the creatures; ! bear up under the sins of men; their adultery 
and their fornieation and their murders and their iniquity and all the wickedness 
that they do, their soreery and their witcheraft; as father rises up against his 
son and slays him, and son against his father; and brother against his brother 
rises up and defiles his bed; so also neighbour wrongs his neighbour. Even 
some of those who are called priests and continually offer sacrifices to thy holy 
name, they also walk in eraftiness. I therefore am more oppressed than all the 
creatures; therefore I am not willing to yield harvests unto them. — Grant me per- 
mission, O Lord, that I may destroy their harvests, in à manner that they may 
not bring forth, that they may know thy greatness, after they have been punished. 
And there came a voice unto it, saying: Everything my eyes behold; and no- 
thing is hidden from me. I bear with them in my long-suffering; and I judge 
them in my goodness; peradventure they may turn and their sins be forgiven. 
If they do not repent and come unto me, I will judge with a righteous judgment 
and reward every man aecórding to his works. 

7 Xj 8b ete.: uterque (ut supra) ei 8E et duxprávr | euAoyette: Amb -ysíce| 
8óvovtog etc.: uterque Buw. tj toO wjA(ov | 8 tt: uterque T|tt | £vSa. xapotxet. xa- 
ÀGgc: ita uterque. Haec Sectio apud Syruni sic legitur ut non tantum singula plu- 
ribus augeantur, sed etiam passim sit quod differat. Scriptum enim est ita: Look 
on this, O ye sons of men, and see that everything whieh God has created hus à 
zeal for him; but the sons of men forget him. ]t is not proper that we forget 
the long-suffering of God unto us, every day. Repent, therefore, O sons of men; 
for the Lord is merciful and of tender compassion; repent of your wicked deeds, 
and praise God without ceasing, by night and by day. And more especially in 
the evening and the morning pray on account of your sins, on account of evil 
temptations and snares; for every creature of God praises him always in the mor- 
ning; and praise is becoming for him from every one. lt is also necessary that 
we offer unto him good works, every one for himself. Everything that a man 
does from morning until evening, whether good or bad, the guardian angel goes 
forth in mourning and sorrow on aecount of men, unto God, namely he who pre- 
serves & mortal from all injuries; for in the image of God is he, wherefore the 
guardianship of the sons of men is committed to an angel. When the angel sees 
à mortal committing wickedness, the angel is afraid of him; for all the angels, 
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ct xoa. 3j xxiots ünotíxaxtas tO 0:9, T 96 du6 od TtvoS Quot; 
wóvm &jaotuzt Éwdrwo» vo) Üzcü. ux vara, md». euAocite 
X0» Üs6v dixa.ta a0 tOs, Ctt 9$ pov Suvovtos TOU Y]AKOU. £y 
axi do vij 620. vtes cL op [eot Éoyovcas mos x3» Üzüv TroG- 
xovijga. GTO. X0 Asgnga vuU. 1G, Éoa, Xv dx" , &xd.- 
Gto9 6 tt £xz;aEc» dO Tool. £o; ÉUmí2G, E'tE axyafóy eite T0- 
vnoiw. xai 6 yi» &[yeog moosuetat yaíoo? éml ví» dv0po Toy 

E)0a, T-Xootwst Xa daz 5i Topsustau cxXÜooraQOV. TUv- 
ve; Cb Acp(eXot cá vececquéva oon. dra»t60t ei; ro00xXUvT9t9 tQ 
ü:Q maecive Ail» ÉvdG Tm; Tots xà, £oqa. xà» Mer CVM 
oasis c ct doo ot diBtos(rctos eüAc (eive tOv xuotoy. — "éva oUy 
íi xexocyyévo Opa. aoatyovxat. cL aopyeot cb xà». eucefióv. d- 
$00», yaiooyveg xod (eAAowteg dixawtÓGU) elg moocxUvQot) T 
xuoio, xai o) tO m)süqux to) Ü:o0 mo2; auvoUz Tó0zv Tj Pacte 
yAíoowteg; ci 8i dcoxoüfwveg clrov* a2 xà» cuosfó» d9oQv 
T&osgusv, Cittys &» ro exce(sia. xÓ» io» autOv Sutycuct), 
qogoupevot tO Ovopa xo) ÜzoU. xfAsugo» &UütCU., XUQt, Eos té- 
Acus gel» d» tj 9uxaogUvY| Gou. xai wis» Kg6s aUTOUS ovi 
xal éo)Aafa xal quAaEo quto0; droocxórtou £» vij Bau 
ou. xoi s &q(vexo a)xoUg dixootijvas, Tov Exeoct d^ peXot 
guardians of the sons of men, from morning unto morning, go in before God, 
and everything that a mortal does is known, therefore prayer is appointed at that 
time, that peradventure at the hour when the angel of the Lord goeth, the mor- 
tal may be engaged in prayer; and they present before. him the works of man, 
whatever he doeth, by day and by night. Remember therefore, O ye sons of 
men, and praise God all your days, and especially. at the time when the angels 
worship. For first do the holy angels run, that they may reach that hour which 


is appointed to them for service, with their companions and friends; so also we, 
the sons of men. 


$ tapaytvovrxt: ita uterque. ltem éyiero. Ceterum Syrus non habet quae 
huie sectioni respondeant. 

? )xuxov: it» uterque. Quae sectione nona leguntur, Syrus his expressit: 
Like (praecesserunt verba the sons of men: vide ad sect. 7.) as the other angels 
in their time run before God, and his Spirit goeth forth to meet them, and a 
voiee cometh to them: Whence come my armies and my glorious angels, the 
messengers of glad tidings? and those angels of the righteous enter and say unto 
him: O Lord, now from holy men, who have come out from the world for thy 
holy name, have we come: some of them dwell in eaves, and others in holes 
of the earth, weeping and distressed and tormented on account of their sins and 
the sins of this world; while they are hungry and thirsty for thy name's sake; 
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(aoo tQ roocoTOQ, A&grov Oz Moz. xa i5o) pov) ro5; aÀ- 
toUg" T6Usy ÉXmAU8ate; xol dmoxodisteg cbncv' Tyietg CA Ao0a.- 
pev dm. Exetvov t0» Gxoratapévoy xà xócue xal xà é xíojo 
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(cog émwtoóbocto cl 9i pope, Tisouct) m6; pe xc (O Qr0)$ 
xQUG. qvOte, uiocl vOv ay0ooTQv, Ott zv, t, TORT TOQ.ev 


and they have girded their loins and hold a fast hand on good works, and cry 
out and say continually: Our heart is ready in God; and their mouths bless and 
praise and give thanks at all hours, while they weep and make lamentation. 
And we also with them, who are their angels, we beseech thee, O Lord. And 
behold the voice of God unto them, saying: Know ye therefore, O ye my an- 
gels and my ministers, that you are here; but my grace and my remembrance, 
which is my beloved Son, is with them; and he succours them in their lives, 
and in their death glorifies them; and will not cast them off, neither by night 
nor by day; for their souls are the dwelling-place of my beloved Son. 

10 (guc: ita ex Monac edidiris, in quo scriptum est e(cog. Amb Ox; | 
émtorpépuaotw: ita uterque. Syrus sic: And when those angels of the righteous 
departed, behold other amgels came to worship at the proper hour, and the Spirit 
of God went forth to meet them, and to the voice of God unto them, saying: 
Whither do ye come, and laden always with the faults and sins of the sons of 
men, tidings not agreeable? And those angels answered and said: O Lord, we 
have come from among the sons of men, those on whom thy name is called, 
and in the flood of the world they have made for themselves habitations of de- 
vils, and are in the delirum and the erring of wicked devils in all their works; 
and a single pure prayer before thee, from all their hearts, they have not prayed. 
Further, why, O Lord, shall we pray? and why is it needful for us to do ser- 
vice any more for these sinful sons of men? . And behold the voice of God anto. 
them, saying: Cease not from their'service; peradventure they may repent; and 
if they do not repent and come unto me, I will judge them with a righteous 


judgment. 


40 IL APOCALYPSIS PAULI. 


«2 OpÓv xo Tpéca» doryeAot d royedepovcau &y cOcavols. Ukiig 
c0v py, maucaoÜs süMcqet) tO» Üz6v. 

!! Kad éveyóueny d mveupaczt eto, xoà Ac(zt quon Areas" 
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11 émeogrvoa: ita uterque. Paullo post item uterque eryourqoa | oxt. sup- 
plevi; uterque omittit. Priora usque tcAe(ootw avtOw Syrus his reddit: Again, 
after these things, I saw one of the spiritual ones coming unto me, and he 
eaught me by the Holy Ghost, and carried me to the third heaven. And the 
angel answered and said unto me: Follow me, Paul, thal I may shew unto thee 
the place of the saints, that thou mayest know whither they go, when they de- 
part from the world. Post haec de suo addit: Then I will carry thee to the 
abyss beneath and shew thee the souls of sinners, where they dwell after the 
resurrection; that thou mayest know, O Paul, what will be their reward. Jam 
vero pergit cum Graecis, nisi quod alia intrudit, alia mutat: And I followed 
the angel, who made known to me all these things; and he carried me above, 
and I looked upon the firmament of heaven; and I saw that there were there 
principalities who had been in the world; and there were there spirits of de- 
ception, who lead astray the heart of the sons of men from God; and there are 
the evil spirits of accusation and forni^ tion and the love of money, and all those 
things in whieh they walked; and, behold, they are gathered for witness; even 
all the evil spirits that are under heaven. And I saw there angels in whom 
there is no mercy; and their faces were full of wrath; every tooth they had pro- 
truded from their mouths, and their eyes sparkled like lightning; and the hair of 
their heads was thick and very strong; and as it were a flame of fire proceeded 
from their mouths. And I inquired of the angel who was with me, and said: 
What are these, my Lord? and he said to me: These are angels in whom there 
is no mercy, who are sent after the souls of sinners and the wicked, after those 
who had not repentance before they departed out of the world; who did not be- 
lieve our God, nor wait for his salvation, that there might be unto them & 
Helper. 

1? low eum Monae; Amb ciBov. Syrus: And again I saw above, on high, 
other angels, whose faces shone like the sun, and they had bound their loins 
with girdles in the likeness of gold and pearls, and they held in their hands 
crowns, and the seal of God was upon them, and they were clothed with gar- 
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ora Ceo Og 0 Tes, TeouQoopévoos Gov; youcdz, xacé- 
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ments, and the name of the living God was stamped upon them, and they were 
united in humility and love. And I inquired of the angel who was with me: 
What are these, my Lord? end he said: These are angels of righteousness, who 
are sent after the souls of the righteous. (Quae iam sequuntur, a Graecis: ot- 
TtWzC drap. mp. t. 3. vop. satis differunt.) And I seid to the angel who was with 
me: Is this the way of every man unto God? and he said: Yes. And again he 
said unto me: As for the righteous, when they depart from the world, these an- 
gels come unto them and are their helpers. They have no fright and do not 
fear, when these go forth to meet them, and they carry them before the throne 
of God. 

13 Inter í8ov et 9iov t. xócg. in Amb spatium írium fere verborum est; 
nihil vero eiusmodi in Monae | uterque dOtxe(a. Syrus: Then I said to the an- 
gel who was conversing with me: O my Lord, wilt thou not grant to me an 
opportunity that I may see the souls of the righteous, how they depart out of 
the world? and he said: Come thou, Paul, and I will shew thee as I have said. 
Then 1l looked, and I saw all the earth and the creatures upon it; and they 
appeared as nothing, and did not exist. And I said: Is this the creation? and 
are these men, and the abundance of the world? and the angel said unto me: 
These are sinners, who sin from morning until evening. "Then I saw as it were 
a dark eloud spread over all the world; and I said to the angel who was with 
me: What is this, O my Lord? and he said unto me: This is the iniquity mixed 
with the prayer of the sons of men; who, when they pray, in their heart ponder 
evil; and the light of their prayer becomes darkness. 

14 2fó8-v; ex coniectura addidimus; simile enim quid excidisse apparet | xol 
A€qet pot usque éyyjc vovtov: haec ad fidem Syri supplenda iudieavimus. Vi- 
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dentur autem verba xo A£yet pot o &KYyeXoc , et hoe loco et infra scripta caussam 
erroris praebuisse. | elg v&Utó £v vij eum Monae; Amb eig taUtóv tf] | éyev : 
it& uterque. Syrus: And I, Paul, groaned and I wept. Then I said unto him: 
O my Lord, wilt thou not grant that I may see in what manner the souls of the 
righteous and of the wicked depart out of this world? and he said unto me: Paul, 
look down and see the thing which thou requestest. And I looked and saw, and 
beheld one of the sons of men fallen nigh unto death. And the angel said unto 
me: This is a just one and righteous in all his works. And I saw everything 
which he did for God standing before him in the hour of his departure from the 
world. Then I, Paul, perceived that he was righteous who was now dying; and 
he found for himself rest, even before dying. And there approached him wicked 
angels — when a righteous one departs, they do not find à place by him — and 
those good angels ruled over that righteous one. And they drew out of him the 
soul, while alluring it, with rest; and again they restored it to him, while invit'ng 
it and saying: O soul, be assured, as for this thy body, O holy one, thou wilt 
return into it in the resurrection, and thou wilt receive the promises of the living 
God with all the saints. Jam sequuntur quae in Graeco textu non habent quibus 
respondeant. Sunt autem eiusmodi ut vix soli interpreti Syro adscribenda videan- 
tur. Then that soul was carried from the body; and they inquired after its health, 
as though it had grown up with them; and they took delight with it in love; 
&nd they said unto it: Blessed art thou, O happy soul, which every day didst 
perform the will of God, and now takest delight in pleasures. And there came to 
meet it he who was its guardian in its life, and said to it: O soul of mine, be 
of good courage, and be joyfull, and I will rejoice over thee tliat thou hast done 
the will of our Lord all the days of the life; and I carried thy good works, by 
day and by night, before God. And again I turned and said to my soul: Do not 
fear, in that behold thou seest à place thou hast never seen. And while I was 
beholding these things, that spirit was lifted up from the earth, that it might 
ascend to heaven. And there went out to meet it wicked powers, thosé that are 
under heaven. And there reached it the spirit of error and said: Whither dost 
thou presume, O soul? and art thou running that thou mayest enter heaven? 
Stop, that we may see; perhaps there is in thee something that belongs to us, 
that we may narrate a little. And that soul was bound there; and there was 
& fight between the good angels and the evil angels. And when that spirit of 
deception saw, it bewailed with a loud voice and said: Woe unto thee, O soul, 
that we have found in thee nothing of ours! and lo, all the angels and the spirits 
are helping thee agaihst us, and behold these all are with thee; thou hast passed 
out from us. And there went forth another spirit, the spirit of the tempter, 
&nd the spirit of fornication; and they came to meet it; and when they saw it, 
they wept over it and said: How was this soul escaped from us! It did the will 
of God' on earth, and behold the angels help it and pass it, and pass it along from 
us. And all the principalities and evil spirits came to meet it, even unto it; and 
they did not find in it anything that was from them; and they were not able to 
do anything to it; and they gnashed their teeth upon that soul and said: How 
hast thou escaped from us? And the angel which conducted it in life answered 
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&nd said unto them: Return, O ye mortified ones; ye have no way of access to it; 
with many artifices ye enticed when it was on earth, and it did not listen to you. 
And after this I heard the voice of myriads of angels praising God and saying: 
Rejoice and be glad, O soul; be strengthened and do not fear. And they mar- 
velled much at the soul, when they sew it holding the seal of the living God in 
its hand. And thus they were giving it heart and saying: We all rejoice over 
, thee, that thou hast done the will of thy Lord. And they carried it and placed 
it before the throne of the living God, while they all rejoiced with it. And there 
was & great cessation; afterwards silence reigned for à considerable time. And 
afterwards the angels ceased to wit, those angels that worshipped before the foot- 
stool of God with that soul. And there began the angel, who was the guide of 
that soul, and said: O Lord God, merciful and compassionate, remember this 
soul and do not forget it; and do unto it according to the abundance of thy 
mercy and according to thy right judgments. And a voice was heard, saying: 
He is just. And the spirit of the Lord, the same which guided it in life, said: 
I am that spirit of life that dwelt in it, and I found to myself rest. Do unto it, 
/'O Lord, ' according to thy right judgments. And a voice was heard, saying: As 
that did not distress thee, we will not distress that; and as it shewed mercy, we 
also will shew unto it merey. And they committed it to Michael, the chief of the 
angels, the same who stands at the door of life; and he commanded it that it 
should carry it to Paradise, to remain until the day on which it shall return to: 
its body, in the resurrection; and it shall.take delight with its body, in that 
everlasting bliss and delight with the saints. And after this I heard & voice, 
saying: Righteous art thou, O Lord, and very right tliy judgments, and with 
th:e there is no partiality. "This was the voice of the myriads of the adoring 
Cherubim and the holy Seraphim. And I saw twenty-nine aged ones, who were 
&doring and praising and saying: "Thou art righteous, O Lord, and very right 
are thy judgments, and there is not with thee partiality; and thou rewardest 
every man according to his works. And the angel who was with me answered 
and said: Dost thou know, Paul? every man who doeth good findeth for himself 
rest when he goeth out from the world; and everything excellent and good is 
rewarded. 
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15 exapopytcev: uterque erapopyvoew Syrus: And the angel said: Look 
down, Paul, and see. And I looked down and saw, and behold another soul 
departing from the body. And I said unto him: O my Lord, whose soul is this? 
and he said unto me: Know thou that this man was wicked; and he provoked 
God by day and by night, while he said: There is nothing else for us in the 
world, except that we eat and drink with the young. For who has gone down 
to hell and come back, or told us that there is à judgment? And I saw that 
bitter hour; and I saw all his wickedness coming before him and after him, while 
it encompassed him before his eyes; and I saw that hour embittered to him from 
the judgment that was to come. And that man was saying: O that I had not 
been born, nor brought forth in the world! And I saw that the good angels. 
descended to meet him, and they looked upon him and saw darkness encompas- 
sing him round about, aud the foul odour of his evil deeds, so that they could 
not come nigh unto him; and there came also those evil angels. "When that 
soul saw both parties, it was shaken. And those good angels saw that it had 
not one good work; aud when they fled away from it, those evil angels took 
the rule over it and pulled it out in severe anger and haste. And when it went 
out, they turned it back three times, saying unto it: Look, O miserable soul, 
upon thy body and think of thy house; as for that from which thou departest,, 
again wilt thou return unto it in the day of the resurrection, and thou wilt be 
recompensed, all that is proper, for thy wickedness. 

19 mnpoérpty. mutf;: sic uterque, item mopeUet | uterque à cov xaS  Exnotny | 
ax0Àegas: sie uterque | tapooejcaca x«xotg: in utroque scriptum mapopxv|oaca 
xaxóg. Syriaca sie: And when they pulled it out, that daring one groaned in 
bitterness; and the angel who had condueted it in life ran before it, saying unto 
it: O üiserable soul. l iu: thy angel that earried thy sins, day and night, be- 
fore God. FHow often did I say unto thee: Do not despise the commandments 
of thy Lord. 1f l Lad power over myself, 1 would not do service for thee; no, 
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not one hour in à day; but I have not power over myself; for he who created 
thee in his image and his likeness, he commanded us that we should do service 
for you; for God himself in kindness waited that, peradventure, ye would turu 
and not perish. Come, o soul; thou didst not awake in regard to the righteous 
judge, him who easts not aside any man; but every one is rewarded according 
to his work. Know thou, o soul, that from this time onward I will be a stran- 
gcr unto thee. And that miserable soul was made ashamed, and its own angel 
distressed it. And when it arrived at the door of the firmament, that soul saw 
hosts of the wicked one, and it beheld those hosts that they placed à weight on 
its weariness, error apd accusation and the spirit óf deceiving. And when they 
eame unto it, they said: O soul, whither wilt thou flee? OO miserable soul, stop, 
that we may see if there is anything of ours. And when they saw it, they re- 
joiced and said: Yes, yes, there is in thee, and thou art altogether ours; now 
we know that even thine angel cannot help thee and save thee out of our hand. 
And the angel answered ard said: Know ye that it is a soul of the Lord, and 
he will not cast it aside; neither will I surrender the image of God into the hand 
of the wicked one. The Lord supported me all the days of the life of this soul, 
and he ean support me and help me, and I will not cast it off until it go up 
before the throne of God on high. "When he shall see it, he hath power over it, 
and wil send it whither he pleases. And when these things took place, behold 
& voice was heard from heaven, saying thus: Bring up that soul, which despi- 
sed the word of the living God. And when it entered heaven, the ranks of an- 
gels saw it, they all exclaimed with one voice and said: Woe unto thee, O mi- 
serable soul, what answer hast thou for thy works? or how wilt thou render to 
the living God an answer for thine iniquity? Woe unto thee, when the angels 
worship him, what will be thy answer unto him who poured out upon thee his 
mercies, upon thee, by night and by day. And the angel of that soul answered 
and said: All ye, my friends, ask, pray and beseech God, that this soul may be 
taken from us and from our midst; for, lo, we are tormented by the stench of 
its odour. For ye perceive that from the time it came in among us, the odour 
of its stench hath passed upon all of us. And those angels who were with the 
angel of that soul, made supplication, and afterward it ascended to heavon. Then 
they brought it before the throne of God, and it worshipped before him. And 
the angel stood in fear before God, and saying: O Lord God, merciful and com- 
passionate, the just judge; thou, O Lord, knowest this miserable soul; I am its 
angel, who performed for it service. I have been greatly distressed by the side 
of it. Do unto it, O Lord, according to thy mercies and thy just judgments. 
Thus also said the spirit of God: I am the spirit of Life, who have been with it 
and dwelt in it. I found in it no rest. "Thou knowest, O Lord, that it hath af- 
flicted me and distressed me, and not in the least hath it remembered thy com- 
mandments, O Lord, even for one hour. Do unto it, O Lord, according to thy 
just judgments. And lo a voice, saying: Where are thy fruits that I gave unto 
thee, that thou shouldst eat and take pleasure? Have I placed a difference bet- 
ween thee and the righteous? Have I not caused the sun to rise on them and 
on thee? And its mouth was stopped, and it had no answer. Then I heard ano- 
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ther voice, saying: Just, o Lord, and right sre thy judgments; and there is in 
them no partiality; for as for every one who hath practised mercy, the mercy 
he hath practised will be shewn unto him in the day of judgment. And after- 
ward, there went forth & command against that miserable soul, that it should be 
delivered unto the angel which was stationed over torment, and that he should 
earry it into outer darkness; that it might be tormented there, until it return to 
its house in the resurrection; and then it and its body should receive torment 
together, as they sinned here. Again I heard a voice which said: Righteous art 
thou, o Lord, ànd very rizht are thy judgments. " 
17 ty (Monac t) dv el et Aav3avetv: itain utroque.legitur, quae scripturae 
barbaries vix tolerabilis videtur | ot8ac: codd. etSas | xp£yovotv: uterque vp£yov | éàv 
Uy 6 [Amb om] &yyeXoc ete. haec vix sana vel integra sunt | &uaotrjudttv secundo 
loco pro dpapttw substituimus, quod tuentur codices. Conferenda huc Syrus haec 
habet: And when they brought that soul, it wept and said: O God, merciful and just 
and righteous and right in all thy works, there are seven days since I departed 
from my body, and I have been delivered to angels, and they have carried me 
to dreadful plaees, and there tormented me these days. And & voice came unto 
it, saying: lf thou hadst practised mercy, mercy would have beén unto tlee. 
On this account the day thou wast carried off, there was no mercy for thee. And 
that miserable soul said: I have not sinned, O Lord! Then anger burned against 
that s.ul, and the just judge went forth and said: O angel of this soul, come 
and make known allits works. And he stood in great fear; and the angel held 
in his hand the like of aà writing and said: Behold the sins of this soul in my 
hand, from the day it was fourteen years old until this day. And behold a voice 
saying: Unto thee I say, O miserable soul, if thou hadst repented before thy 
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death, I would hot have remembered even ong of thy sins: if thou hadst répen- 
ied three months or three days before now, I would not have remembered even 
. gne. of thy. sins. And now I swear by my angels and by the strength of my 
arm, if one hour before thy death thou hadst repented, I would have received 
thee. But order that the angel of such and such & soul come and bring hither 
the souls with them. 

18 Graecis hac sectione seriptis plerisque satis respondent Syriaca: And in 
the same hour they stood before God; and that soul recognized those souls against 
whom it had sinned. And lo a voice saying: Lofty and fearful one, behold thy 
servants standing before thy majesty. - Then that soul said: This soul hath not 
ceased, and sleep hath not entered its eyes, until it killed that soul; and it shed 
blood upon the earth, &nd with another soul it committed adultery, and then it 
committed the sin of abortion upon it. "Then said the judge: Thou knowest, O 
miserable soul, that as for every one who committeth wrong on a companion, if 
he dies first, I keep him until his murderer and his enemy come; then they will 
Stand before the just judge, an every man will be rewarded according to his 
"works. And God commanded that that soul be committed to the hand of *he an- 
gel for the lowest Tartaros, and there be tormented untilthe resurréction. And 
when these things took place, I heard a voice, saying: Just and right is the 
judgment of God. And again was there another voice of myriads of angels prai- 
sing. God and saying: Righteous art thou, O Lord, and very right are thy judg- 
ments; and there is no partiality with thee. 
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19 Verba xol oxtxp(S$'n» et SUpaq ipsi supplevimus | ypucémv, yovoéouc, 
Xpuoíac cum Monae, nisi quod habet -crjw, -toóg. Amb ypucco(v, ypvogoUe, 
Xevcods | érepoitnoa ex utroque edidimus | Ante oyyéX9v Monac habet &icov 
T9», Amb tico» tóv. Ex hac scriptura non tam otxv axo (uxo) tov quam par- 
tieipium. ut etotovtov, &A2ovzov [row] eliciendum videtur. Postea in utroque co- 
dice est ywwplQowrat, sed t et o saepe in utroque confusa sunt. Ex Syro in- 
ierprete hue spectant haec: Then said unto me the angel who was with me: 
Dost thou see all these, Paul? and I said unto him: I see, O my Lord. And 
he said unto me: Follow me, and I will shew thee the place of the righteous. 
And I followed the angel, and he took me and caused me to fly, and carried me 
up to the third heaven. "Then he placed me at a door; and l1 looked upon the 
door, and saw the likeness of fine gold; and before it two posts like adamant, 
and two tablets of gold above them, and they were full of writings. And the 
angel who was with me turned and said unto me: Do not fear, Paul, to enter 
this door; for every man is not permitted, only those in whom there is great 
purity, and in whom evil dwells no. And I inquired of the angel who was with 
me, and said unto him: Why are these writings inseribed on those tablets? and 
he answered and said unto me: "These are the names of the righteous, as our 
Lord said to his disciples: Rejoice not that devils are subject unto you, but re- 
joice that your names are written in heaven. "These are they who praise God 
with all their hearts, and on earth are sojourners. I inquired of him: O my 
Lord, are their names written while they are on earth? and he answered and 
said unto me: Yes; not only are their names written, but their works from day 
to day: the angel, their minister, brings tidings of their works every day from 
morning to morning; they are known to God by their hearts and their works. 
And after they are recorded, if there happen to them a matter of sin or defi- 
ciency, it is purified by chastisement, according to their sin; that there be not 
unto them any defect in their strivings. 'They are known through the angel who 
performed for them service before they had departed from the world. 
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$9 dy4*& ex Monac est; Amb om | emepotroa: sic uterque. Graecis satis 
respondent Syriaea, quamvis ex more interpretis passim amplificata siut: And 
when we entered within through the gate into the city, there came forth an an- 
gel unto us, whose face was shining like the sun; and he embraced me and 
kissed me and said: Peace be unto thee, O beloved of our Lord, and he ma- 
nifested unto me 2 face of love. Then Le groaned and was sad and wept, and 
I said: O my Lord, why weepest thou? and he groaned and said unto me: Yes, 
master, to weep is needful for me, and to be sad about the race of the sons 
of men; for many and great are the good things and blessings which God has 
made ready for them; and so great also are the promises which he desires to 
grant them; but they cut themselves off, and know not, and keep not the com- 
mandments of our Lord; and all of them are not worthy of those boons aud 
"blessings. And I said to the angel who was with me: Who is this, master? : 
This is Enoch, the scribe of righteousness. Quae jam sequuntur, de suo inter- 
pretem addidisse patet; Eliam enim ipse seriptor post demum in scenam facit 
prodire. Sequuntur autem haec: Then I entered within that place, and I beheld 
there great Elijah coming toward us; and he drew near and gave me a salutation, 
rejoieing and delighted. Then he turned and wept, and he said unto me: Art 
thou Paul? "Thou shalt receive the reward of thy toils and thy teachings which 
thou hast done laboriously for mankind, and turned them unto life. Behold, O 
. my son Paul, how great are the promises of God and his blessings! a few only 
of men deserve them, a very few of mankind; for few are they who enter these 
places which thou beholdest. 
Apocalyps. apocryph. ed. Tischendorf, ' 4 
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$1 got prim. supplendum duximus | dox vUst t. Yüv: in edd. seriptum est . 
dxox. tX» rode | avaQivo9ty et xatatpugrjoo0tv: hane codicum scripturam to- 
lerabilem iudicavimus. Syriaca vide ad sectionem 22. 

22 x)fpetg (uterque -otg) bis: hune soloecismum ex utroque edidimus | oU 
rwr. 8b ex Monae; Amb om 8 |é4v ttg uitavoyjov ex Monae; Amb -vorjot:. 

Quae sectionibus 21 et 22 leguntur, Syrus rursus libere transformavit: And 
the angel who was with me answered and said unto me: Whatever I shew thee 
in his place, reveal not on earth unto the sons of men; for flesh and blood un- 
derstand not the life which is after the resurrection; but after the resurrection 
they shall know. And I saw there things unutterable by a tongue of flesh. And 
I looked upon that land. and I saw that there was in it & river of water, and it 
had on its margins trees planted, on this side and on that side; &nd every one 
brings forth fruits, once every month; and these fruits are formed in all like- 
nesses. And I saw there, in the east of that place, that it is the most desirable 
of all the ereations of the living God; and that land was very light; and in it 
were trees of life, and they were full of fruit, from their root to their top. Aud 
the angel who was with me answered and said unto me: See these, O my son; 
God hath made ready these for those who are worthy of them. And again he 
said unto me: These are the promises which God hath promised to his saints; 
and know thou that there are seven times more than these; those which eye 
hath not seen nor ear heard, nor into the heart of à mortal have they entered. 
And behold I say unto thee, Paul, concerning the holy men who have departed 
out of the world. and have seen these promises. which God hath made ready, 
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that those same groaned and said: Why did such a word escape from our mouth? 
and they were meditating on some small word, why they had uttered it. And I 
saw men there rejoicing and exalting and praising the Creator; and I inquired of 
him: Who are these, master? and he said unto me: "These were men who were 
married in the world and preserved their union, as God said unto them, and 
kept his commandments; and their bed was pure, and behold they have delight 
nd rejoice for ever and ever. But as for virgins, and those who were persecu- 
ted from the world and hungered and thirsted for righteousness, God shall give 
unto them blessings more than these, O son. And behold I shew unto thee, O 
Paul And after these things he carried me to-the eastward of that place; and I 
saw there à river of water, and its waters were white, more so than milk; and 
he said unto me: Dost thou see these, Paul? and I said to the angel: What are 
these, O my Lord? and he said to me: This is the sea of the Eucharista (id 
quod ex miro interpretis errore fluxit). To the east of this sea is the city of 
Christ, and not every man is permitted to enter that city; that is the way with 
the men who have committed adultery and wickedness, and kept not his com- 
mandments; they will not enter into it But if à man turn from them and repent 
of his iniquity before his death, just when he departs from earth, the angels bring 
-him, and he worships before the throne of God, and he has the mark of repen- 
tance. And he is committed unto Michael, the chief of the angels, who conducts 
him over this sea of Eucharista, and introduces him to the city of Christ, and he 
is joined with those who sinned not. And I gave praise for what I saw. 

33 có Bb pz avtüs vxip tÓ ita e conjectura scripsimus. Eorum loco in 
utroque codice nihil est nisi ocxep tc. Praeterea Quz toU xCcuov ex Monac 
est; Amb om qGs toU. Idem om tó ante mÀa:o;. Syrus: And the angel who 
was with me answered and said unto me: Come with me, and I will introduce 
thee into the city. And while I was stauding by that sea of joy , he brought me 
unto à ship, and he placed me in it, and it resembled pure gold. And I saw a 
multitude of angels, more than three thousand, praising and singing and raising 
.hallelujahs before me, until I arrived at the city of Cbrist. And those who dwell 
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in it, when they saw me, rejoiced with great joy and came out unto me and es- 
eorted me in. And when I went within that city, there was there a great river; 
and that city was light, seven times more than the sun; and it had seven walls 
round about it, and twelve thousand strong towers within it; and between them 
every one was a furlong. And I said to the angel who was with me: What are 
these, O my Lord? and he said unto me: These are the towers which separate 
between the sons of men. And when I beheld, I wondered and was astonished 
at the glory of that country. Afterwards I saw the gates open in that part and 
adorned with everything comely. And there were four rivers round about it: one 
on the east, and one on the west, and one on the north, and one on the south. 
And I said unto the angel who was with me: What are these rivers, O my Lord? 
and he said unto me: These four rivers are the likeness of those which are on 
earth: Gihon and Pison and Euphrates and Tigris. : 

24 Éyovra ex utroque est; item bis éxeputrnoa. | oi ovvepyóuevot: codd. Cot 
cuwepyópevot. Syriaca: And I saw within the gates of that city great trees, which 
were very high; they had no fruits, but only leaves. And I saw & few men 
dwelling in the midst of those trees, who wept very much whenever a just man 
entered into the city; and they themselves were bowed down and tormented; and 
when I saw them, I wept, and said unto the angel who was with me: Who are 
these, who were not worthy to enter into the city? And the angel said unto me: 
lt is more suitable for us to weep for these than for any men. And I answered 
and said: Wherefore, my Lord? And the angel said unto me: These were mour- 
ners and fasters, and they were occupied in prayer; but their heart was lofty 
before God, and they could not offer even one homage. Their heart was strong, 
and they supposed their business was going on well; they had not heard that 
God is opposed to the lofty, an giveth grace to the humble. And know thou, O 
Paul, that more than all men they praised themselves, and they gave to no man 
any salutation. To whom they pleased, they opened the door; but him to whom 
for God's sake it was necessary to open, on account of his being a stranger, they 
buffeted. This their high-mindedness hath prevented their entering in here. The 
Lord of glory, who was reviled by a cruel people, how did he bear all this, for 
*he sake of the turning of one sheep, that it might not perish. Then knew how 
fhey ought to do, ! declare unto thee, Paul, that these have taken more pains 
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than all the saints; but their loftiness was not bowed. "This is the cause that pre- 
vented them from entering within. 

25 (5ov ex Monac; Amb ci5o» | tacOw T. npopmttt)v: uterque codex T400v 
t. xpogntdy | xal 8crte dAUmmGe T. uj. avt. ux mox tÓ $4X. avTüz (edd. -roiz) 
etc.: ita in utroque scriptum est. Videntur ii indicari quibus «j xatà 9zóv 
iux] commissis peccatis a Paulo 2 Cor. 7, 10. tribuitur. Cf. Syriaca, in quibus 
tota sectio sic expressa est: After I passed from thence, I was going along with 
the angel; and he carried me up over a river, and I saw there the prophet 
Isaiah, and with him Jeremiah and Ezekiel and Moses, and all the line of the 
prophets; they rose and inquired after my health (Xjox&cavtó uc). And I said 
to the angel who was with me: What place is this? And he answered and said 
unto me: This is the place of the prophets, and of those who distres-ed their 
souls for God. "When these depart from the world, they are carried to vorship 
before God; then they are committed to Michael, the chief of the angels and 
they are introduced into the city of the prophets, and these inquire after  ^eir 
health (d0x«£ovcat «vzv) as of brethren, aad they love them, because they hive 
done the will of God; and they are al! in the same enjoyment. 
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26 (Boy eg Monae est; Amb (ut plerumque, sed non semper) ei3ov. Syriaca: 
Then he carried me to the south of the city, and I saw there infants, those whom 
Herod killed; and they also rose and inquired after my health. And the angel 
who was with me answered and said unto me: Whoever has kept his virgin and 
the parity of his soul, he, when he departeth from the world, worships before 
the throne of God; and he is committed tó Michael, the chief of the angels, who 
brings him to these infants, and they inquire after his health as of a father. 

?' é£ dygrXov: sie uterque. ltem émepeitoa. Syriaca: Then he brought 
me:to the east of the city, and I saw there honourable old men, and the just 
patriarchs, Abraham and lsaae and Jacob, and the whole bands of righteous ones; 
and they inquired after my health with joy. And I said to the angel who was with 
me: Who are these, O my Lord? And he answered and said unto me: Every one 
who loveth strangers and sheweth mercy unto the sons of men, when he departs 
from the world and worships before God, by this road he goes in unto these 
saints, and is joined with them in this city; and they inquire after his health, 
2nd also love him, because he loved strangers like them; and they introduce him 
into the promised land. 

?5 Syriaca: And he brought me to the nortl? of the city, and I saw there 
sons of men who were rejoicing and exulting and taking delight. And I said to 
the angel who was with me: Who are these, my Lord? And he said: These are 
they who devoted themselves unto God with all their heart, and entered this place 
without fear. 

39 Éj41)ev ex Monae; Amb poev | Uxxjxoov udi et postea oUttvos Uxa- 
xovoum:w uterque. Apud Syrum iis quae Graece leguntur haec praeposita sunt: 
And agein he brought to the midst of the city, and there were within it twelve 
walls vaieh were very high; and I inquired of the angel who was with me and 
said: O my Lord, is there yet any other place more than these? And he said 
unt. me: Each one is more glorious than the other, from the first even unto the 
twelfth. All men, a cording to their works, are cut off by one of these walls; 
and every one, according to his evil deeds, is cut off by these walls, from one 
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even uuto twelve, from the sight of God. Again he brought me to the middle 
of the city, and I s&w thrones overspread and robes and crowns plaeed over 
them, such that a man can not narrate the excess of their beauty. And I said 
to the angel who was with me: For whom are these, my'Lord? And he said: 
For those who in simplicity are reconciled with God, and who said in regard to 
themselves: We are low and despised, and accounted not themselves anything. 
Now they have the things thou beholdest. "These did not know books, nor any 
other thing; but daily they gave peace to each other for the love of Christ. 
Some learned ones, how do they talk in their boasting. "Thou beholdest these 
ignorant ones, who did not know anything, how they were worthy of all this 
glory. Iam sequuntur quae Graecis respondent: And I saw in the centre of the 
city à great altar, which was very high; and I saw standing on the side of the 
altar an aged man, great and honoured, and his face shone as the sun in the 
firmament; and he held in his hand a harp and said: Hallelujah; and the whole 
city was astonished at his voice; and together they shouted, those that were 
above the towers, and all said: Hallelujah. And when I saw these things, the 
foundations of the city were shaken with their shouting. "Then I inquired of the 
angel who was with me: What is this voice which shakes the city and all its in- 
habitants? And the angel said unto me: This is David, the king and prophet, : 
. who sings in the Jerusalem of Christ. As he sang on earth, so sings here Da- 
vid, in spirit, and all the saints are engaged with him, with the voice of shou- 
ting; and David the prophet goes forth singing first, while all the saints after. 
him respond: Hallelujah. "And I said to the angel who was with me: "Why does : 
David sing before this altar, and these saints respond, each in his own place? 

And the angel answered and said unto me: When Christ the Son of God ascen- 

ded on high and sat down onthe right hand of his Father, this David sang alone, 

before his ascension, and said thus: Lift up your heads, O ye gates; and be ye 

lifted up, ye everlasting doors, that the king of glory may come in. M'ny men 

longed for the singing at that time; but, save that man, none reached it. Again 

a man hath not permission on earth to offer up sacrifice, without offerigg , raise 

in it with the songs of the blessed David. Without the praise of David a inan 

presumes not to offer; it is necessary that he sing his songs at the time of offe- 

ring; for it is the body of Christ. 


56 IIL APOCALYPSIS PAULL 


voi;, co-Oz xa dni Tis" cU (2o & 150) yog tc0 A«uib GyEye - 
xzt» 0uata» xoà &» td Oo t09 92v. viaa tos TO9 TUMo0 GU TCS 
xo afiacoz vc0 Xoweo' dO) xod. d aya toy yidder 1ó Aa- 
vi x6 dO))mAoUm. xol ézeoótrGA xÓ» &Nqcow xUpi, ci Ég- 
-qun»edecat «0 aDXapeouim; Aetas "EfzoXori 0:822 gang a, 
aM tQ 0:9 và ÜsueMo)Uvtt tà TXÉvcX, Botdcogs? ato» ETÀ 
10 QU15. Gore Wü; o da)X«ov 16 aXXmosta, 0:2» S2&azet. 
"'Teózov cu» oUtos AaArffscov pot 0x tc0 Q[Yihcu den- 





30 58b) papnua9d: ita prorsus | tà 9: edd. zoü ScoU item éxltó avrà. 
Syriaca: And I said to him: O my Lord, what is the meaning of Hallelujah? 
And he said unto me: How much thóu examinest and askest questions, Paul! 
Whatever thou desirest to know, know. Hallelujah in the language of the He- 
brews means: -Praise the Lord. Praise God, who was the first of all. Unto 
him do the angels, without ceasing, raise Hallelujah, and praise him who sent 
for us salvation and ereated for us all things. And I said unto him: O my 
Lord, then every one who says Hallelujah, praises God? "And the angel said 
unto me: If a man sing in the assembly, and those who are near him do not 
respond Hallelujah, they sin. If those men do not respond, the angels will cer- 
tainly respond; and if & man is sick or old, and does not respond, the guar- 
dian.angel responds in his stead. But I declare that every one who is strong, 
&nd doth not respond, what do they say of him? This proud devil turneth 
aside; if he despises one response, does he not know that he despises to offer 
up an offering to God? he does not prize converse with God; for as much as 
& man offers prayers, he «peaks with God; &nd he who prays not cuts himself 
off from converse with God. 

31 dycpovoT: ex Amb; Monac dyfooucae. Syrus sie: After these things he 
led me out without the eity, &nd brought me to the midst of those trees of the 
Eucharista (ut iam supra pro dy£»ovoa), and the angel said unto me: This is the 
land of promise; it is all the delight of the saints. Then he lifted me up, ánd 
carried me above the rivers of the sea, and raised me above the sea of the ocean, 
which sustains the firmament of the lower heaven. And the angel answered and 
said unto me: Dost thou know whither thou art going, Paul? And I said: I.do 
not know, my Lord. And he said: Follow me, 2nd I will shew thee the place 
in which the souls of sinners and wicked ones are tormented. And he brought 

,me toward the setting of the sun; and I saw there the end of heaven, made firm 
on a great river. And I asked him: Which lower deep is this, my Lord? :. And 
he said unto me: This is the sea of the ocean which surrounds the whole earth, 
and the earth is'within it. And I saw there coals of fire placed in order, and a 
flame of fire proceeding from them; and many men are sunk in it; some of them 
up to the belly, and some to the lips, &nd some to the head; and they in the 
fire. And I inquired of the angel: What are these, my Lord? And he said: 
These made themselves not on a: level with the righteous, and not with the wi- 
cked: they did not receive repentance, but filled up their life in error, and in ser- 
ving their body, and did everything in fornieation and great sins. They never 
gave themselves to repentance, and remembered not their end; and when they 
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died, they came here. And I said to the angel who was with me: "Who are those 


. who sink to their knees in the fire? And he said unto me: These, when they 
; go^out of the ehurch and have finished prayer, speak idle words, and desire that 


men should listen unto them; and they raise their voice above their companions. ' 
Then I said to him: Who are these that sink to their belly in the fire? And 
he-answered and said unto me: Then, when they partook of the body of our 
Lord, would commit adultery and fornication, and kept" not their body for the 
honcur-of their Lord, and restrained not themselves from wantonness until they 
died. And those who sink up to the lips are those who sang in the church at 
all times and incited each other, but by tricks and by dissembled love they de- 
ceived their companions. Afterwards I saw there, at the setting of the sun, many 
torments of various kinds, and full of men and women; and a river of fire flo- 
wed forth from among them, and they suffered bitter torments. And I saw there 
deep abysses, and in them many souls fallen upon ea:h other. The depth of that 
river was thirty eubits and more. And tbey wept and groaned, while they said 
all together: Lord, have mercy upon us, O Lord God! And yet there was no 


. mercy upon them. And I inquired of the ange! who was with me: "Who are 


* 


these? And he answered and said unto me: These àre they who hoped in God, 


^that he might be a helper; but they were at rest on their wealth. And I inqui- 


red: O my Lord, from wlat time are they here? And he said unto me: From 
ten ages; and still longer willthey remain here, age upon age, in this torment. 
And this abyss has no measure; and it boils more than à cauldron, as you 
behold. 

32 dy dw: ita uterque. Syriaca: Then I looked, and saw and behold 


: another deep, which was deeper than the first; and there were in it souls of the 


wicked. It was so deep that, when souls were cast into it, they would hardly 
reach.the bottom of that deep in à hundred years, 


58. UI. APOCALYPSIS PAULI. 


t e t * , 
40» &Nysow* xüveg eloly oUTot, xou; xal elmé» pov curet st- 
] 4 mim 3 : 
ctv. ck xara xal Acbopot xa cuxcpaviat, cÜrweg oOx Eüevro 
M Ll *. - , - 
t6? zov Boso» &X1O», QM dod éxi và poratórqtt TOU 
, , 4, - 
TOÀQUTOU QUO. xal Elmov mo2$ Q)T0»'  mógOy patios éa ti) toU 
nap T0010; sel elxf» pov pátoov oux Eyet to Batos, PNY,À 
dyéconzó» égxvo.— P àv S3 aveva; Exhaoca, Vu cr)» d Ooor3- 
/, D ^ i] , " 
Tana. xai eimí» qot 6 dopyeog^ c xAaíst;; qv] Gu EAengov 
^ ^ c ^ € » P 
Ürdoyets Unio «6v Osóv; gos Y&2 Qv» o Oso; Brea €i tol; 
dyücc rotg dvaqiíve, ar) cv ei ériGtoopTy xal evavoux»* éxei- 
yo, 3 và (Sio isi rac pevot FXXRUTRA éyvao0n xai aio- 
vag xoAdGovcau. — xol xatevónaa. eis Ov T-dgtyoy TOTOkOV, XO 
(bow &üooTo» "(oaov cupóqevo» uro 9uOv, Ov» éydÀacu» Eo; 

, 1 * e » € — rg - . SP 2 ^M 
qova.ou. xaX &)0o» o Gr[yelog o TegeAoüyog xace)fev €» T 
itg &àvcü anoo», xal é» aur duípzoe» vd, Évreon xoQ ví- 

,, € , - , * 
govtog éxs(vou Bux co) cGcOjuroz auro). x«i émsoutQgG tÓv 
, 2 T 1 , , c 
d[qeXov" xdots, tis éctt» cütOg O0 tf|v XÓÀAaGt) tQ v) UToké- 
D Gi , - , " 3* 
vQv; XGiclmz» pot outoz 0 YyíoQv 0» Cos. xosoQutepos (v, xal 
Gre Étour[ey xal Émtwew, vóv& ÉAevvcUget cO 0:9. xal (oy éxst 

33 Syriaca: And I, Paul, when I saw these things, wept over the human 
kind, that there was so much torment for them. And the angel answered and 
said unto me: Wherefore dost thou weep? why, art thou more merciful than God ? 
And I said: God forbid, O my Lord; for God is good and long-suffering unto 
the sons of men, and he leaves every one of them to his own will, and he walks 
as he pleases. 

94 Bugy ex utroque est, item yowitov. Syriaca: And I looked again, and 
saw a river, which was more terrific than the other river. And the angels were 
bearing off an old man, and they sunk him in the river up to the knees. And 
there eame a minister from the angels, and he held in his hand an iron pitch- 
fork, and it had three tines, and they were extracting the entrails of that old 
man from the mouth. Then I said to the angel who was with me: What are 
these torments with whieh they are tormenting this one? and how bitter they are! 
And the angel said unto me: This was à priest, and he did not fulfil his ministry 
as he ought. He ceased not from committing adultery every day. He àte and 
drank and committed fornieation, and the rule of his office he did not fulfil, no, 
not for à single day. 

35 C'ugeoc: ita Monae, 1) eraso inter $t et 02; Amb Coviozac 1 «Ut: hoc 
Spiritu ipsi codices | Ya£oc0vn: ita uterque. Syriaca: Again I looked, and saw 
another old man, whom four augels were carrying off in a severe manner and at 
a rapid run, and they sunk him up to the knees in that river of fire; and they 
allowed him not to say: Lord, have merey upon me; but tormented him with 
rigour. And l said to the angel who was with me: Who is this, O my Lord? 
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And he said unto me: O my son, this was a bishop, and he did not pasture 
well his flock, but made for himself à name in eating and drinking and pleasures; 
and he remembered not the grace by which I set him over it, and accounted 
him worthy of the great work, that he should be & shepherd; and he did not 
judgé one righteous judgment, nor had he mercy on the orphans and the widows. 

96 G)etudtouz: ita prorsus codd. Syriaca: And I saw there another man, 
sunk up to his chin, and he wallowed in blood, and worms were coming out of 
his mouth; and he was weeping in bitterness, and he was crying out and sàying: 
O Lord, have mercy upon me. And this torment was more severe than alt the 
ether torments. And I said to the angel who was with me: Who is this, my 
Lord? And he said unto me: This was à deacon, and he was wont to eat the 
sacrament, not according to rule, but with the gluttony of bread; and he did no-. 
thing good before God a single day, but committed adultery. Therefore they. 
shew no mercy unto him, and his torments also are without mercy. Quae iam 
sequuntur, in Graecis loeum non habent. Again I saw a man in severe distress, 
and they east him into the river of fire. And there came to him an angel, one 
who presided over the torments, and he held in his hand pincers of fire, very 
sharp; and he was cutting off the lips of that man, little by little. And when I 
beheld, 1, Paul, wept; and I said unto the angel who was with me: What has 
this one done? And he said unto me: "This one was a reader and a teacher in 
the world, but he would not himself keep one of the words which he taught; 
and he died and had not repented. For this reason they torment him. Again I 
saw another place in which there was devouring fire and à worm, and many men 
&nd women were cast into it, and that worm was gnawing and devouring without 
mercy. And I said to the angel: Who are these, my Lord? And he said unto 
me: Dost thou see, Paul? These are those who took usury, and placed their 
hope in their riches, and trusted not in the Lord, that he should be unto them 
a Saviour; aud they died without repentance, and came to this dreadful and bit- 
ter torment. 

37 wotyouéyoue: codd. xprvópc)os | TOv mÀn2. aUtQv: codicum scriptura est 
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rv mms. autOv, ex qua tÓv ferri poterat, sed tGw praestare videbatur. Syriaca: 
And again he shewed unto me a very distressing place, and more severe than 
the former one; for there were there men and women gnawing their tongues. . 
And I said unto the angel who was with me: Who are these, my Lord? And 
he said: These are they who whispered together in ehurch, in the time of the 
serviee of the holy ordinances, and listened not to the words of God, but talked 
idle words, and who forsook the converse with God; and they died without re- 
pentance. ^ 

35 c( égtty: ita codices | ovtoc; xol etm. pot: haec a scriptore ab ovtoz ad 
ovrog transiliente omissa visa sunt | Qkjoxovru:: it& codd. Formam ériivjoxouat 
cum similibus compositis apud recentiores inveniri constat. Syriaca: And again 
I saw another deep, from which issue forth torments; and I saw in it men and 
women tormented without mercy, some of them up to their lips, and some up to 
their hand. And I said to the angel: What are these? And he said unto me: 
These are witehes and wizards, who ceased not from their soreeries, till they 
departed out of the world. 

89 et 49 Zrotyxovrac: codd. éxeotixovtaz | dvec Exkroozy: edd. dvds 
Exiqocv. lidem Xj&dw pro vuiv. Syriaca h.l. seripta Graecis parum respondent: 
And I saw again, over on the other side of them, bitter darkness, and there were 
in it men whose ery rose up unceasingly; and they were crying out and saying: 
O Lord, have mercy on us, for now we have known the time of repentance. 
And those angels yet the more tormented them, saying: There is no place for 
repentance. Had you repented before death, you might perhaps have been ac- 
ceepted. And I, Paul, groaned and wept, and I said: Woe unto you, O wieked 
ones; wherefore were you born into the world? And he answered and said unto 
me: lt is more needful to weep for the patriarchs and the metropolitans and the 
bishops; and weep thou over priests and over deacons; for they have all done 
iniquity, and yet more over lovers of moneys. They loved the torments into 
which they have fallen, and shewed no mercy; and to them also no mercy comes, 
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but they are tormented sevenfold; for they have lost the time of repentance. But 
God is mercifuül, who hath left every man to his own will; and they therefore 
deserve bitter torments. 

41 oyx vy supplevimus; in edd. enim nil nisi jv éxeveyxeiv seriptum est | 
oUy Goléynoav (Amb óji0X): uterque oUx pro oUy | xol Gtt oUx: Ort supplevi- 
mus. Ox h.l. et ante éotlv ita positum est ut ex iis quae praecedunt: ovy «jko- 
Aóynoa», absque negatione GikoAóyv2av vel potius £Azyoy huc supplendum sit | QAj- 
Oxovtat: vide ad sect. 38. Syriaca: And when I was weeping over these things, 
the angel said unto me: Art thou crazy, Paul? As yet, thou hast not seen bit- 
ter torments. Then he carried me to the west, where all the torments were made 
ready, and he stationed me upon a well, and I saw that the well was sealed with 
'fhree seals. And the angel who was with me answered and said unto me: Paul, 
dost thou see this well? "Then he said to the angel who stood over the mouth 
of the well: Open this well for Paul, beloved of our Lord; for our Lord hath 
given unto him permission that he should see both all the enjoyments and bles- 
sings of the righteous, and all the woes and torments of sinners. Then the an- 
gel answered and said unto us: Then stand afar off, that the odour of the stench 
may not reach thee. And when he opened the well, there came forth from it the 
odour of much stench.. And the angel who was with me said unto me, that as 
for every one who is east into this well, there will be no remembrance of him, 
neither with God nor with angels. And I said to the angel who was with me: 
My Lord, who are these that deserve this pit? And he said unto me: Those 
who do not eonfess Jesus Christ nor his resurrection. nor his humanity, but con- 
sider him as all mortals, and who say that the sacrament of the body of our Lord 


is bread. 


62 IIL APOCALYPSIS PAULI. 


GiGus to0 cO0Xou bow «0 qoíao éxsivo axotou; xal Copous Ts- 
id dard Xa TOM? G'UEVEIH QUE? &) a)tQ. xal elxs» mo0s 
We 0 cv dgio d'(qehog* oUtog 0 tÓToS TOU Qoíato; C» Cora (O- 
Bxaós égtt tT Sóens t0) Üzc0, xal o99s; vOv ario» $uc- 
omsi omio aUxOv' xal ócot cUy OgkoAO noa» Üzoroxov vij» Ce[Uky 
Mata», xalot. cüx Éévmy0ooTcRce» 6G muc; 0 xuQtog, xo Oct 
6 &otos ts cUyag.a cuts xal t0 ToTfotov ijs EUACUts 00x. £O Tly 
&Ux00 odo6 xol aq. iv v9 oocaxt vooto Qkoxovvaw xal Oz 
mostro», ou8sl; dYyeAo; BucoTsi unio muürOv. "xal ow xpo; 
$ucp.s vAoo , Eva, daxly 0 xAauUuóz xal o Qov(uo; vOv 6507- 
tQv, GvBoQs TOAÀcUS XGl (uvaixas éxet Qacawogi»oog. xa 
exo» t9 Yr zÜvez eive, xUgus; X0. eixé» jov? oUxot cio 
ot Miis 6t cUx Eocty datas etd xai ou8£note q((ve- 
cG4 &z GotO0g EAsCS. 

S'l'aóra &xoocus Cà xAauca muxoOs. xal drev(on cl; 
Xó cteoíopun (oy cv d dyeooxva, xal lao v6» do- 
Xerxes xa te)05vx0, Vez, Gcozuis Qo(p£Aov , or cviss édosucay 
TG, tü; XCAUcsug. XO lSdyte Ch €) TG XO0MXGEGU) Yotwóus- 
vot dsQénoa» mvces Wu qovü we(xQ dAfnsos Tid, Da- 
Bou]. 6 mapscTrxOs évOTio» tq) Ü:cü' oucgQuc» vo ci. 
E. xoíotg" i09 évoxaqe» acf. xal drokodistz 0 daynepe- 
se Lafo i cimiv fü xÜptog, Q maplorauon, voxvaty. xai tad- 


1$ His nihil est apud Syrum quod respondeat. 

*3 vuxzav: ita codd. | 86v: codicum alter 8óet, alter Beet, Syriaca: ThenI 
looked to the west, &nd behold heaven opened; and Michael, the chief of the 
angels, he who is over the covenant, descending from heaven, and & host of 
angels with bim; and he came unto those who were in torments. They said unto 
him: Have mercy on us; we know that thou didst always offer up supplieation ín 
our behalf, while we were in the world, and now the fearful judgment of God 
hath reached us. And the angel answered and said unto them: Hearken, al] ye 
who are in torments; by that Lord before whom I stand, I do not cease to weep 
on your aecount. Yet ye, O wicked ones, would not cease to sin, and ye filled 
up your life with vanity; and now, O ye wicked ones, where are your prayers, 
and where your repentance, that peradventure there should be unto you mercy ? 
"And 7, Paul, heard these things from Michael; and those wicked ones were wee- 
ping id erying, and their voice was like thunder. And I remembered the words 
"w'ich our Lord spake: There shall be weeping and gnashing of teeth. And the 
&agels with me were crying out and saying: O our Lord, have mercy on the 
work of thy hand, have mercy on thine image. 
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14 dusravorjoXtt: ita codices, item rursus vóxrav | jy£pSvy» reposuimus pro 
YiYéo9n. quod uterque codex praebet. Ex Syro interprete haec tantum huc spe- 
etant: And when these things took place, L, Paul, stood confounded, and I saw 
- £he heavens shaking, like trees before the wind. And the gates were opened, 
and I saw our Lord eoming with an escort on the clouds of heaven; and the 
odour of ineense went forth before him from the earth even unto his throne. 
And I saw twenty-four elders casting themselves down before God and making 
supplication. And the four winds of heaven worshipped and made supplication 
before God. And all the angels were erying out and speaking with them And 
I heard the voice of our Lord, saying: What do my glorious angels d. ire? 
And the angels answered and said: Plenitude of thy mercy unto the sons of n. n. 
Then all those who were in the torments lifted up their voice and said: O Là 
Jesus Christ, son of the living God, heve mercy on the work of thy hands. 
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5 Kal yuecd, caza. Aie qot 6 Go[sXoz* (bod, Uie rcu; 
Tt XOMAGet;: SeUzo doMowüst qot, tva. Ge arco els ty Taod- 
$etco», xai peraaOOes vr» duym» ccu vj 0:0oía tàv Suxa/ov* 
XcXAok Y&.2 émUüugoUct) vo0 do racacÜ0ni gs. xaX EAagi» pe év 
tue] to9 mveUpatog, xal elo paegí» qe eiz xOv ma oubst Ov. X0), 
Aéqet uot. cóxog eg tty 0 xaoabeuooz, Eva. rogo ' Aag. xod. 
1 Ea. xol (ov éxet Bivboov magqevíón Opaiov, dv € émave- 
TQUeto tà TweUjuu XO Qty, xal éx ví; (ons aUrc0 &ETyetO 
x&v euoBíotato) Üboo, pepttopuevov elg vícgaoa GouYyata. xol 
era tQ d''(£ xogts, t( éottw voUtO v0 Díy0oov, Oct écfoye- 
«Xt é& GXtCU XCÀÀ KAij)og vc0 UoGiog tOUTO0, XO TCU TQOyQ- 
get; xal a.xoxQiüsis elm» pov Toi» "(sváaOau. 6» oupay6v xod. ci» 
Yi» BUE aX eg tíccaoas doyüs xal xepaÀAg, Ov td 
óvép.axo, eioty Oetoov , eov, Tiyors, - "Eo2ktns. ^ xol xoati- 
e"z e xà Tü. Xeoos émWp[aqí» ps rXmotw 160 CUNo) cis 
"Y»«ios 09:0 xa Tov(oo0. xa Mya qot To0tó dott) cO 
5í/8ocv BU cu 0 Üdva.zes eioTiMsv eia xóv x5 Sopov, xa éx tCU xa2- 
KoU mute) EAag:y 'ABg. «a0. vfj; "uvduxos Gro) xal Égar[sv, 
xal Acunóv ézeQAionga» évvenü:v. xal üribsií» qot Éregov Oiy- 
$20» tüz CoTm;, xa). di ot? ccUro QuAdcicugt) Xepooflp. xal 
T, oActvm £opopata, 6 epo 8i roocígovto; tQ EuAÀo xa Üaoa- 
Covtoz, i9ov vuvaixa. Q5 puxoóten fojpuenp xa r)825 avp£- 
)ov Upvodvtay &UTTy. x0 Émmoovroa 10» ü[Yehow* cg éott) 
ajcq, XUQUi, T| Ev TeoUTq Tue xai agents xa A fet qot 
6 G[ees* ocn égzi» 7, eia, Maia. 7, vro c0 Miis (oU. xdi 
£Mcüca Tjor.Xoató pe Moeuca yatows, llauAs, doareti vo0 
0:c0 xod tv aer(N» xol t6» dicor» c0 có» MóYov xo3 O:cü 
Xai;r(soas e «6 xócp, xal éodaotas Guvfg cna, xa qaa- 
t0o6050» cct ztvtes ci Go0fvzez Bux 0^0" Cuoüfvcez (&9 &6 tis 
rA vns 19» eio.» ux vij; cj; 9ubaoxadas Écyovcax dvco0a. 
4*5 BíyBp. raupusyf?n: sic uterque | getotiv correximus pro oiov. Intacta 
reliquimus yeóv (quod yv edi solet) et 2o5xtnz (quam scripturam etiam codex 
B in Apocalypsi utroque loco tuetur). Syrus haec non habet, nec magis quae 
sectionibus 46 et 47 leguntur. 1 
*5 émwouirnoa Monae; éms»drnox Amb | papruz. cov: Monae gov pro Got; 
Ainb plane omittit | rj; oje: of; supplevimus. 
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* "Ext toutov AxAouvtov pev. duoU, dxevioa ci3oy dXoug 
Tete &vBpac épyopévoug. xal émepóTca x0» G((sÀov* cÜveg o0- 
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Toe WEG. GÀ otagé» ce d» caoxi xol» dÉcMOelv G6 dx oU 
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TXoGUci; é» AlvümtO dxoucóv pou, qOe coU 0co0 Ila)e' oux 
déboxa, vois dOeApoug pou, ot xa rmoicayó ge.  uaaxotos "(6o 
0 Buvdjuevog UTcopetyau. Teetpa.oq.óv , Ot xoptos dyvamoBOCet «UtO 
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gaXó qe XÀa(ov. xai eimov moóg «uto» TüvteQ, ci XAaetc, BC 


^" Post dyomntt to) Sco) nonnulla excidisse apparet. 

18 pe Oct eorreximus pro ue &v, quod in edd. nostris scriptum est. Syrus 
post vérba on the work of thy hands (sect. 44) sic pergit: And I saw a throne, 
and before it were prophets and behind them apostles and martyrs and confes- 
sors, and every one of them in his order. And while I, Pavl, was astonished 
at all this, I saw an old man standing by me, and he was beautiful in appea- 
ranee, and an angel singing before him. And I inquired of the angel who was 
with me: Who is this? And he said unto me: This is Moses, the founder of the 
divine laws. And he drew nigh unto me and inquired after my health, and he 
was weeping. And I seid unto him: Wherefore weepest thou, master? And he 
said: I weep for the thing that I have planted in the world, and it hath not 
brought forth fruit; and all the great miraeles which God wrought by my hands, 
they understood not; and they forsook not the worship of idols; and Israel tur- 
ned not unto the Lord. I declare unto thee, O Paul, that in the hour the cruel 
ones erucified the Son of God, him who gave unto them laws, at the same time 
al the angels stood in sorrow, and all the righteous patriarchs did likewise; and 
the angels desired at once to destroy the erucifiers; but the command of the living 
God restrained them, that he might fulfil the words of the prophets. But the pa- 
triarehs were all looking at me and saying unto me: See, the sons of thy people, 
what have they done to the Son of God? Therefore I say unto thee, O Paul, 
blessed art thou, and blessed is the generation of which thou art a minister; and 
they do not know to what a boon thou dost invite them. 

Apocalyps. apocryph. ed. Tischendorf, 5 
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xatog Ov xa Todoc; xo droxoubel; elmév Wot* xAacat pe Set 
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Uno vAvva, Gv ooTov , ot joyUov xavcéaov elc Aaov aauverov, 
xal xaQno» ox Tyejxav' xa (Méno va zoOfavra. ie ércotquau- 
^ A 
voy écxopriopéva, xal 6 uóylog Ov épóy8nca. 9ux ToUg uloüs 
"Iopazj^ ele o08£» &Aoctn" xal vàc Suvaqgete xai ocpacta.c toov 
dppéoo «UtOv, xoi oU cuvixa»* xo BMéro vobc d vOv mpoc- 
xuyoüvtd xal mtGcveUcQytUg Ou toO AoYou coU xai émiooérpav- 
cas xo doyopévoug évtai0n,, xal dx voÀ AaoU jkou toU toCOUTOU 
OJBelg GuvfjXev. Occ do Éxoéj.a.cay xov vlov xo Oco0 oi" IouSatot 
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, , 1 , ' Z . e Li - 
«alos» éxódjavco xai éÜorvrica» xomevo» géqa»' oi 96 aaepets 
xo maodqooveg "loubaiot oU cuvüxav^ Suótt Tirou.dioUn, ecole 
16 Tp tO alowo» xai cxong 0 dxormcoc. 
^"Ert toutou AaAoüvtos T|Aov dXXot toeis xa TjoT.cav t6 

49 xotówt: hoe accentu notatum. Syriaca: And while he was talking, there 
eame unto me twelve others, saying unto me: Art thou Paul, who was called 
Saul? We have heard before God a good remembrance of thee. Then I seid: 
Who are ye, my masters? tell me. "The first one answered and said: I am 
Isaiah, the distinguished prophet; and Manasseh the son of Hezekiah, sawed me 
through with a woodsaw. And another answered and said: I am Ezekiel, the 
son of Buzi, he whom the Jews dragged on the mountain until the brains of my 
head went out. And all of us, my son, died in this way, and mot one of us 
by a natural death. God constrained us, that we should turn Israel; and every 
one of us, in some way, they tormented. OO Paul, blessed is the people that 
repents through thee, and blessed is the generation whose minister thou art. 
And one of them answered and said unto me: My son, I received angels into 
my house as strangers, and the sons of the city came to take them away from 
me by force, for wantonness; and I gave them my two daughters, who were 
virgins, and said unto them: Do unto them as you please; lo, the two know 
not a man, and to these men do no wickedness; and they listened not unto me. 
And lo, thou seest, Paul, that every evil-doer is thus rewarded. 

His Syrus addit sectionem de Jobo, quae in Graecis non legitur. Constat 
his: And after these things I saw there coming towards me another old man, 
whose face and looks shone very brightly, like an angel; and his angel before 
him, singing and praising. And I said to the angel who was with me: Then, 
my master, as for every one of the saints, the angel who guideth him in the 
world is here with him praising; and wherever he goeth, he walketh before him; 
and the angels and saints have a love that cannot be divided. From the day 
that they do the will of God, they do not separate from them; and in every 
place where they sojourn, the praise of the Lord is in their mouth. Then I in- 
quired of the angel who was with me: Who is this old man, master? And he 
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pe Aéovrec' yaoote, IlaUAe, comente ToU 000, OxxXmnotóv tO 
x&5yno xal dory£ ov moócynua. xol "poco (wc doti 
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said unto.me: This is righteous Job. And he drew nigh unto me and gaye me 
2 salutation and said unto me: Paul, thine honour and remembrance are always 
with God and among all the saints. And I am Job, who endured many tempta- 
tions from Satan. "Thirty years he left me, until I fell, prostrated and smitten 
with evil boils. Worms swarmed upon me, and every one of them about three 
fingers. And Satan daily uttered threats over me, saying: Curse thy God and 
die. And when he prompted my sons with me to come and comfort me, then 
Satan would say with their tongue: How much Job suffers these torments and 
the plague of boils. And every day he urged them to say to me: Blaspheme. 
against the living God and die. But I yielded not to the desire of the wicked 
one, but always said: The Lord gave, and the Lord hath taken away; blessed 
be his name. ]t were better for me that I should remain under the seourge with 
which I was so much distressed, all the days of my life, than that I should blas- 
pheme against God. And I would not cease from blessing his name, and he was 
long-suffering unto me in.all that distress, for whom everything is easy; for what 
is the afflietion of this world, compared with the promises of God, which he has 
prepared for his called, and those who delight in his love? 

59 Syriaca: And I saw another old man, saying unto me: Peace be unto 
thee, O Paul And I said unto the angel who was with me: Who is this old 
man, my master? And he himself said to me: I am Noah, of the ark of the 
flood. I was six hundred years old, when I was building the ark for all flesh ; 
and I ceased not to tell the sons of men: Repent of your evil deeds, for behold 
2 flood cometh, and it will destroy you. And they saw that I prayed by night 
and day for them; bread I ate not in quietness, and the hair of my head I shaved 
not; and I hoped that peradventure God would shew mercy unto the work of his 
hands and not destroy it. But they repented not and considered not. 

^ * 
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OUtog, xUpte; xal elmév pov" outóg dovty Nó 0 £y tà xatoQ x00 
xacaXAoouo0. xo &craodqkevot LAvjAoue, Too cmoa. exóv* cs 
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3? Kai dofAétiag bo» GAAoug $00 dixó puaoo0ev. xa éme- 


51 dydy xol XMac: rectius apud Syrum de Helia et Elisa scribi videtur. 
Ceterum post verba éml tvjv Y'jw pauca tantum perisse, ut per sé probabile est, 
ita ex Syro intellegitur. Post Heliae enim orationem ille angelum & Paulo disces- 
sisse significat et Paulum sibi ipsi esse redditum. Quid praeterea ex Syro ad 
Graecum textum supplendum faciat dubium est; Syrus enim éa quae de libello 
Pauli sub fundamento domus Tarsi invento ab initio Graeci textus scripta sunt ad 
finem narrationis transtulit, quemadmodum iam supra ad sect. 2. dictum est et 
infra accuratius indieabitur. Legitur autem sectio 51. in Syro sie: And after these 
things I saw two coming unto me; and the angel who was with me said unto me: 
These are Elijah and Elisha. And they came unto me and inquired after my 
health; and Elijah said unto me, while rejoicing with me: I prayed before God 
concerning the people of Israel, and it rained not upon them rain for three years 
and six months; for their iniquity was great. I spake unto them, and they would 
not hear me. And I remembered that whatever & man asks, the Lord granteth 
it unto him; as David the prophet hath said: The Lord is nigh unto those who 
call upon him in truth; and he performeth the will of them that fear him. And 
often the angels asked that he would give them rain, and he gave not, until I 
called upon him again; then he gave unto them. But blessed art thou, O Paul, 
that thy generation and those thou teachest are the sons of the kingdom. And 
know thou, O Paul, that every man who believes through thee hath a great 
blessing, and a blessing is reserved for him. Then he departed from me. 

And the angel who was with me led me forth, and said unto me: Lo, unto 
thee is given this mystery and revelation; as thou pleasest, make it known unto 
the sons of men. (Quae iam sequuntur, potius ab interprete inventa quain trans- 
lata videntur. And I, Paul, returned unto myself, and I knew all that I had 
seen; and in life I had not rest that I might reveal this mystery; but I wrote it, 
2nd deposited it under the ground and the foundation of the house of a certain 
faithful man, with whom I used to be in Tarsus, a city of Cilicia. And when 
I was released from this life of time, and stood before my Lord, thus said he 
unto me: Paul, have we shewn all these things unto thee, that thou shouldst 
deposit them under the foundation of a house? Then send and disclose, concer- 
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ning this Revelation, that men may read it, and turn to the way of truth, that 
they also may not come to these bitter torments. 

Haec verba excipit historia libri inventi. Initium quod supra non ad verbum 
adscripsimus, ita se habet: And thus was this Revelation -diseovered. When this 
Paul the apostle was in Tarsus, a city of Cilicia, in the house of an honourable 
man, the angel of the Lord appeared in a dream unto that man and said unto 
him: Destroy the foundatión of this house, and the thing thou findest take. And 
the man did not understand; he thought that it was a lying dream, and paid no 
attention. And again he returned to him the second time, and urged him saying: 
I say unto thee, O man, pull down all the foundation of this house, and see 
everything that thou findest in it, take it and make it known unto the sons of 
men, that they may turn from the evil way unto life. Post haec legitur: Then 
that man arose in wrath etc., ut iam exscriptum est. 
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*groxdAwjt; cum ABCFG: D xj àxox., E épórnots | vo9. dylou (ita CD; B 
add x«l maveuprjuov dmocrólov xol evayyeAtgroU , item FG. dmoct. xol eUayy.) 
le. toU 360A. (G add xol mpl to) dwttyplorov): A lt. doct. xal EUayYye). ém- 
otv3elov xjyarmpévou mapSévou roU SeoAóyou' mpl tfjg GuvreAelag xal mepl vo 
awttyplotov. E toU dy(. ie. toU ScoÀ. mepl Tijg mapovo(ac toU xuplou vjGv 
bncoU yptotoU xal meo trjg GuvceAetac. 

! dyáXQUty: D (ex errore) dxoxdAwpts | mapeyevópe» cum. DE: BCFG ra- 
peayevóuevos | dy io.: BF add ó SeoXóyoc | Móvoc: BF om]| émi có Opoc tó 
(eum DG, item F; E om) Sagóp (F 3ofóptv?): BC év tà ope v9 (C om) 
Sagép | Ev3a x. v. &yp. aXx. Scórqra. (C Seóvwray) jnuéSed. (D 85u£) na 
(C add é y&p v Opec éxetvo. EBecicy jui trlv Seórqtavy) eum CDFG: B à à 
UVnéBuk. (a vd» Scórqra, E om | xol gw 8vv. gov orfjv. Éreca usque eimov 
eum D: E xal éxtelvac vàc yeipac mpóc tÓv oUpavóv eixov, C éstcodyeny (sed. scri- 
ptum est émécapev) éml moóowmoy él viv ijv, xol dveA3óvtog pov év v6 Tóm 
éxelwp, xal drev(sag elc tóv oUpavóy xal tác yttpdc pou éxxeváoae cl; tà UÜtpoc 
to) oupavoU «u&djmy mpóc xvptoy xal etmov, F (item G?) éASóvroc 8£ pov dy t6 
Tóm ÉxclvQ , xol dvevloac xotg óqSopote elc xóv oUupavóy muExuny np. xup. Aé- 
yo», B*om usque finem sectionis. À post toU xup. vju.Gv tno. yptoroU sic pergit: 
£recoy yo low. émt cx viv, xol vjoa Tàc ysipdc pov elg tóv oUpavóv xol có 
Opp, xol vU6dqeny mp. xop. tóv StÓv pov xoi ctmov | xupte & 9e. gov eum EFG: 
A xUp. uou txooU yptoré, C xüpte bnooU yotoxé, D xóp. vv 0000 yptoté, Scb 
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óxay uéAXme £oyecÜos éri vis fie. vU qéNAet Nevéo0os; 0 oüpa.- 
vog xai Y| yj xal o Tog xo | oeXovm] xt péAAouct *(evéoOa.. év 
toig xatpolg Éxe(voto; dmoxaotpóy qot mOvta. Ünooó "Go Oct 
UTaxoUst; TQ 500ÀQ Gov. 

? Kai éroc'roa, téoas érta, mooceuyouevos, xal pexa, caca. 
vepéAv| qotetwT Tioracév pe d vo0 Opouc. xai ÉctfOÉ pe ToO 
TQogoTou to) oUpavoU, xa T|xouca qovrjs Aeouc's pot dva- 
QAedov, $o0Ae toU 9:00 'ocwvm, xol v»G0u. — xol avaépas 
eàov dve«[óxa, vóv oUoawÓv, xal dEXoysto do tOv Evbocv o0 
oUpavo0 Oc|kY| docjukcov eóoüus ToXMÉS, xci ciSoy pooyuctay 


vnepaya3e | SoUAC» (E avdEtov 8o0.) cov: D om cov | d&xoucov: F clodxoucov | 
A om tfc qovre | xot 508. ue epi tfe £A. cov (E «yt cov £X. et add xai reot 
tv £oydtov xjucoov) : F om | 6rov (E praem Grav u£XAQ jaoUedet 6 dycixst- 
pevog ótxolog xol) uéAAQe (D péAAete) Épy. (D eicépy.) éml vj fc (ita DEF; 
AC émi vx» yv) || t6 uet. vevécSat (C. vyiveoS.) 0 oup. xol y yj (C om x. 
X Y8) -- tb uéMovot (€ xóc y t u£ANQ). yev. & (C om) c. xotp. éxelv.. cum 
DC: E ci géAAy yevéoSat G ovp. xa vj yj xoi vj OcÀ. xol tà Aotrà mdvra. toU 
xócjov toUtov, F xai (0?) oup. ti p£AÀQ ew. xol v| yv, xoi 30ooa cl pé)àouv 
yevécSat. éy và xatp éxciv9, A xaX v péAAet yevéo2. iy vote xatp. Éxelvotc | 
&xox. (A xol dr.) p ndvra (E mepi mdvtQy voUtGQv): A add mepi xoü oUpavoo 
xal tijg Yrjc, toU wA(ou xol tfj; ceXXvüe xal tv àotépov |  3oop. yàp (E add 
tlg oi 8écxota): A Ott 3ampp., D Sappà | Ort Um. tà 80UÀo (ita DE; C cóy 
8o0Aov) Gov (C 00v): A m&vrore elcaxoUet; pov toU OoUAov Gov, F (certe Birchio 
teste) Uraxou€c [v (Gg OoUÀÓG Gov 

? xai éxotca cum AD: CEFG xat xoujcag (C nowjoavroc) | xot ue. tata: 
E cu3éoc, F i8o0 | veq. qQotetv i) (F qoréc) for. pe dr x. 0p. x. Éov. ue. (F 
om dró usque Zgr. gc) usque oupavoo cum AD(F)G: C $praodw (sic) pe dm. x. 
&p. x. Éovro£v uc ete; E Tpoxaoé pe d veqéXo xoi rap£otuoév ue xpó npooom. 
avroU. B post zi vXjv Seórnta (vide sub 1) sic pergit: éxi vju£pac &xxà vrotia 
xal dyoumwlotg, xeptevyójievoc tà 9e Ua mA«rUtepoy OctEv) vuv tà amóppnta 
Tfje OuvteAelag toU aldvog. xol iBoU YASEv veq£Am qusivr xol Tjpnaocé uc mpó 
XpoOtT. to) ovp. | dvaAe. - v. 3e. (C xvpiov pro t. 2e.) - yv (D ci8£) cum 
ACD; item E sed add ravra tà jiAAowta yevíoSot: Y dxovcow 8lxate le. xol 
Y»d3v. B dváQA. xaX Sedpncoy S(xate lo. | dvd(Aétpae ci8ov (ita DEF ; A tov): 
C dwéQAeda xai (ov, B xoi dwétetva xó Opqka. xot (ov (cod. ol8ov) | dvetoyóca 
(B post oUg.) xóv ovp. cum DB: FE dveoypévoy (E. post op.) tóv ovp. , CA dveo- 
Y6tac (sed C - to, A post oUp.) robe oupavouc | xoi éEXpy. dx tv» (A om d. 
t.) BÉvó. t. ovp. cum CEA: D praem xal cióow, sed om qmó usque ov,., F x. 
éEjoy. dx  aUtoU, B om | coy (F d Gopi) do. eUe. (F mone, € moAj 
eua, C eut8(xc roAXoU rÀrjpne uócyov) cum A, item CEF: D nil nisi ej o5taq 
TÀXpnc, B om omnia | xo ei8. qutoy. (E quorayoy(ay) oA. napa (E v:ip) 
T. 4A. Qut. (A GQo8perépay) cum ADEG: B xol Qoroy. Xo. ta. t. (]À. et add 
(supra om) xoi cop» dootov, CF ogó6pa (F om) ma. t. $À. Qotetvot. 
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moNMv a«6Soo, rta, tà» TjAov qorvetvoxépay. xad, mat Tixouce, 
covis Aeyoócs uot Üsópncoy, Sue "lodvvr. xoi dvécewo, 
v M J / c , A [J iue EC: 
«6 Opqua, xo ckóov QuBACov xeqkevov, Qc voptGetv jue, emo, ópeQv 
X6 Tyog &UtoD' «0 86 ufjxog &Uco0 voüg dv poTOy oU SUvacat 
xao», Éyovca copas Émvá. xai skmov' xUpwe 0 Ücóc 
, , , , "n - , (4 
pou, dmoxdwtpóv qot cC dots feoaqiévov é& cà BrBAGo touto. 
*xal ixouca, ovis Aeouc"s pot* dxouco», Sue loan: 
voUco xó BigA(ov 8 éóonxac, Yeooquiévo, eloiy cà. & xà odpavá 
xaX xà d» vj v5 xol và é» vj dQucco, xai nào" qUccoe dy- 
Opotymg xoquxca, xal Su«xtocóvn. xal simov* xupue, móc j.&A- 


| 9 xal xt ete. cum ABOD : F xal - - &xovcov 8G. lo. xoi 3edpnooy, E om| 
x. dyécewa. (C - voy) v. Ogg. cum AC; reliqui om | F xot dvaAéac ctóov| ABC 
i5ow» | C om xetuevov | dc voplGe. u& cum A: D de voultoy toov, C de vopt- 
Cav, F dg évóputov (item G addito (cov), E nil nisi dc, B om, sed vide post| 
Exc. ópéev (C 9pq) xà xd. aUt. cum. CDFG ; item; A có md. avv. cq Ert. op£ev: 
E Exxaxocloy wíyeov 1ó mdy., B vide post| dySpónov cum AD, item B (qui 
totum locum sic habet: oU tà pufjx. xal tó mAdtoc xal tó mdy. voüg dv3p. etc): 
CEFG dy3pmov | xaroAagei» (CE - géc2a)) cum ACEFG: BD xaravorjcat; 
Éyovta eum CDFG: AB Zycov, E £yov 8b |. xai cixov: B xal toüto 3taoápievoc 
éyà leáwwme eixow | xópte usque dmoxaA. uot cum D, item E omisso droxaA. 
pot, F (et G?) droxdA. pot xipte: AC dxoucov toU 8oUlov Gov tfjg QuVijg xUptt 
(C om c. qo. xvp.) xol dxox. got, B ó£opat cov xüpte, droxdAvQ. uot d 600A 
cov | xí é&cx. (E elo) yeyoapquévoy (E - uéva, item D) éy t. t. tovt. cum ADE; 
item C cl éox. xà £v aXtQ yeypapg. , F (et €?) «à QigAlov xoüto, B x( dort xà 
QiQXov 9 Edpaxa 
4 xol jx. qu Xe. po: E om| dx. Six. ie eum BCDE: AG om | BC om 
toUro, E om roUro usque &dpax. (F a verbis dox&A. pot xóp. v (QA. voUro per- 
git xal ndvra éy aut Yyeypagup. và £y v mediis omissis) | yeypapqi. eloty (ita A, 
C eic. veyo., BD £ort (D Zore] yeyooppuéva): C add éy auto. De E vide post, 
de F ante. |.. à év t$ (cum BDEFG; AC om) ovp. xo tà (AB om) £. x. y. 
xoi (CD om)-*à -- náconc qi. dy3p. (cum ACD: BEF x&oa qiotg dySporey 
[F - xov]) xplpara (cum AE, D xpi(paot»& BCF xpl(pga) x. ótx. Post Six. ledvw 
E sic pergit: m&vta tà Éw t oupaw -- xolpat. x. Ot. dvayoaóptva: B post 
^Ouxatociyr addit: xol qavepc3Yjgovret. elg xrjv cuvtéAetay voU alvoc, £v vfj ue)- 
Aeóoy xplcet* xoS0e  xpogrjtne SawtA Epoxy xpeerjptov * éxá3tco, xol (ila 
dvedy3oav (in codice per omnia vitiosissimo scriptum est: éxa9wmoat: xol Un 
dyehyS9*oay): tóte xaS(covrat xol oi Bd8exa dxóotolot xplvovtec tác BejBexa 
QuA&e to) lopavjA. Tum pergit: d 9& rata T|xouca Unó toU xuplou Mov, xal 
x&A vjpGrnoa- Unó8nuEóv pot, xÜpté uov, móte u£)) yevéoSat, xol c elg 
(codex teg pro t( elc) owpueia 8upépovotw ol xotpoi xal ob yoóvot, Uva xdqdÀ 
dwxyYcÜ toic d8eMgolg jov totg dmocróAotg xal máct toig miOTtUOUOty &lg tÓ 
Ovop.i cou tó &ytov. 
5móte ué)Aovc:y (A p£Je) tat. yev. (D ye. va., F ca. dxoxoa)ugSivat) 
--éxtiyot cum ACDF (et G): E xoi «xó tóte tl get yevéo3. | ue A 
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)ouct) taUt&, (evéaOa, xoX. xt Su.péoougty ct xauoot Exeivot s xo 
Ti«^uca. Qevfis Ae(oUcss gov Gxoocov, Ste "Iodvvn: yet 
tQ X040 éxe» "fevéotas mokmoqkovr, axo xai olvou, ofa, o0 Yé- 
Yyove» émi víjs fs 009 o0 pu yévmra Éog o9 £M0oct ol xatool 
éxsivot.. T6T& 6 Gtüyoz vo0 cícou éxquei Tyuo(»uco», xal 6 
a» co9 xXfpaccos éxqust qrcus Boxouas, xal 6 Qlórous éxpust 
Tj ocaqvov olvou* xoà toU Émegyogévoo fvoug c0 pu] coget éri 
mpoooToU TcTQs Tüs (js "pctvuov cixou 0096 quitocaquos 
ot OU. 

* Kai mc&w» etmov' xupue, do tOte vU MéXAeMg Totsb» S xad. 
TXouca qovfjs Ae(oucwcs pot* dxoucoy», SOxoue "lonv»vn' xócc 


add yop | cv: CE éw xà | olov: A add xoXJXá, item E (xAvjSet et Tc0AAot cor- 
rupte) éri vs yc (€ vv yv) eum CDE: AFG om] 0o)8 o0 py] (C oU6E px, 
F o98£) yévqros (EF yevjostoi): F add mexote (A moMors omissis oUO OU pur] 
yév. ex errore) | £oG 00: A uéyotc &v | E tóve yàp | éxqust primum eum CE: 
À yvv, G éxyóvet, DF éxyéc, B éxy£ov | vjpuyotvxoy eum. A. (Yi ovxo»), 
item D. ytitxov: C clytgivoxov,  G vjpvpolvxov , F. éxupolvxoc, quae omnia ex 
"Wjuwpolxoy corrupta videntur esse. Nec minus corrupte E ?y uy Capow cirov 
(ctvou etiam G addit), B wu:cuocxwqvov | 90 (A X) ayxov (E dyqQxov) cum 
ADE: C c xAd8oc, F G cic ot&yug? B và xXüga pro ó dyx. t. xp. || àxquet 
(D qust) cum CDE, A xowjce, F Zxyée, B om | éxqvst tert (D quet, A 
tuguet) eum ACDE: B om (F post éxyéet om yuouc usque éxguet) | rjutoxa- 
pyov eum AC, item F (Qjuworagyoy) , DE otdpvo», B vjutotorauyo | xoi oU 
émtpy. Éroug; cum C; F (G?) xol elg có éxepyópevos &roc, D xal vy Emetta 
yoóvov, B xal toU Émepyopévou xotpo0, E xol év v émepyouévo yoóvo , A xa 
mdÀtw "mov: xüpte, xol dxO tore vtl pi£AAet yevéo3at* xol Tixouca qtwvfje Aeyov- 
oXjg pot* &xouco», lodwwn: épyouévou toU xatpoü | éml mpoodnov (BE - mov) 
r&onsc (BD om) «x. yüc: A om, E post olvcg ponit | jpuyolvxoy (D. otpot yt 
vuxov , C mpucv qivnxov, F. qot:xo) oítov cum ACDF: BE oiroc | vptocxapvoc 
(olor ot&jvoc D, xjpfocauvoy A, zjutov. ovágvou C) olov eum ACD; F' orápyo» 
olvou: BE olvoc, sed B add oüre £Aaxov. Praeterea BE oUte Gi. oUtc oiv., item 
F oltre qol. c(t. oUte Ot. olv, CD xol pro oU8é. B post verba &xovo. 8ix. lo. 
totam sectionem sie habet: Otav l&xre (codex v8vtot) cqeüx £v |AUo xal ceYrvm 
xal &oxpotg xal cuwEyoUc (sie) róAe[uov, É3vog éxi E3voc xol Qactcig éri QacUcic 
xai Auuoüg xai cetcpoUc, tóte ÉvyiCer tà tog: xal uéMAovGty ol xapol Extivor 
yevéoSat xropovi) otrou xol olvou xol éAa(ou, ota oU yéyove meimote* xótt Ó 
ot&yuc toU otov £xyéor (sie) vjp«ouxóoxtwov, xol t0 xXMjga yUouc (jótpuac, xol 
6 Bócpuc vjutoUoraqwov otvou * xaY toU éxepyopévou xatpoU qSaprjosrat, xal ou p 
&£Upe9Y] éxi modowmow tcc Yüc obte cítog oUte oivog oUte EAotov. 

8 xol n&Atw (ita BCD ; F om) eim. (D add moóg xUptov) xUpte,. dxó (BD 
praem xoi) téc. tÜ a£. (D ti pé. vót.) motety (itu CDF ; B nét yevéo3at) ; xo 
fj. qGvXjs Aeyovons (F quovüw Aéyovcav) pot* x. Six. lo. (B om &x. 8C do, 
C add raja novta £AáX(oa cot): liaec omnia AE om | tóxve: AE xot xóxe | do- 
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payfjsexas. 6 aovntis xo e&optogévoz &y vij oxovim., o Aeyoevoz 
dycÜyowscoz. xal T.À«» eimov ^ xupte, (OY AoQjóv phot ota OG 
écvw. "xal xouca ovs AevoóGTs ot^ t9 ehbog TC Too TOU 
ato) Coposs;, ai toys; Trjg xequs muto0 Ocean. Oz Beim, 
oi óooueg «Uro0 Occ depo , 6 ÓgünOquóg aXro0 O Ocbtog Og 5 
dovío 6 moo! dvaréAAov, xa 6 €reoog Oc Aéovtoz, tO OXÓ[AX 
&Xco0 Og Tojyuv pu», oi O8Óvtec otoU cTaÜnguaiot, oL Baxcu- 








vote: C add xaX óxtpxjgavo; |  é&Eoptopévoz (ita omnes) év tYj oxot. (F. & xà 
oxóte:, BD om £v x. ox., sed B add SuiQoAoc): C Eop. 0 éw oxori« pévwow | 6 
Aeyóuivog: D om | dvriyotoros (D-yovorocg): E add xat Uxo8tuwet tX vc 
zÀdvms «utoU qavtácuara, Aéyov* Ey clpr O vtóc xoU dv3poizov, xot mupat- 
xwUet (cod. -Buxvot) autóv Qe 9cóv, xal otvjos. xÓv tómow auto) cl; tÓv tÓmOV 
toU xpawlou, Cmou WAScv unto tfc toU xócpou (c xoi Bui tobg év Gir, oOupo- 
gévoug, xal &oycrat xÓ xpivat perd mpaótvtoc xat £AemuooUvrs ToAM,e xal Ovy- 
yepcceoc dpapreoAGv, xal Gc quot ovyyopsi duaprruata. — x«t dxovcovtat 
ot memAawjuévot aUTrjv t)» Ovyyopnow, xoi cuvaySr[covrat d'yveotot xol apa. 
puttoxi Aéyovcec mpóg dAX(AoUe' qx) Xpa eUploxopsv autÓv Gixatov; Éortv éntott- 
p(Govw (in codice: &uploxouew autóv- Oixatóg &ott) £xtotnplijov) o Onuos vOv 
qovEutGQy lovyóm(ev. OScv xal oc xpótuio» Oc(xvuOty WUTÓV, t0) TOxOU xoi r0) 
vaoU Ttpóvotaw motoUjievoc. xoi Aéyouotw ot aywpoves 60a... (cod. dveyxatzvoo- 
ue£9a.?) 8X toUc Aóyovc xol rào rapatvéoetg tGv npogQntGv. Quae sequuntur, ad 
sect. 8. pertinent: xal mXÀty ó uaSwtrs too xvuptou vjpetrQoe A£yGv ciné Mot, 
xüpté ov, xa [età vaUra Tl péAAetg motelv ; xoucov, Oixote lodvvr]* Stop o 
S&6c trjv d8txlav autoU axootéAAet üyveAov éE oUpavoD, xó» BavpriA (sic), AÉvtov- 
dxélSatt, gGaAxicate (sequitur dépog dc, conjeceris simile aliquid ut toig mveu- 
u«Oty dépos Uva) xpatrjcovGt) zÓv UetÓv, xo v vj &npaveijoerat, xai ai Qoravat 
(eod. xj Gatdvec) wvywjoovcat, xoi moujoet tÓv ovpavóv yoAxoUv, toa Opócov pur) 
ódov, éri rri» vXjw, xoi xpUdw t&c vegéAac elg tX Éyxata tfo vc, xol xara- 
otc(y, (hoc loco -otYjÀo) xépac tàv avéutv, Uva p) KweMog GuOtyj (sic) Exi 
(cod. ax3) xpoodmou z4cn; vüs qj: xaX Éotat Sápgog moÀó (cod. noA) £m 
xàcay tW y'jv (cf C ad sect. 1). Post haec quae leguntur, vide ad sect. 8; per- 
itur enim: xal eixov* xUpte, x6o« Étv u£AAovot) ete. | zdÀAt: AE om | &ixov: 
B add évà ieXvvs | E xop. nov | dxoxdA. uot cum ABDFG: CE om | xoxo. 
éox. (G add ó avrlyptoroz, item E ovrog 0 dvriyp.): D xg péAAet elvat 

.. *" xol djx. Qu. Àey. uot eum BCD, item F' additis &xovcov 8(xate. lotvyn: 
E dxovcov Bixate ledvvr, A xoi ciné pot* dxovo. 8G. ie. | t9 (B add piv) 
ci8o; (F praem Zoto): B tó QGG | loQo8cc: A add Zozw, B aed zai peli 
gevov | éEsint (AD 9836. C og. D oEjoov, EF om) dc (A Guncp, C oci) 
Béxq (A Qéxos, B BeAdwtu, F QóAhog?): E add yxovmuéva | o: (C xj) Oque 
(D &ogpus, F cocou;, B Qooi;. E e3goUc. C óQpis) avr. dod dypoo (D 
eorloxyoo0, F dc dypou. C d Xypt. E zdovs 8voeB(as xoi dypiórq:oc, B 
corruptissime dvy8petou Qskóvex dyxotyetoc): A om | E 8 piv GQ3. aut. omisso 
6 5:5. | d (B om) c (BDEF om) dor. à (DE x3, F om) xpoi (A xouimy) 
dwat. | xoi ó Étepoc (A add auro) óg3aAMóc): F ó dputcoóc | G cum CDF: 
AE dozco, B om (sed add cii sic) | x9 or. «v. Gg mij. pizw (d x. 4. A5 
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Aot &.9t00 Og Bpéxayu., t0 Uyvoz tOY Tt05Ov (Uto) orx0nqu.0v 500, 
xal ci; t6 MévoTov GUT0D Yon) &vt(yoto tos Ets t0) cUQnion 
Utofjoscat xaX oc toU (ou xa«xa(oeca., vou» djsuSopavta.- 
Gs. xai tóve Tovíjgo t0» oUpQyO» yoOuxoUv, Uva, [iT] 9Oc6t Ert 
Tij» vj» 9póco»" xai xoUio vds vepéMas d» dixoxoUqots tóTcots, 
tva, UT, érca'(o0t 8pócov érÀ vi» vj»^ xal xaxaote« coi; XéoQ.- 
Gt» tàv avépov, Uva, (kf| xveucet 0 divepios eri vs (fis. 

* Kal T«duv eirov* xüote, xo) moo. Évr) VéA)et Tcoteiy oU Tos 
éri tls Ys; xal mxouca oovf Aeyouchs ot^ droucoy, Oücnue 


D r5yn «€ , € vy», B rov rtSapoc [oxSaprsg]): EF om |  orSaptatot (D 
-Méo) cum AD: C cm3au5j, E omSapáv, G ona, F omapóy vot3y ' 
D xà Üvq | omi3agóy (B -uàc) 990 eum DEB; G ont3agág tpei;, AC dq 
cmSagat 800 | dvtlyp. cum ABF: CD 6 avr. , E ojcóg éotts à avilyp. || Étoc x 
oUpavoU: A praem ovrog | weu8ogavraclac (B -cixv, CD dev8eig qavv.): A 
add xa onuea roja | CD yeixóv | 6doz cum AFG: D érióosg, C éxayn | 
fév dmoxp. tóx. eum D: CF ci; và É£cyora víjg 9o04co"c (F y*z), B elc xà xa- 
raySówa | éxéYeo: 8p. (F 8p. éxáEeow) émt vx» yr» (F vfjc yüc) cum DF: 
B (pé&ootw éri vj» y5v | xatacteQ. cum D: F xotaoyc | TveU0&t ete cum D: 
F Geo £xxXjpet (sie apud Birch.) àxó xpoco mou mdo"7g te y5e 1n C pro 
"ya quy Ééxdyoot ete. legitur: xoi éoow Sapuéc 9 arp émi tXjo yc. B pro xoi 
xortacteÜ etc: xol Yevoecat Mog loyupóg éxi mpocomov tfc Yjg. Praeterea 
B et E plura propria habent. Ita B post weuSogavtaoiav pergit: xol aYyarmjost 
mÀetora ty Egpalov yévog- ot 8b Gxotot xpuWjoovrat xat qiYyacty &v Gpsot xal 
crxAaloto: xai molÀoUe Guxalovg tuGprost: xol paxdotog Oc oU yj mtOTEUOEL 
autG. xai tote oupavóg oU quj 8doet 8pócov Éml vY)v yjv xpój tàc vegéAac 
etc. E vero post dg 8éAm wxxovnuéva sic pergit: ot o8óvr. a)voU omtSauww* ot 
ódxt. -- 8péxava: tà oxÉXw avro) Opota Aexrovp (?): tO Üyv. tÀv mo8. -- GUo- 
oi qogp)c (sic) aurou x&ovg 8voo8(xe xol ayotótrtoc* xal elg v0 -- o avit- 
yptotoc* xpatGy £v tfj yetpl avroU xorrjptow 2awktov, xal é& avroU mívovoty 
X&vt&c oi mpoOoxuvoUvtec autóv* O uiv OgSaAMÓe -- AÉovtog, Or& alypuo.oreU9 
Uró ToU doyayyélou ptyorA, xo vjoew E autoU trjv Seótntaw. xol dxeotdAny 
£y&) éx tv xóAxGv toU marpóc pov, xoi GuvéoteUa ty xeqav|v autoU toU pic- 
piapévov, xol écQéoSv 6 óqSoApóg «Utob: xol Góc (7) npooxvwijcouOty aUTÓy, 
yocet (adde eig?) aUutGv tàc yeipas các Ockwc, Üv« xaSéCowtat uev auro 
(cod. aUtàv) tlg tó xüp tà é&Erepov: xa &AAw (7?) meptoQaytoSTjvat. (? meot- 
S9pay.?) ov Ouvarot* xol rdvrec oi p) Qartto3évreg (cod. -oST]jvat) xol jo m- 
oteócavtec, tevrjomrat aurolg x&o« opyv) xoi Sugóc (cod. rows opyfc x. Supo0) 
toU S600. xai &Eimov* xópté Mov, xal t( (sic) owjueim motet (cod. mtot); &xougov, 
| élxate odwn &pn. aot Bovvolc peraxiwjost, xat OtaveUoet tfjg. keutagéving xet- 
póc aUtoo: Beute nQóc Me x&vreg, xol ÓtX qavraouato xol TÀ&vnc ino) Ovvd- 
] Yovroa £v 1G iBlo vóno' "m YexpoUc oUx (sie, potius dE-?) éyclpet: và 8b ndvra 
&i« Gc Scóc UroBexvUEL — 
B xal náÀw épótnox xot (ita AD; C om) xóoa -- éx ví yig (A &rl 
c5)» Yüvy): B nóoa £tv uéAAovGt oUtc) yevéc9at, E mxóca Étv) ué)Aovoty yevéoSo 
TaUra | xol Tjxovco q. Ac. got: E zzi Aéyet pot | mouíjow: G teste Birch. mo(n- 
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, Jj » e M - , ut AN , 
"Iodvvn* tota. £c Écovvau. ol wauoo. éxeivot, xo xovroo vx. xput. 


£c Ó2 vpeig Ujpaz, xoi to0g Toslg pj» Oc vpeig £BoopoóBas, 
xai tdg toeig £Bbop.iSa Oc tocis fioc, xai và tpe Tjiéonc 
Og tpeig Opuc, xai tüc toris Opus Oc tpeig GtvypAc, xafoc 
eme» 6 mpop [tns A«utb: có» Üpóvov «uto0 cl; vr) jv xacéo- 
gaÉaz, dopüxouva tà Tjkéoue TOU Xpóvou auvoU, xüéyens 
a)rQ aloyóvnv. xoà tóve dmocteAo "Evoy xoi "HX móc 
£eyyov axo0. xai docto) QXt0v tjeuo cry xal mÀdvov, xa. 
dveAet autoUg émi xó Üuctxccrtv, xafüOs cimev 0 mQop"thS: 
Xóte dyo(ooct) éri t6 ÜuctacTrjotov cou Qócyouc. 

? Kal my elmov* xóote, xal amo vote v6 géNDet "[evéa0a. ; 
xai fxouca oovfj; Aeyoucts pot" Gxoucov, Sete "loavvr" cote 
tEAcuTY|oet TXÀcQ, qUots diyOpoTv, xai ox £o &yooToz COv 
érÀ mca» ví» vv. xo ma» elxov* xopus, am Ote t0 MéA- 


ct Éyov | xoX v. tp. Gpae de tp. Oxtyuic (C e over pia): E om; A vero 
add xal ai tpci Ottypoal Ge roste pomat: ai tpsic pomal elotw t0 xapiogat. xal 
dvaQlépotc (in ipso codice haec scripta sunt: x. ot tpttg Ottypatg Gg Tpetg pu- 
Xütc* ot tpetg parate etoty to xaguooat x. ay.) | C mpoeixey | A om 8avt8 | DE 
xatépatac | D ante xaréycac auto (pro his A xatéGys «v1óv) in margine addi- 
tum habet £5exag évrpomY|» | aloyóvmv: F loyóv | C cmocréAAo | BF Éwoyov| 
auto: A add ro) BstvoU Solow | dmobc(Gootw DF; A drmobel5o: CE dmoBt- 
Eowctw | C de debornys, D deor. ovra | B &Xéyyety asxóv nàcty toic dv3p6- 
xotg (peuotrw xal dráy3oemow xal vióv vc dxeAc(ag xol éAéyEtovtat aUtoU xarà 
xpócoov elvat dvclyptotoy xÀdvoy xol caravüv vüjc Seoplag autoU* xal ux) qéptov 
Ücyyov dc axareov (pergit xaX u&ya quae non intellego; uayafoa?) &veAet rdc 
xtpaÀ&c vuv, xaSdg etc. | Gav(8 eum CEF; ABD om | avoloooty cum ACDF ; 
E dvoloovctw. B a verbis xa30g cix. 9 pog. transilit ad similia ea quae sequun- 
tur, omissis tóte avolcoot) usque Merk tv xepdtoy éxclvov , xaSQc etc. 

? xupte: D om | j£ yevéoSat cum AF; CD pé)Aetg moteiy. E om xoà r«- 
ity usque Oíx. lodvvr. Sed habet infra post verba GAa dg Stóc Uro8suxvUet (exe- 
unte sect. 7), ubi pergit: xal maAtw eirov* xópte, xol amo vote Tl pé)Aete motetv ; 
xai Tjxouca qvi AeyoUcTc pot* dxovcoy Glx. lo., xal dnó tóte oUx Éotty &v- 

* Sptoroc Cv Érl xpócwnoy ndn; tfj; Yfje. xal róre droctcAÓ ete. | D om &xovc. 
8x. (A om) iow. | tote: E xai róte | tócve veAevtíjoet (E -vrjoovoty) - - dv- 
Soenivn (EF avy3pdxov) usque yv: A om | F om xal oux Écr. &y3p. &ày | DE 
om £ml rX. v. y. Post dySpter. (3y E multa propria habet, sed mira vitiositate 
seripta sunt. Pauca inde excerpsisse satis erit. Pergit: cvppuyrjoerat (,exsieca- 
bitur^: simile quid coniieiendum erit pro cutpwiprjyexat, quod codex habet) y] yj 
«xà toU xaóccvog (additur Evóc) toU vjMovu* oual toüg Q3ácavtac tót& -- tÓT& oi 
Éyovrec ypuolov xol dpyüptow Dlrtovctw aut& év tatg mÀarelotg xol £v mowcl tàn 
Tij olxovuévmc, xal ou8elg avtà. 2xtucAetü -- oxeUv) éAeqdyrwa, iprta. Ex ASov 
xoi papyapitow év vai; mAarelot; GÜrrovcty ait: QacUeie xal Goyovree Aui 
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Aetg Tote(v; xa T|xouca, qovrs AeyoUcT; pov &Xxoucov, Büxoue 
"Iodvww: tóve dooveAó derqéoug pou, xo doUct và xéom 
^0) xotoO tà xe(peva éml vr» vepé)v», xai dE oot £&o co) 
oUpayo0 xai caArioouct) Mua] xoi l'agou geva. tóv xegdicov 
éxs(vQv , xac xpocimev 0 moop"|tns Auto, év qovii cAnv[(os 
Xepat(vms* xai axouctoUnoecat Y ovr) vj; ca mU[(og (XO T- 
gdtov Éoc spi tov tfj; olxoupévms" xai «m6 vfjs Qoviis exetvns 
ijs c&Xxe[voc caàeutoecat TAa. v) (rj, xafos Toosirey 0 Ttoo- 
QUQtns, xal omó viv qoviiy 1cÀ Gxpoul(ou dyao vijseca prrtor 
Becdorn, toUtéGtty UTÓ t|» govr]v a oxocpréAou dau rca 
QUotg GyUpocivm. 


TüxÓpevot: marpukpyat xol v yoUjevot, mpeoQürat xol Aao (verbum deest): moi 
d oivog 0 xaAóg xal vj tp&me(Qa xol vj Qavtacía toU xócuov; xal ov prj EUpe9T] 
éy &Ao tQ xóojuo -- xol veXevtrjgouoty ol &ySporrot ér và Opr) xal év rag màa- 
t&latg xoi àv xav von tjc olxovpévQce: xoi éx vüjg BucwOlac tv Sovévrovy 
-TéÀeuwrrGouGty xal oi Qóvrec: qeuUYovoty elc xà pr xal xoümrovrat £v avtotc cic 
t& GmAxta -- oi omÀayywuxot aBeAqot mímroucty OuoSuuaBóy xal dxoSwjoxovoty 
xol tác ó xócpoc uxÓ Savátou teAevrQotv. xol f|xovca (ante haec excidisse vi- 
detur quaestio) quvrje Aeyouov)e uot* Gxoucow Olxate lodvv: Oottg oU mpoOxuvet 
tà Swmoloy éxcóvo xol tà qavráopara aUtoU, pptug xXns(osrat &y vj Qacucla 
1G» oUpawQy xol Cor» aldwtov x^npovourjcet perd vv ayiov gov. Post haec le- 
guntur quae inde a sectione sexta exeunte edidimus. PPergitur enim: xal eirov: 
xüpté pou moramóg écttw oUtog Ó dwtÜyotctoc. dxovcov, Six. lu. rà piv eiOoc toU 
xpocd ou ete., de quibus iam relatum est supra ad sect. 7. | xol mdAt» eümov- 
xv. (F add xol, item A) «nó -- uéAAetg moteiv (F j£AÀo) yevéc3at, item A péX- 
Aet yev.) -- lodvyv) eum CF (item A qui a priore xol mxAtw eixov eum seqq. ad 
* posterius transilit); D (E) om | tóre: D xol, E xal tote | dpoUctv cum A 
(is om dxooteAG dyy. gov xai) CF; D &pootw | xépm: ita (vel xépt) ACD; 
F tantum teste Birchio xépaxa | tà xe(peva éml (A UmO) vw veg. (G tijg ve- 
QéXQc): F tà Unó vegeAdy, D om | é&&A300tv (C -30v) : D é&épyovrat, sed ser- 
vato xal sq. | C E&e3ev | A xai conicet | D py. x. yao. ante xat Gaz. 
pon | mpotirev eum CDF; A eine» | mpog*tnc: D G(xatoc| £v (B om) oo. 
odÀm. xcep. eum ADF (B); C.éy o&Anty& &axaig xol qowfj odAr. xp. | dxov- 
vto9(joerat: F dxovo3SYjoerat , A dxovod(to , C dyaovroctat | vj quw. t. oXAn. 
(F add éxelvmc) : A xj odAnty6 éxelva | ax mepátov - - olxovuévnc: B cl; cà 
vevpaxépata tijg y'jc, F add xa oupavoU xal jg xol 3aÀdocmc | dmó: F éxj| 
éxelvoe tfjg odAx. (F v. odAm. éx.): D om x. oáNx. |. aoAevSjoerat xác usque 
finem eum A: F éyeoSvjoovcat zxavteg ol vexool vfjc yrje xad cix. 0 mtpoQ. Gav., 
xal érl quviv tv orpovS(ev xáca qct; dySpeimGv amÓ mepátay Fog mcp&tuav 
Tfüjs olxoupévrc, D coAevSdjcerat mca qücte dvSpumvn dmó mspátov Étc mc- 
. pgéátow tfjg olxoupévnc xot dwaotrGo:u., B GcuÀev3. *] y (ita videtur) 7 30a xol 
 dywxorüoerat m&oa quot; üySoomoy dzó dBdg. xol cUag Méypt vjs Guv. -Aclacc. 
C xol dnó Tc qQovüc usque finom om. E pro iis quae edidimus inde a zóxz 
dxocceAd oyy£Aoug habet: xal zóxc omooteÀo GyycAow 2E oUpavoU xal xpo: oct 


" 
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V Kal mt» stmov' xu, ot dmoüavovveg do x00 Abg 
u£yot tij» oYjuepov, xo ol xacouxoüvces &» x 5v do ToU aió- 
vog xal ot d.xoavóvveg érc éayd xov cv aiovov vota mol ava 
covtui; xaGl djxcoca ovi; Ae(oucTss qot  Gxoucov, xac 
'|okvvm* moa quots avÜcon(vm touuxovtaetys OvaocTGEtO. 

! Kai mat sinov* xupQu, oce» xai OdAo TeAeutOGt, 
xai &AAot "rnpaéot, xal dot veoregot, xai &AAo. Boípm^ 6v 
vij Ava. coe. ro camol dvaocroovca.s xal Tjxouca, Qovrjs Ae(oU- 
GT" Wov* ixoucov, Sóxus "loavvm* Oomso (o clot» oi yéAocos. 
xai o) Suxoíoouct pí(u ví; pis, AX cial mca. puc cioéas 
xal pua Ws, cUros xal & vfi ava.ocaoe. Eooyxat TG G- 
Üporog' o9x Égtt oütc Gu»üC; oUce T-Qpoc cute péAag, dAÀX 
o)ce aifto Y| $uxeopa vo6coTu (AAA Tüvctes dYR.O C OOV CDU 
yis elBas xal uus TAa rca quete i vUpontvr a. oog.acot 








cj» OdAmtyya , xol dxovoSwjoetat *v| Qoi (eodex QócTs sic) Tijc OcdAntyy. amó 
tp. É«g mepdt. tfjc olxoupéwnc. Tum pergit: xol é&£A300tv ol "dyyeXot xo này 
&ySoEo» ete: vide infra, 

19 uéyot trjv (cum DF; C t5) oXjuspov: A om | dmó roU aiovoc (ita D: 
A udd éxc(vovy) : CF dz. tw olówov ixclwov (F xciv?) | xat oi dmoS. éx 
éoyox. (€ iv vij éoyávn) v. alóvow (A £v vfj cuvrcAela. xol Eae vüc vusoas 
£xsiyc) eum DCA: F xai ot uéAAovceg dxo3v(ozsts doyávegc | davaccácovtat: 
D add xoi oi piv dnéSavo» dx GoyXns xócuov, xat &Alot ftt vj; GuvitAclac, 
item € 6rt aXtol dxó tOv aldwoy éxclvov, xol oi &AAot dmoSavoUGt) pec Uy 
guwtfAgtoy, nil add A. In F plura exciderunt; post awxorroovtat euin statim 
pergitur: xal Ott dopev xol S3jÀu teAevtüOtw ete. De D et E vide post. 

') A ut solet x. x4. etc. éyd ied»vas | Ynoxiéo eum CD; AF mpoato!, 
A £tepot OE wecitep., ÓAAot BÉ slot (QpéQn: iv v. dw. Bb cte. | OQ onsp ydp ete 
eum A; similiter D: dor. «t Q&A. (addendum o9) OtwQépoucat uix Unio cis 
&AkQc xai GAat slots guXe ciOfag (cl8. bis et A et D; CF i3), oUteg Zotat: 
dÀX oU0& Éctty Éxct GavSexóc (cod - trc) oUre 8ukqgopa npócouxa, dÀXd mdvt. utis 
celàfas avaorrjoovtar xol pue Aulae. Item C: dior. a: MA. 1 ciBog ov Otpéost 
uix vc ute, dX. &loty 0Aat O00 uus lS£oc, ovt. Éotty xoi dy v. dvactáGEL: xci 
oux Zottw &GovSócns 7| nvppóts "| MéAas, GAAd mdwt. Mic 08. &»xcT. xol us 
XA. Ex F Birchius edidit: ez. v| weAto0a ou Otaqtpet pia vg WÀAQG, QA. 
e(t urac tBsoac xat ros Xuux6, oUctz oux (ovx cod. om) etot) exet Cavtetc 
(sic) x] xuooroc (sic) vj uec "| act) x) Owx9oox xtoocw za (cod. -« xov), «AX 
dmaytes uias ttu. x. Mt. XOU OUT(S OTt XAt cv tfj ü»x0T. | mxXox Quot; 
ete. eum. D: sed similiter A: daojuxtor TX20. QUotG GyzptixGV, xa5Gs 2v cunyye- 
Aiote Elovat Stt d vj dwaoTAGet oUte Ya. oUte Évyog. GÀ clolv c4. (s &yT. 
Sw € se: xx m4Ae qjxovca qovüc Aeyo0cQs: Axouco» Bi. loxwym* éw cy 
&4XGt. OÀo. otto. OGNROTÉOOVTUt, TXOA (QuOtg VySotóKQy, xozdg xposixov 
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, - - 
avac'caovcat, xafo crow ogi» Oct dv cj avato totae, once (0. 
- : » , ^ » » ^" PEE e » - rS 
WcüGgt) o0te ENG ovcat, (ÀÀ "p S9 Os Ocho, coO ÜcoD. 
"Kal zu cimov' xuow, £guw &» tQ xógpu xeo vo- 
uoa &ANRAcUg, dic epos az eMpó, T| Quos x0» qQUov, T| Tx tT] 
xG, iux Téxvya, "| t€ cxÉzva. to0g lBtoUG oves s xaX TjXouco, 
qoviis Aeveuonz pov dxouoco» loayvn' coi; pé» Sukduots (70- 
g'cués (erar, xol; 9i apaotoAcs cobQghOs, CUT £9 vij &v.- 
, M " ? , 4 , y 2 , 
Gx&ozt Suv yco ^(yootoa. dXAoUS. Xa Tut eco» €(9. loay- 
, , - - €* ^ - ^-^ 
Vs" xUptt, fotu é£xsi év0pmot; tOv os T| d'(oOv T aqirs- 
Adv» T, &AÀOY t6 évüabs; xai Txouca qovfs AevoucT)s Kot 
» t$ 5, , o d , b 4 H * , 
&xXo9609, Oto loavvn o oriens Aat qioxst Aé(ov' &yvt- 


Bireh. ex F: avaotQoowtat xat $ncovytat (sie), x«t ev TY) &w. OVtE YQ. OUT. 
q^pi$. &ÀÀ EC. (c yy. Se. 

In codice B sectiones 10 et 11. satis corrupte his absolvuntur (post u£yot 
TÓC GuwteAe(ag sect. 9): xal mat ctxov* xÜpte, dposy xo SijÀu veAeutelot xol. 
Ynokéor xai veGvepot* d» cíj ouv dwaot. xoramo! dvactY|Oovtat ; 7409. QUOS 
«vSoeyx» rorixowra Zrm dvxavriooyrat xol ptg vjAuxias xoi Secplac* oUtQG xai 
oi &y9p. év Ti dvX3t. (OT id Xj MÉAtOOA oU Sragépet utxc WÀuag xoi Qseptas' 
outog xoi oi dv9o. év rfj dwaGt. oUxe d«uoUot oUte P&vyaul;. dAÀX wc diy. 9c 
zloto: mw ot auapteoAot pzAxvot siot) cr» Ont. E rursus suo modo varia 
miseet eaque perquam corrupta praebet. Post zepattv tuc oixovuévng (sect. 9.) 
sic pergit: xal é&£éASw0w ot G[cAot xa xd» ÜvBotov xoà mw t(utow xal touc 
TuMloug GraupoUg xui xdÀtw iepd t6» Djxoxvoto» zai t26 Oceniág xoi tuac clxó- 
yag (verbum deest): caüra mvra QOuX weil» dpzTjcovtat Év t6) ovoovQ: xo 
máwttg oi 4X aiQvog xtxotuvufvot xat ot teAsutYjOavteS OO 700 aÀp. ufjyot 
T» o"uspov xoi xóy-u xà dudza074 Mer «uro0 (usrà ToU?) dvcuxetiévov , xo 
ws-ob éy tfj vsQ£hr owoSvjcovtat xa mvtu cA L3vq. xo cixovo  xUpté nu 
(plura deesse apparet) m&vreg Qmotieic, cpyteosis, &pyovtez, yégoveze, viuum, 
Sv (scriptum est 9UAot) , 04x óuo0 guido ""Axtag dvacTrjgovtat. Tum sequitur: 
xUpit, v0 dx tÓte tl ufAAzug xottÜv; xol "jxovca quwtje Àeyoóc'g uot* xótc 
dXOGTEAG yyiAouc dmi moó0tGmo» ncn. tfo Yo, x9 xacux"o0ov0ty TT» (T) 
ete. o» infra. 

* cixov: A add £yoà ledwmz | £o: eun BD"; A praem si, item " ad 
omisso «AXAAouc, E (qui haec post fin. sect. 16. habet) oux Zoza. |  F om £y «. 
xécu. éx. | d8cAQig usque rcv d/$48s cum A; similiter D , sed multo e 
48:6 wOrhoó.» Y| mxcyo téxvow, d] £ort) iufUwmotg nep toU xócMov 000v 
dj xe0| cO» Quotuugs olov dyoQ. T| dyteAoGy T, xc0) Erépov 7twóg. tem Cl: 
dosagós d8sMoów, qae qÜow, zxavüo 10 Üow TÓxvov: Y| Potts xci (F om) 
dVSjp. cuv wc T olx(ovy (sic C, F "xtv, quod oiw)y corrigendum videtur, 
4 4190» Y| j990v (uterque 409v) Xj uuzzAdwow. D: darkoóg dOtAQO , mw. 
tíxw.. Qihoz QUow: Zotn dvSog. tv obe. T dyo. v 4um. OE priora tantum : 
YXj X8zAm. «48. | xxt. x0 08. c£. | D om Gn. 0. | 6 xpog. 9a. q. Af. cmi 
A: D.:6 à zo. Aéq:,. BOR. xaSqdz sic» (€ xpostzev, PF iiney post 8a.) ó 
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cn» Ott xoüc écgé»* &v0poTroc Óosi y6orog ai (jtéont au coU" 
cei dvÜoc toU d'oo0, cUrog éQowOrget, Ovt xveüpua, Our Adev dy 
&XtQ xal oUy UTdoEe,, xal oUx Éérv[vócevau Ett cov tÓTtO (cà OU. 
xo TL» 6 Qu) tOg ckmev' dEeAeUGETQU XO TyEU[k, (C000 xa. Ént- 
Gtpéget elg cr|v (fjv aocoU* £v Exe cfi dro G.XCOACO Vc au. TC 
teg oL SBux)ovtopkol (UoD. 

Kal xA cirov* xügte, xai do vóte ti kéAAetg Totly ; 
xo |xouca, oov; Aeqouos pot. dxoucov, Sxate "Ioxvvr* xóce 
dixo0xeAÓ voUg d'((£Aoug ou érl roocóTou mücwS tjs ijs, xo 
dooüctw dO viíje 'vfjs m» Evboto» xal md» vuov, xal ta oc- 
vid xaX a(Xc cixovac, xal cvodg Évbótoug xal «vou ccau- 
ous, xal vd ipd vOv ÓxxNmouo», xal cà Üctus xal (eod Qi- 
8Aoug* xaX vd vus xo Gu vxo. do8rcovtat OT veqeAOv 
éy và aépt. xai X6xe xsAe00Q dolia cO pep xai ceQacytov 
axijrtoov, £v o tg xeipde pou TjnAoca é at , xal mo00xu- 


xpog. 8av. | épvüc3. Ott y. cy. cum BCDFE ; A om, pergens ott. &v3ptro« | 
&y3pemog usque é&ay9Xjot. cum ABCE; D om doc yógr. ol Xj. aut. | Oct 
myeüpa usque tóm. aUto0 cum ACDF; BE om | xol zd. ó at. eim. (cum DF; 
C x. nd. Aye -- (F om xol émtoxg. &. t. y. aUtoU) - - &taX. auxoU eum CDF; 
AB om; B vero haec add: oi Sixotot ywopltovoty dAXAovG xal tà &UAo[Quévo 
dyBpóywva (scriptum est dvroóytwa) Y|you» tà moGra, xaSdc a8dp. xol cUa xol 
petà vr mapdQaot) CyvoplCovro* Éyvoipuse xal Éxactog à Expabc» Év vÓ xócu, 
etre daSà xo eite qaüXa* Éywóptzov xot oi dotis oUc Étupávwoav páprupac, 
xaS9dc o màoUcto, TOv Axtapoy tÓv mrQyÓv. 

19 xg xA (D om) eim. xópte (D on) xo (CF om) dmó ete. | &x. oix. to. 
eum ACF; D om. B om omnia hueusque. | dyyéAouc: A dpyoyéXouc | F. é&r 
moóotmow etc. B om x&cone. A éni nácav vj» yf» | &pobóot eum BCDG (F 
om x. do. d. t. Y.); À Adot omissis qz. t. yzc. Etiam D om dm. t. yfc | 
n&y» (F praem xai) £yBoE. xol rà» vip. (it& F et E, vide ad fin. sect. 11, C xol 
ce( opto, A xal &ytoy) xol tdg cent. (ita CF; A xoi Ad(0t tàg mavoént.) x. 
ay. (E ttalae, vide supra): consentit D omissis x&v £vOo&. x. m. tt. xa(, B vero 
post dpojct pergit tóv (piov xoi Ge oxotóv Oravpów, xol tàg Gemt. elxóvag | x. X 
éyBóE. x. vua. (D add xal $eomotobc) otaup. xol tà (A add &yux) iepà t. éxxA. 
eum ACD; F xol tà ico. tv Éxx). xal toUc tt. Otaup., B xol tà iepà oxsóm 
tGy ÉxxX. | xol vàg Sclug ete. cum A: C xal iepà (rgAa (ipse codex iepet QU 
Bio): mdvta Btà vegeAGw dp3. £v v. dépt, F xol tà iepà mdwra (QM Btà ve- 
QcAGvw do3. €. v. dépt, D omissis prioribus xol mdyreg Ot veqeAQv a9. &. t. d. 
B xoi toüc iepoüg QMQAovs (sic singula, sed eiepoug et QwjQÀouc)' xol mávra dg- 
*S1oetat d v. d. | xol xóte (D om) xe. doSmjvan (F d)3eiv, C doSvjte pro xol 
t6. xe. dp3.) tó uéya (F add xai qoftoóv) x. oe(Mcguo» (A Gytov) oxijrro. | év 
--Tnec« (F éQrünAeoa) i aUtO (ita AF; CD om): B om | xoY rpocxvw. - - 
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vYjcoucty a.0tQ Tyta, vd, vo^(uuata, cà» aopyéov ou. — x22 xóce 
aoUncsca. mca qucts dvloorQy Érl veQeAOv , xafàc soucircv 
$ dm5otohog lla3Aog: Gua 00v axi ots io rcarpnoógeda, e »ep£iaus 
| elg dxdyenot có xup(ou el; doa. xai xóvs Ge cà even qu 
moymoóv», c& i ví v4, xà é» vij aQuoco, Gmou éav clow érà 
XoogOTOU TOT Tf. qj; (T0 Gv roAO» AC géyot Sucq.Ov, 
xoi xoX(fcovtat T0; TOv UTchoetCU[evov T.&00, toU BuxoAcU 
Trot c0» dwtÜyowg to», xa aongovrat émi vOv vepeiov. 

Kal rv emo» xüpte, xal &mó xóve v( pMDets motsiv;. 
xal Tixouca. oovüs Ae[oUofs pov Gxouco», Sxue "lodwwn: 
xÓt& (LC00 16A. x00 (v[(éNous qoo rl rooco Tov Ttc; vs ilo, 
XGA XO/tGX.000000019 Tf» [fv Toys Oxo OyUMas Tivvaokootas, 
xni wacaxaco»cat v, Ogr và Ue(XÀa, xal ai mévoQt TOO. 
xoveuOoevvau xai (evijoovvat ocel xovtoptóz, xal xovxo oo»- 
TG Xy Sjboov xal àv xcijvog xai mv éomevo» Éomov émi vij 


dyyéX. uou (D om pov) eum CDF; A om, item B, sed vide post | xol cvóte - - 
dvSpoiqQy (ita CF; D dySponivo) - - xoS. npocittv -- aépa cum CDF ; A sic: xal 
mvtEg UXO veQeAÓw doSY|oovtat, xaSGc xa). 0 dmóOt. Eimt» Ott xavteg ol Qov- 
teg ol xepuketópcvot Ga. Güy auroig domay. -- dépau, xal oUtee mvrtott OUV 
xvple écónsSa. ltem B (post oxünrpoy): uetà youdbew aYyYyéAov, xal c)v aU- 
roig do9Yjoovtat ol Bixatot érl weqeAGv, xaSag quotw (seriptum est Qetovv) rA. 
d dxócr. Gpa G)v -- dépow. | xoà vóv. dE. rv mv. xov. (C movqpiac, A om máy, 
B om my. | :& év rv. yy; (haec BC post aQ., hoc vero loco DF ; A om) xà (A x6) 
&. t. dg. | 8xov éd» (F 90a, C Gxov 9 dw, A xol mov 8 dv) elo (C xj» xpv- 
mrópeva) émi mpoocxou (F xpócomow) nons (C om) cz. y. àxó (F xol dxó) dvax. 
riw (D om) p. 8vcopów: haec B om | xoXi35jcovtat (A xoxvSxjc. , B xpoc- 
x0ÀÀ.) eum CAB; F mpooxoAn9Y,cerat, D xolwSYvjostat | mp. vOv - - OtaóAov 
Tjtot (cod. stt) civ -- wegcAóv cum D: B 7p. r. &pyovra tóv dvtÜyp. xal dp3. 
€. t. v. ToU oupavov, F (vitiose) mp. t. Ummpétr» aUro0 t6 dvttyploto (G 
tÓv leyópevoy dvrlypiotow pro t dyt.) xoi dp9: Uxó t. veg. Plura exciderunt 
in AC, quorum ille nil nisi r&vteg Uxó t. veg. et C éri vóv veg. ers 

14 cixoy (A add yd low.) xvots (D om) xoi (C om) dxó -- &xovG. 8x. 
lo. (CD om &x. 8t. i»): B om | € dxocxé)io | vobc dy. (À doyayy-) uou cum 
CFA; D dyyélovc, item B | rpoccov eum AC; DF zpóconow. B om fmi mg. 
T. T. Yüc, sed addit uerà m0p | xoraxaócovot. (F xaócovow) eum CEF; AD 
xataxavcoot, BG xajc«ot ! tjv (A praem zácay) yf»: B t0 mpóowmov tí; 
Yüc, D asc» | rjyac: ita omnes | óxt&xtoyt. xevraxoo. cum AE ; C nevcaxo- 
clac, D yas óxvuxoclacg, F' tEnxovta Exatootate (sic certe Birch.), B cpt&- 
xovra (ultra hanc vocem non descripsi textum) | xacoxav|oovt. cum AG ; DE xoj- 
coytat, CF xoJcovtot | A ópoloe xol oi métg. | xot yevioovr. (F yevjosrat, E 
om x. ye.) doct (DE dc) xov: A om | xoi xoaraxavjo. (C xovjo., F xav21ot- 
191): À tantum xai | x&v 8év8p. (C x&yra và BévBom dz mcpátow Po; xcpivoy 

Apeealyps. apocryph. ed. Tischendorf, Ó 
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vis xoà m» Gupópevov éri mooco mou Tfj (e, xol XY metety0y 
mcOpevoy dri vv dom, xo oUxíci Eco érÀ moocómou mo" 
ijs vis caeuCgevÓv c, xal Écvas Y vij &ximtoc. 

V Kai zt elmov* xüpus, xa amo tóte t6 UéNAetg moteiv; 
xoi i[xouca qois Aeoocss (ot^  dxouco», Süeue "lo&wym: 
1Óóce dixocxerdco xà tíccaon uíon vr; dvatoNüs, xai éceAdo- 
ct» cécGuosg dweqkot peaAor xa éxoerjooucty máy x0 mpóco- . 
TOV Tij; Ys (T0 meptOv Éog meputov vis (s^ xa ExAoeaoet 
xUotog TY» Gkaoc(ay a0 Tis Ys. X9. AeuxavO(osrak T Y 
Goreo Xu9», Xa (evioeras Oz yaotiov , pw £youca, ae Aauov. "f 
Opog "| Bouvóv Y| mítoa», mx &£gra. xo xoócoTov tij; Yfjs dO 
da coÀG» uyot Sucq.óv Qs T) tomen. xa Asuxóv cci uv" Xo 
muoo8Wgovcat ol vepool vj; vis, xal goce. noóc pe Aéyouca. 
vafvoz cip évortóv oou, xüote, xai odx £otw &y dyol aao cta. 
xafós oosime» Ó moopQcns Aax(5* Bavtueis xe 000 OQ xa xa- 
Saoto8Rcoj.u., Tuve qe xa Omio ytóva, wcuxawOcop.ut. — xe 


tfe olxouuévns) xa! (F om Gé. xol) xà» (D rursus praem zajcovt., C xacaxamj- 
oetat) - - &pneróv Éprow (D &pnóvtov, F Epmovta, C Epmoy tt, A om) ém) rj; 
Yüs (D và» y&) | x«i m. svp. usque tZ (F xdone tfo) yüe cum CF; AD 
om | metóp. éml (ita DF, C elc) v. dpa: A xwoüptvoy év và déot | xod oU- 
xév. (ità CD; AF ojx) Éorot (A Éotw) -érl mp. ndo. (ita D; C om mp. a&c., 
À om ézi mo. rm. t. Y, F' pro his éy tfj y$) c. y. | coAev. tt (C add more) - - dxt- 
vnr. (ita ADE; C dodAswroc): F (dw merópevoy Muxgóy tt 3| uéa, xo Üorax 3j 
y5j dxaxacxevacroc. 

15 cirov- xóp. (D om) xal (C om) dmó etc. | &xovo. 8L. lo. cum AF; CD 
om | drogxem&co eum C; A drolóoo, DF dmoouóco | A tdg tfcGapag yo- 
vae | tfc dvarols cum AC, confirmat etiam E; D zíc ye, dwatok. xoi Bu- 
ceuc, F ví; dQuooov | A ol téoc. dep. oi ped. | é&xxuxuxjoovoty: A. dxuu]- 
coo, E Axpjoovct, C ixXeeoec (sic), D AXuxaicovots, F éxAetipeots | nv 
tó -- mepáüt. tüj6 ye (ita A, C olxougévoc) cum AC; EF Gxoy tO mo. t. Yo 
omissis reliquis; D tv xowtoptóy t*,5 yc | x. éxxg.. (D &vwoot, C àon- 
pxjoet, A Xqxpojoeo xüp. (ita D; C xat, A om) viv (A xoa» vi) du. dxà (C 
'add mpocwixou ácnc) t. ví: F om; post x. AeuxoyS. v| yj dor. yupt. pon | 
Aeuxow3. (F add mco) vj yíj Gom. yt. xo yevo. (C yévero et add -$ yi xa- 
co) dc (CF dont) yopr. cum DCF; A om yy xoi evo. dc | xeertov: € 
x&ovns| WX» Ey om (ita DF; item E; C orqAd8q«: onud5a?, Q on- 
loy), T] (D add ejríBa: óur(8u? T) Goog 3| Qowww (CD -vdg, F Bouva) 3] xé- 
tpaw (CF 7j nérpa, D om): E hoc ordine: pj y. Bouvów 3| métpaw 3] OmQ., A 
plane om | tó roócor. cum CEF; D 6ov t. mo. | dvazolw: C add xjAtov | ec 
* tesr. (D Gore "pir. xal eum DEG; CF om | dod eum D, E de xj, CF 
c€0xtop, G dc. A rursus om dXX orat usque yww | Qoáos: F add v y$| 
iwém. (E évavt(ov) cov cum ACE: DF om | A mooéQmoc | F om zxàÀuw. uc usque 
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, 3 - , L n - 0» 1 
Tw &kmev" TAG QGpoo[6 TmpooUnceru., xai mv Coos xo 
Bouvóg vametwoUQserat, xai Éaovcos cd. GxoiuA elg eu0sia» xal 
ai tpayeiat els OboUg Aene, xal Owevat noo. cao6 c0 cotjotoy 


t0À coU. 

1^ Koi, moy cimov" wUQti, xa (RO t6te t6 WfAAets Toll) ; 
xai ixouca qovjs Ae(oucwS qot nxoucoy , Sixaue "lonyvi voce 
xa aouercsrat Y| vj m$ Tf Gguxotims, xo mXmnoo0Qcecot 
mca Tj ^ edo(a; Sui có péNAety pe xaccéoyeotou. er cry rl 
xai xóre égéNO XO péa. xa cefoioqaov axijrtpov gexa, yoxua3o» 
d'ry£No» ÜpmaweUovteg qo1ó, xaO moosimcv" xol tóve gawi- 
GetQ ZO G')jkeio» ToU uio) c0 dvÜoO ToU (XO TOO OUoGvc0 perd, 
$uvagecog xal S0Ens moAMs. xo tóts Üsopj cet QUTO Ó cis d3L- 


Aewxays., C vero insuper add: axovtteig qot dyoalA(xotv, xal EUQpoocUvmy dYoA- 
Auot | x. xàÀ. ex. (A om eir.) eum CGA; D x. x&À Érepoe mpoQr|rns p 
(F om haec usque 171 de atri | ACD "T. | F t« tpayeta | OU&t. n&. od.: 
F éQovrat. 

E post xoi xaraxaUcovyct. tvjv yüv (vide ad sect ll. exeunt.) sie pergit: 
Thy. (seriptum est mUyotc) oxraxtcqtMae meyraxociac: xal xovjooyrat cà Op. T. 
MEY. xal oi mé. yoweuS. oe xov. xot État "j yj xlv. (cf. sect. 14) xol yevijce- 
Tat o) Yr yaptlow, je Éyouca Qovvóv T] métpow» Y] GOTwjA. AX Éotat tÓ moóctn. 
TÁe Ys x9 dw péyo. 8vcp. Ge vj vod. xol Àeux. Ge "| uv: xal dv&yovrot 
(eod. dvxjy.) dxà tédoepa por trs «varok(e véccaoec Gveuot MeyáÀot xol Xx- 
pxjoowcty &xav tO cxpócomT. Tfje Yv'ic, xoi Qovcet vj (eod. UJ) vvj xp. xup. M- 
(ovca* xap3. eli (eod. jp) évavt. cov, xe , xal oUx Éot. év ép. dp. Iam 
sequitur: xal tóre dmocteÀó &yycAow &E oUpayoÜ , xol Aéyet: Gxovcot qi, évc- 
OyUoU* xüptoc TpÓG Ot xaxépyecat. xal tór& Tnpeo*joeco x&ca * vij eve, 
xol xaréA3Q0ty mày tlpiov xol ab xe ÉvBobov.  vóre éE£A3ot £x toU oUpavoU 
tO péya xol cedopuoy oxfjntpov, àv Q ue mocY Maga louSatot, uexà yo«x8íy 
d'yyéXov ómxevovtec (sic codex, vide post) auct etc. 

16 cimoy (A add yd ledwvrc) xjoi& (D om), xoi axà róc& ete. | &x. 8L lo. 
cum AF; CD om | 4xó tf (ita C; D xáovc) dgapt.: A taiüg dpaprtlatg. F om 
omnia quae hae sectione leguntur; pergit enim post Ox. lodvyr statim ad cóce 
&XoctEAG Gyycioy é& o)pavoD, quae sectio 17. praebet. | m&o« (C om) x i 
(ita et. E): D om | éri cà» yf» eum C: D ex aiti, A ér ve yáüc | en 
cum AC; D xarépyerat. Praeterea D add éx tv oUpowGw, C cl; tóv oUpavóy | 
D xeyceQacpuoy | oxfjxvoov: D &óAov xal oxüntp. Ó t(puog ctavpóg (cf. et. supra 
E ad fin. sect. 15.) | ucx&. y). dyy. cum. CDE; A oratóuevoy Jxó XU. dyy. | 
Spwnoxe/ovtec: codd. miro vitio consentiunt; A enim habet ójw«xejovrat, CE 
óvnxsuowteg, D OyixéQovcec. Soloecismum construetionis servandum duximus; 
ipsum vero verbum ex Sprox. corruptum videbatur | &U1ó: CE «Ut, D aurov, 
A «utó» | xaSQdc xpotíroy cum C, item A (-mtv?) additis &y xoig evayyeAMote, 
D om |xael tóre: A 6c tór& | dà xou oUp. cum C, item A qm' oUpavóSev Zp- 

6 $e 
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- - - , , * 
xt de&vrs pera. xÓy oTcpecov ovyx00 xaX BoUGet uoa, xod. 
, ' , LI 
mdáwta tà dxdÜnoce TweUpara, ei; qui» Teammgovrat. — xod, 
, V Fur , - - , 
c6te dopdco Suvaquet xpa.coupevot, ur] Eyovves To0zv curet, Bou- 
, - , - wd , dem - 
Éouct» xa auxo0 toU; ObOvxO.g G.0tOv Aé[ovteg QU t * ToU Egtty 
, , - e , , z k. 
1| 9Uvapig cou; mÓg Ts érAavrons; xol écepuoj.ev xo é£c- 
- s . M - n - e - 
récaqrey éx. vij; BoEns "js elyopev mapa. coU éoyop.évoo xoivau fuas 
xol rác» qUct dvÜooTivmy. oUoÀ iv, Oti év cQ cxóTe. tQ 
, , , £E » 
£&océoo é&opitet Ts. 
7 , M S , " - 
. Kai mau ebixov ^ xopue. xa amo vote ti EAAetG ToOtelV ; 
A - , $ £ Li - Ld [4 
xai (jxouca oovíj; Ae(oucT; uot ove (xogteAO Go((eAov ee 
oUpavo0, xai xot pov ueq&Xw Aéjov'  dxoucoy (T xoà év.- 
f J, T H , 
cy0ou, Aé(et xOptog" Toog G& Y&o xacíoyopat. xa dxouctn- 
GetO^ Y oov] x9. a[£Aou ir. Tceodczov Eos Tepatcov tis olxou- 
uévrg xol Éog écydcou vf; aUccou. xol vóte codevuUTcecau. 
mca Tj $0vaquus c» G((£Aov xo), có» xoNoogqucov, xa vevr- 
Geta xoóxog Wéas d voi; odonvots, xa coJeuthsovcat cà, évvca. 


yóucvov, D om | aUtó: CD at, A avrév | uey&aa cum C; D yuéya, A pueyá- 
Aeg isque add ro)g é8óvtag avtoU | A om dx&Sapr., D om mveóg. | etg: C xoi 
tlg | xóScv eum CE (gx) £y xó3ev Quy); A xoU, D cóxov | Bp9&ovou (C xat 
80.) — aUràv eum CD; A tóte GAoAoQovGty, E xo Aéyouvots UrcQpérat avtob | Aé- 
yovtec aut cum A, C xax Aéyev, D qQootv, E nil addit | 8v. cou cum CDE; 
A 28dd x| uey&Àn | D. éràdv. (pc | x. a&egoyog. (C -Yapsy) x. é&ex. cum. AC; 
E om x. é&er., A x. é&erécap.. dxgvyóvcec | je elyopev (C Tjoyapev sic): A Tiv 
ety. | x«pà rob £pyou. xpivat -- avSpemnivqs (C -oGxovy) cum CD; A zpony 9c 
«vroU, E mop aUrob: £oyerat xpivat "jue | dv t Oxótet ete. cum D; item E 
éEopltet xjp&c elg và oxórog t0 éEdz., C elg t0 ox. tà éEdx. dbóptoce juác, A 
tÓ Oxót. tO aigwo» £xxXqpoodpusSa (sic) 8tà coU. Praeterea E h.l addit 
(nullo nexu) xoi craSvjcovrat évómióv pou muvreg yuuvol xol terpoywouévot, 
pergens: xal cixov: xüpié gov, oux Éorat d» v. xócQ.. dx. yyeplcat d'y véXovc (pro 
dAMQA.): cf. sect. 12. —— 

1! cixoy (A add éyà lodwv.) xópue (D post tóc) xol (C om) dà ete. | xol 
Tx. 9. Ae goc: ita CD; A nil nisi xo, F solus add &xovcov 8ixate iadwwvm | C 
&mooté)Ae | F xpatet | C xpa&. uvijc Aeyovcwe pot Aéyow (sic) | x0v30v (C 
&xoue) - évtoy oov (F loyóov, C évloyvc) | rpóc ot yàp: F mo. oc, &yà | C xaxég- 
yerat (item E) | dyyéNov: DF add éxclyov, non item AC | dxà neodtov - - dQio- 
cov cum DF, item C omissis xoi £o etc.; A dxà tGv mso. tijg olx. fog tv 
écydroy vfjs aQ. | coAeuSjoex. náca.- dyyéNoy cum AD; C calevSrjgovrat xtkvza 
TÀ tíygata v. dyy., F coAevSwjcovt. nácat ai Buvdpetg ty oUpavÓv | xal (C 
£c) t. roAuopu. eum. CD; A xol xà vdyuota tO» doyayyéAow .. F om | xol 
(C add tóre) yevroerat usque oUpavoig cum. ACD .. F om | A coAcvSsjcocoy | 
xà. Évvo. (ita. CD. A £zrà, F om) r£. roi cup. (D rà £y t& ouoawd) ' x. yev. 
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 métG)a vo0 oUQayo0 , xo vev(osvat qOoc xai Éxotacis Éri 
TüvvtA&g TOUS ('((fAcug. xal xóve oytotYcovcra ci odpavol dro 
dvavohow Tou Qéyot Sucpóv, xal xaréMoct él ci» ví 
Tn dty£Xov &vaoüpoxr [cov , xal t6ve dvovyOnsovxat ot Onoou- 
goi vv oUpavOv, xal xacrevé[xoct) zv voy xol vóv Üupua- 
pcov vr cuoS(x», xal vi» lepoucaXnp Óoneo vojqmy écco- 


Agévm xerevé(xogty Él cf» Wü. xoà TÓxe Éjmpoc0f» pou. 


L H , 1 H , 
TopeugovtOt qxupuxóeg Go(éAov xo) aoya (iov, QBacratovtec 
X6» Üpóvov pou, xodtovteg" (tog GYtog Otoz xuptog Zaao0: 

, c P) f 1 c - L2 , * , , 
Ter o oupayog xo T, fj t/j; 90&vs CoU. x0 vóte éceAsuco- 
pat à pera Buvapeog xal So&ng moAMüs, xal ms óqün)óe 
éri vÓv vepeAóv Otperat pe, xal rove xagups. mv óvo Érou- 


gav(ov xal émvyetov xal xacaUoyiov xal tóve gei] 0 oopavoz.- 


xev6g xoi xacélo Éri vfjs qs, xol xeceveyBfioovcat mcxyxa, xà. 
é» tà dép. érl viv v», xal rca qQucig dy0ooTvm xol Xv 
Teka, TcovjoOv pex. toU dvvtyptovou, xai cxafoovcos évdTaóy 
pou Tvteg "upvot xal veroamAtuoévot. 

1? Kal xov skrov* xpi, TO péNAoucw "evíctas of odpa.- 


QóQoc (A add péyac, non item DF) — ndvr. x. dyy. (F xácav vy yy): xoi (D 
om) tóte cyto9. ol oUp.: haec male om C | vjA(ov uéypgt cum ACF .. D £&oc 
omisso xA. | xal xaréAS.- xX9v (A mÀf9oc) dyy. dvapi3g. (C om dv) cum 
ACD .. F om | xai tóxc (F om) dvotySjo. (A avoy36ot) | xatevéyxoots: A 
xavaydye , F évéyxoot | tutov: C add xal ce(opsov | xot tv Sup. t. £908. 
eum AC .. D x. n&oc«v &0o8. ty 9uy., F post évéyxoctw pergit corrupte Sv- 
puapxev xaX dpauátay Te6)AÓdv | xot pue coniecit addendum esse &iOuo'v) 
vi» (CF add &»9, non item AD) iep. dox. (A dc) vU. éctoX Gta ACD; F xz- 
xocumuévqy) xatev. (ita D ; ACF xol xav.) éxi (ita D, C avtr|» n&vta. £n sie, 
A t& r&yta Émi, F màw t(guoy £m) vw y5» (C vüs vüc) | furo. p. mop. (F mo- 
peuSTjgovt. Epp. u-): C mpomopeucovtat | uvpi8. (D praem jiopíoi, AF yuua- 
8:e) Ay. xot (A add pvpráósc) doyayy. (C om x. dpy.) ! uov: C om | xpatovrec 
cum A, item F additis xoi Aéyovreg: D xol xp., C xo Aéyowt. | Ó. ovp. o]. yn: 
A n&ca | y5j | cov: C aUco0 | éEeAeUc. cum AD: CF Zio. | éy&: D om | 
rác (A add 2) éqS. & v. veg. (F add toU oUpavoU wie Srjcerat xal) Oy. (C ante 
éml pon; A OWovro) ue | xatay9oviov: A add xol mXoa yAdocox éEopoloyroc- 
ral co. D post éxovpaviov om omnia usque dum sequitur xol xateveySroov- 
xat | xot vót. pelvm (ita A, C'péve) — xo (O tóc pro xo) — cc yüc (ita 
À; € vi» y5») | A om x&vza.  F post xoroyzow(ew pergit: xal pztà t« xaT&À- 
Sei ue érY cr)v vij» rox. Quote ete. | dv3ponxt»v cum CD; AF dySponov | C om 
TovQpóv | xot (C om) otaS. ivo. p. cvcec (ita CG; D om; A mávta y.usd 
éd. gu.) Yopcvot (et. F You) x. terooy. (AF -péva) 

19 xol zdAty usque &ocootc ex D sumpsimus. Similiter F - - xógte, xot :' 


D 
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; - » &^ 
vol xai 6 d|Aoog xai T, OeMfvv| cO» volg &otgoto; xo T|Xouco. 
- , a , , 
qovijs Aeyoucws pov Osópnccv, Sücxe "odwwr. xai «cevicas 
^ $10 
elboy diov(ov ércc&, 6g kon; Éyovca, xai émva, xégn. xo^ Txouca. 
- à - 2 
z&Mw oovijs AeoUUS [xot xeAeugo EAet» x6 dov(ov Zjyrpooté» 
LI - ? , 
ou xal éoó' «(c dvol&e. xó QtgMov coUo; xal aoxouhnoovco 
m&»xa xà TOW)n xÓv déAov: Sc0nto c6 (Mov To0to c6 
2S -— 9 — Pf 32-34 l Xe fa. 05 * Mov 
doy coU dyolgou q.OcO6. xod xeMeoco tót& Got O|vat. tO Qcov. 
, S 2 y^ - 
? Kai ócav dyotEx c1 moOcT» oooaytóe, TegoUvcat ot d.a téoes 
- - u , ' d 
«00 cUpavo0 dic Gxpov Éoc dxoov. xoi Ova» dyoy vf) 9eu- 
E ? - 
téo&» GQoni(m, vouf(cecar T, ceX(v) xaX cox Eoxa & auti 
- b . 
qs. xai óva» ayoUpm TT» ToUtYy copoo(i9n, xa caoraAnoecat 
- - - - er 
X00 fjMoo t0 og, xai oUx £ota. OG éri c» Y». xai óraw 
uéMet yevéoSat d oup. xol ó YjA. x. vj OcA. xol oi dorépec. A xoà ma. elm. éyà 
ladwvrg xüpte, xol dxO xótc t( p£Aetc mote(v, Ort 0 oupavóc Qóvog Évxatodé- 
Aeucrat .. C x. md. etm. xupte, dmó vóve t( [4ÉAM. motelv; xol cl pAAouv (sic) 
qevécSat oi oUpavol, Oct uóvot ÉvxaceAelxacty (sic), xal ó TAtog xol v| ceAvjv 
ME e , " B ' " ^ 1 , , 
xai oi aorépee. | .Sedowvoow — atew(cag (ita CD; sed C add elc tOv ovpavóv, 
A dvagAépac) ci8. (AC 18.) pw. Ertà — xépv (haec omuia ex D; A 09v. c£o- 
capa xéov Zyovra, C dw. verpaxéov [nisi est -pmv]): F om. Rursus comparari 
potest E (post oux éxtqwojc. Ért x. tórow aUtoU pergit: xol mdÀty "jxouca quovis 
AeyoUonc pot) qui pro his sic habet: zvdQAewat (sie, scriptum -«e) 8o0A& xvu- 
píou lodvvm. xol dvaAépos ciBow dowiow técoapa xépoxa Üyovra | xol v|xovca 
usque dod ex D: A xol Aéyet got: tóre xeAeUc tó (MA Ov (sic) Ec paxac &A- 
Sci» xal vó Wow. ÉumpocS9. gov xol (eod. om) Aé&o, C xoi vóre xceAeuo tO apv. 
dpSTyat Zunp. pou, xoi róte xcAeuc (sic singula), F tóte xeAeócc éA9ciy có 
dov. Éuxp. u. statimque pergit xol Aéyet (sic) roig dYyyéA. Mov: GOoSYjoexat TÓ 
GBA. voüro voU avoidat auto. E tórE xcAeóm tO (QA. Ovmep (sie) &dpaxag &p- 
T0003. pov (nonnihil excidit, cf. A)' xol Aéyo | cic usque tobro: ita ACDE | 
xal droxot3. — 6 agvío (cod. tà dowíoy) — xeAeóo€ (cod. -&Uc) cót. dvotyS. 
16 Q(QX. ex D: A xoi Aé&oGt (sic) x&. — 8o910Exat — xà aov. (sed cod. tà do- 
vlov) vo9 dw. aux (cod. autóv), C xal xcLeUou» (sic) x&vta — dYyyéAov. jov GoS- 
vat tQ doy. (sed rursus seriptum est có dv.) và (MA. xol dvolEy (sie) auté, E 
xol ndvra t. TÀ. ty dy. (absque verbo) 8oSw(oetat t dw. (cod. eum ceteris 
t0 apwov) tó (QA. voUro toU dv. ato. 

19 Cay dvotév, ein. CD: AF Ore dvolies, E Ote dvolÉQ | toU oup. — £g 
&xpov eum D: À toU ovp. dx xpou E. dxpou avroU, C dx. &xpcy oUpavo Cg 
dxpQ» auro0, F dm' dxoov toU oup. & &xpou, E nil nisi dà toU ojo. | oQpa- 
yia: F ubique copayübav, passim etium D | xoi oUx Zorat — qógc cum D: C 
xoi oUxétt Éorat celv, A xal oUx Zotw toU vjAlou xj Sco oUte Qc rfc Ot- 
Míjvns, E om; sed vide infra | xzruotwXfjosta: usque yqy eum D: C xoraotéA- 
ACTUt T. Q. T. HAlOU, A XOT. TOU "QA. C0 Qi yos, E xatüLoSW3stut (cod. -AUGe- 
T30) T. WM t0 Q. xol oux Zotty Sép ! 


£u*; (Au, F AvtXoowtut ot oupavol xo etc. 
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dyot& cr» tex» aooaytoa., AXuriooycas ot odonyot xa Zocox 
6 dxjp &xaacxe)aocog, xalo; cot 0 moopüutns xaX Eoya 
tQ» XetQÓv cou eoi ol cüoayo(^ acci dxoAo0 vta, GO 5i Oux- 
uévete, xa mvces Oc (uaccto» raasofhfoovcat. xal (cav ayoten 
T^» Téprtn» Gooaytóu, cywÜncsta Y) (fj xaX aoxaAXogth]- 
covtat T.ÀvtO, td, xottrour éri moogo Tcu xAGTQs tfjg Yüs. xai 
óxaw dyolEq tjv Éxcw» copa, ÉxAspet co Büotoov cj; Oai- 
A&cors. xai oca» avoien t» égoOym» ogoaüba, dmocxera- 
céncera. 0 G3". 

? Kal cmov* xugte. wwe; pfMAouct dootücÜm. moOov 
xai doAagei» cvYj» xoücte: xal Txcoca qovfs Aeycocfhs Wot* 
«à TysUpata. t&, dxofaora, wexd to) dytukekfvoo" xeÀsO QU- 
vog TopeulTva slg tO GxóTo; x6 £go ccpov, £0 clolv tà, Omo- 
QoUyum. xa cimov" xut, xo di; motov tÓmc» xstcas; xo). 
douce qovf; Aeyoucwz pot dxouco), xau lon 9Gcv 
$Uvata. dvi vouxxovtaévns xoNGou Alo» xo dioXücat xoxo 


quae in reliquis ad quartum sigillum pertinent. | xoi ov. ó &"jp dx. cum ACEF: 
D om | xo3. qnot» (EF &ixcv, AC zpotür.) 0 xpog. (F 8 mp. Gov(8, CE ó dmó- 
Gtolog, À 6 GxóOt. xaUAcc) xot — ovooyo! (haee D om) auro) (D add 8i) — 
Otxuéwetg (ACDEF. -vng) | xoi x&vcec - zaAatoz6o. cum CEF: AD om; EF 
vero add xa dosi xepigóAatos (F UxcpBOA.) avxoUg &AiEerg (E &AMEEte, F. &A£y- 
Ens) avxodg xoi dAA«y(oovrat | Ad quartum sigillum F meosira: vj GtAvv a6 
xoU oUpxvc9. | dxoxaavQSYjcovr. (À -AU*et, F oavrcovcat) — noosonou (F npoon- 
mov) md. v. yfüs (E om émi usque y59): D azxoxaAugSwcetot mv xpttYotow tg 
qüs | &À. x9 8l. x. Sa. (E v. v5): F haec ad septimum sigillum transfert, et 
quae septimi sunt, ad sextum. | azo0xexxcS. (F axo0xsuuOT.): A praem có. 
E sexto et septimo loco pro xa Srow etc. habet: xol elg vv £xtmw 2Qo. et x. 
elc v. £99. ogp. 

20 xy, cixoy cum CDE: AF xot zw cim. yg (edv | F om xugi ! A 
xai tiwc | DF mpGr. éper&oSz., E xpitiv zoót. | xol ó—cÀad. (F ad.) vv 
(F om) xptow (D om t. xp): AE om | Aey. uot cum DEF: AC add dxc»sov 
Sixotz lodvvr | tà xveUuata: ÁÀ praem mpoco) | dvuxetp. cum AC; DEG Zvz- 


xpíorow, F om ped (hoe praetermisit Birch.) c. dvc. | xe^evw cum EF; C xo 


xtÀ., AD xai co:z xcÀ | F om aUtojz | xopzut uat: A ixeASelvan sic | fta — 
$mo3o)7y. (À dovyux): EF om | xax ztxov: xjpte, xot cl; cum E: D xazo« zpo- 
£ixov* zopiz, sig .. F wx el omissis prioribus .. A xaSGe £v roig suvYsAiOS 
eprcut ci 8i vio vüc lacusia: dgnTtQsowtor cie TÓ Gxórog t9 éEUTtipov. 


XJp:t, xo) sig, item C xotG$ npoitxow' oi Oi vio vc Quc. éxQAv m oovtat &lc 






XÓ 9x. 5$ iZeczcc(. a quibus statim pergit: x xotv tónQv xcitot | 4£5i "t eum 
^ . - ^ w P Uu et 
ACE: DF zzz. Praeterea E add t0 aUtó oxotoz x0 éió epos | Xx. 8^. it. 
cum ACE: DE om | Zvf eum CDE: AF dvzpoxoz| Totuxovcafzvc cum ACT, 


D zeikxoys& Er, EG tuu. i:9v | xvA(Ga: usque Qu20v cum D, item C sed tan- 
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elg civ Qu0Ov, xai GXoOclg c/xoct Évm oU jw qüdcet el; x6v 

" - M y c , : E 
Tu0péva vo) d5ou' xag moostrtv 0 Tooprtns Adutb' xa 
Éüero cxótTog &xoxouQT]» aucoD. 

7 Kal cimov' xüpte, xai am. .exevov To(& "(Aócoa, éXAet 
éootácUs.; xal i[xouca, qovijs AeyoUgsg pot daxoucoy, Sixaue 
3 , , qUN -25 ' e - - b 
Iodvvn* épotnncovca. &x6 vo0 Ad9aj. ai qAO00a Éxeivau. xa. 
e , PI , ? ' » b 1 
6 &XxQytopóc, xal oftweg ém(oteuov elg và eióoAa xa cl; vOv 
Wxov xai elg ToUg dotépac, xa ottweg é» aipécet vij» müovw 
dp(avav, xal ol j| mioteUcavTeg vi» (xv dvdotaot» , xai 
octveg oUy OpoAó[ncav Tépa. xal xov viov xal XO (tov my6U- 
pac nóte dxorépupo aitodg d» tQ d9«, xafoc moostmev 0 TQo- 
qns A«mu(b: dmooigaqitoca» ol àgaproAol clg tó» Gbm», 

, 1 1 L - - 1 p e » 
TX.yva, x&, Evry ca, ércacyOavópueva, o0 Üco0. xo mv 0 GTOG 
5 : [2 , et , - , ,. 
eixev* Qc moofura £v Goq Eüero, Üdvatog mTouravel QUTOus. 

"Kal mw cimov' xOpte, xdi GTC Éxe(vQv TOolOU etg 

? 


tum aUtóv pro x&t« &. t. Qv., F tantum xvA. A(2ov, A dmoxvAcar xdto elg Qu- 
98v M3ovy, E onxócv M3o9v xol xuA(cat sic | xol 0X636le clx. Ft, cum D: ACF 
xal ó A(3og zapà (F om) rola Zr, E Uv vpía Erw | od. (D xol tva) p] (C om) 
Q3áce (C Q3áoq) ACD; F ap. Birch. nil nisi Q34cot, G oU. qS&vp, E pi] otw- 
S3j éxct | clc tàv ete. rursus eum D: C nil habet, F xdt(&, À rocoütóv éort tà 
BáSog clc t0 oxóroc t0 éEGrepow, G rocoütóv &or. t0 cox. t6 é&., E Eve (i. e. elvat 
more Graecorum recentiorum pro éovb), quocum éxet praecedeng iesqudemi: 1Ó 
oxót. 10 é&. | E om xa3d usque auzoU | C év axoxpigo avUré 

?1 Kol (F add moy) cir. xópts nd om) xai (€ om) dx éxelv9» cum CD 
F: A x. e. &yà lodvyvnc: xol duo tóte, E nil nisi xol dx. éxet | rola. yAdaca 
(male Birch. roty yÀoocy, E om yÀdo0.) p. épo9t. eum. ACEFE': D tive; u£- 
otv ép. | &x. 8L. le. cum ACF: D om | À drà xóce épornS. | éxeivat cum. ACE 
(post épexác3at statim pergit dxó toU d8.): DF om | F (ex errore Birch. ut vi- 
detur) o &£Jytxóc | otto. éxloreuow (EF émioteucay) c. t. et. (E pro ci$. habet. 
&ctpa x. elg t. cevmw, vide post): A oli elOwAoAdrpat | x. elg v. f]Atoy -aoté- 
pae cum D, A x. otttyec én(ovevoy cl; x. Tov, CF om; E vide ante | é&y oigé- 
cc: D in evpuoay corrupit | A. t. xl. autóy | xaX oi p. mtox. (C add elg) c. dt. 
(D add «tpuiBaw xoi cv) dwctaoty cum CDF (sed ponit post mweüpa): E om, 
A xol oi pavrevópevot xal oi uotyot | xol otttvec (Birch. corrupte ex F' ép pro 
otv.) oy, (CDE oix) óuoAóvncav (ita CDF, E óuoAóyous, A émlcreuoy clo) ma. 
xai tóv (A om; C om x. tóv) vi. x. tó (ACE om) Gy. mw. (E Tw. &y.): C add 
xai viv Éyoapxoy olxovopíay | vóre (À xol xó.) dmxornépdo (ita A, CF -uxeo, D 
drogreA) &. éy -. G8 (ita CD; AF elc tóv G5) | F xa9dc Mya | docroa- 
Qrjtecay (Bireh. vitiose ex F doe): D drootpoqY|covrat | ó autóc (C oUT.) 
£m. (A Aéye) | F. E3evxo, 0 Sá. aut. mot. 

2? xgi náAt eim. (A add éydà ieavvnc) xóp. (D om) xoi (C om) dx éx. (C 
&xó ttc) | molovc pé. xpl. eum D: A «íyec (eod. xc) ué)Xovcty éporágSau, CF 
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» - 
xoc»; xai Txouca oov Ae[ouccs pov  xouco», Oxaue 
» , . , , 2M , - € D er [s 
locvvn' t0te épovnünsera. c0 evo; v» Efoatov, otttwez og 
xaxoüg(ov tO EUAo pe oocWAoGas. xai cinov* xal coco roue 
xoÀ&ctOs pfAAougte vue» xo Tto/00 TÓT.OU, OTt TOUXUTX,. GOL 
éro'noa» ; xo T(xouca. povijs AeouoY.s (Xot*. Gc) t 0l OLEO OV COLL 
, id , N m c , E WOO T4 
é» tQ vaptaoo, xaÜOs moosims» 0 mwooQctns A«u(b Oxixpaeav, 
zf c , , 
xal O)x "ww O0 GOCOv, TOS XUQto», XO OUX ELGTjXOUCEY (UXOUS. 
* [4 $5 c 5 » ^ er acp, er Soy 
xa Tv eirev o a.rxoo tohos IoAoz* o00t &vojsoz Tjjaorov avo- 
[og xal axoAoüvvat, xoi 6cot £v vop.o Tjkaorov Sun vOjou xQt- 
oov co. 
S Kal rA eUxov* xUQus, xai oi co (mw. Aaóvtez 
, D - y: * M 
t6; xai Txouca oovüs Aeyoucme pot Tóte épocwümostat cO 
Uu - - » , 1 e 
qévog và» Xowztuxvóv , oi t6 Qartopa Aafóvtec, xa voe ol 
Sao, oro veup.axós oo. EM 0octv, xai mopevÜrioovcat ot. op reAot 
xaX émwgopoeUcouct) &uvo0g Q6 TOv ajkaotoAO», xalüs Tooci- 
Xe) 6 mooQQvrns A«uib Ox oux duros xuptos vi» aoo» tv 


V 


Tl péAAete moteiy | xo ([xouc« usque i. cum ACF: D xoi sixév pot | C. épeitm- 
Sroovrat xà ete. | xgoorAmox» cum CDF, item E (post xveüp. &ytov sect. 21. 
pergit: xol dxó rótz xpt2"covtat Egpaiot, otttwee etc.): A égora)pacay | xol (F 
add máy) str. xol (C xópte, F' xüpte xal) oUtot eum CD: A xol süxov éyà 
iodvwns" xópte, xol auro | &£XX. vuyeiv (ita A, C AXoyeiv, D ye): F clotv | 
rotaüta: F voUta | co (D om) énob: C émow cl; oí | Aey. uot: F add &xovcov 
8txote toxvym | xuco* (A 9xt aut.) eum ADE (post xpo2rjAe cay pergit aUtoY «xeA.): 
CF ojro | E xa9à cinsy omissis ó mp. Oa. | rposir. cum ACF: D ciney | A om 
82v. | aUxoc cum CDE: A (elorjxouev) F a)tGv | xol mdX. cix. 6 duóot. na. 
(F à dnuóov. Méyet) - - xpxSrjcovtos (F. 000 2v vóputo. jj. d. vóg. xptiS. 0? 5 avó- 
uoc ju. dvóp.^ x. GmxoA.) eum CDF: À om (item E) 

23 Kai ràAw (ita CF; D om) cixov: AE om | xópte (E add pov) xoX (CD 
om) oi tà Q&. Aa. (ita ACDF; E qopotvrec) | x& eum D: CF om; A xol dpop- 
xroavceg T( Éorat auroie, E x( puéAXovoty Yevéc3at. — G pro xol ot — Ao. sie: xol 
oi BamctoSévceg xol dovnoapevol ce v | F xoi xA T|x. Q. . M. xoucov at 


xats lodwym, À xoi stxé pot v qovwj | tórs déerQScstot — oi (ità C; D xoi 
ol) — Aagóvcec (F om oi c. Bd. 4a.): A om | xoi (D om) xóre oi 8lx. Uxó veup. 
(wcUp. ex À adsumpsimus, D xvejuat) — onó t. dpaot. cum D: C xoi tóc 


oi 8L. Unrà T. rveUp. pov moosu9Qot) (nonnihil deest) oi &yYyeAot x. éxtctp. cob 
8v. d. v. duapr., À Ort UO vEUUAxtÓS uou TopcUcoytan Ol yy. xo émicmpsUoov- 
tat toU Ot. d. t. 2uxpr., E (post yotottuyGv) xo év v6 mvcUpoci uou moptv- 
, H ' T , 
SYcovxat &yyeXot xo fmxocp. coUe Bux. d. t. dy., E (post u£X. yzvéoSat) xótc 
mopeUGowtot oi Ay. x. émto. vcUc Ou dm6 (cod. £i) cv di. (pergit omissis piu- 
ribus éxi 3v xXoov t. Bux. oi pi» 80 Akpmouwct) dc 0 vA. oi Oi dy. Eo. CoQ.) 
xaSÓg usque tà) Ow cum D, item AC: F om ! z. otaSvjcovto: — qs: itz 
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dj.aovoOAGy Éri tóy xMioov cOv Buxa(ov, xal avafjcovcat vdy- 
Tg cL Büxawot éx BeEtÓv poo. xa Aagupouste Og 6 Toc. xat; 
6s, laoc»vm, oU; dotéoas TOÀ oUpvcU, Ort OÀot Ojuo0 Eyé- 
vovto, tl; 8 t6 qs Duxpépougty ; eütos Éocat éri cv buxalov 
xai có» aq.aotoAóv' oi vào Sxatot Aappouct) oc Qoctijpse 
xal og 0 «og, oi 5& ajaorooi Éctoca» Dopo. 

? Kai maus. eixcov* xüote, xal mdvvsg oL. Xotovtavol ele jay 
xóAa.otw dimégyovtas ; Bate, doytepeis, tspsis, Ta tQutog du, TEÀOU- 
cto. Xa, Tévtyves, So0Aot xai éAeulisoo. ; xai Tjxcuca. ovis Ae(09- 
e"; uot dxoucov, Bxate lodwvn' xafóg mocsimey O0 xgopritus 
Ac, Y, Uropiovr, ty meviicov cx. dimoAsixat eis TéAoe. Teo B6 
BacOzov, dAactiiaovcas óc divbodircoba. xoà xAoiougty Os vij 
tpi bi matpuxoyóv xai (soíov xai Aeuitv vóv aqutovQaav cov, 
$uxoxoprtothioovtau £y tais xoAaaeatw xaxa, vij» dyadoixy éxa.- 
Gto toU (Aou Tvaíojuacoz, ci uv év vQ TupÜvQ mortaguQ, ci 96 
sl; vó» oxóNnxa» 16» dxo(eqtov, Got 8b év v Érvactóp 
Qoíatt tijg xoMkosog £v vataig tatg xoAdcsow Srageoton- 
covca cb agaoxoAot. 


D et A, item F; C xal ctrjcovtat, à qua inde voce transilit statim ad extrema 
libri: tg Qevijs raUtns, xatYweyxé pe "j vepéAv, xai dxéSero £y t6 Gpet Sa- 
Quo. | xa3üc doàc (F dpáte) lo. (F om) v. d. toU op. (F om r. oup.) Ot. GAot 
OpgoU (F teste Bireh. Ux' éuo0, G elg u(av) éy., elg; 8t — Otagépovoty (F pro 
his: xal qd oUx Éyov» OAv [corrige 0Aot] tox, dAÀX &AÀot Mév slotw qatveicartot 
[sie Bi.] XÀàot 8€ orvyvoratot [G. ctvqvol])* oUtGc oto: (F Éoro) — oi yap (F 
uiv) 8L Adpsy. (F Akpmovot)) de Q. (F qootüp) x. &c ó (F om) fito; — £ora- 
ca» (F Zcovtat) Cog. De E iam vidimus; A vero post illud prius A&pup. Gg o 
T]. omissis iis quae interiecta sunt nil addit nisi ol 8& dypapt. Coovr. QoQ. 

34 cinov (A add £vd leodvwwnc) xópte, xol (ita AF; DE om xv. xal) rvt. 
oi yotot. (yp. DEF; AG dgaproAo)) | QaotA. usque éAeUS. cum A: F xol (lac. 
xoi maro. rÀougG. xai mévqt., E (jagt.. xol &pyovec, mÀoU0. xoi névt., D nil 
nisi xaY rrQyol xol mAoóg. | Xx. 8L lo. cum AF: DE om | xa$dc cum DF: A 
Ovt xa90c, E om xaSdc usque Saw. | rposiney (ita F', A cime») etc.: D mposi- 
£v (cod. -xa) tà xweüp.a tó Gytov Bt& ToU mpoQY|tou Sav. | Qacuéev: EF add 
xoi ratpuxpyów | D post éA«oSwjcovrat repetit Gaoueig | av8páxoóx cum ADG: 
F cerodmoóa | 9& (A Goxep) vim (F -mto) | xeot 8& mocguxpy. xoi (D om) — 
xatà trjv (À om) dvaAoyíxr) — zcoloparoc cum AD: F xol SuugisotoSrjcovxat oi 
dpaproAot Év rai; xokXoto: vautotg, E xaX Buxgcototwjo. tlg Qoptode xoAotts, 
Omov oUx fot qi, diÀ& dBóvm xoi orevoyepla xol dvkyxv, omissis reliquis 
huius sectionis. | GxeAwxa» cum AD: F -x« | &AXot 8t (F oi ó£) usque xoAd- 
Ctoc cum AF: D om | F om £y xajr. x. xoA&GEOtw 
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Kai mat ctmov: xUp.e, Xa oi Bóxauot ToU JeAAOUOty 
eX oÜn.; xal Txouca, oovüs AeyoucTs (kot! TOTE (T00XeTU.- 
GÜTjsstat Ó mXodeugog, xal Yevíjoecat o xóoqkog Olog Xa 6 T- 
gd5eugog E», xai Écovva. ot BÓxawot Émi moocóTnoU TücTS Ts 
Ye pexa. xÓv aopqéNov qoo, xaüds xoostmev tO Tveüp.a. cO Gc(toy 
$ui vo0 moopY|vou Aa: Süxxot S& xXnpovojorioou0t) "fv, xaX 
xaAoxm(»oooucte eig aiova alóvog Ém aUis. 

P Kai mo» eimov' xópte, T0co» égvl» x0 Tfj); ctÓv 
, * -, E] , €- 5 bi - ? , 

G^ (£Aov 5. xo ToUov éatty TCÀOv, ttv. dp(éov | xà» avy0oo TOV; 
xoi Tjixouc« ovi; Aevouccs xot 000» éotilv t6 Tog TOV 
d'r(£Aov , xócov él» c0 qévog xà» dyÜpd To», xolg ckmzv 6 

, eh - ^ 5, X ? ^ 
xoopQ tns" É£cvroce» 9pux éOvOv xaxa, dopo» ayéAov cob. 

21 P , E , DEOR , , / - 

Kad m0» eixov: xut, xal dO xóve v( Aes ote ; 
xai róg peAAet elvaw O0 xO0].oe; GumoxAAotjóv qkot mxvctO. — X0. 
Yxouca ovis Ae[o0c"s pow dxoucov, Sus "lodvvm' «mo 
1Óte oUx Éoctt móvog, OUx ÉGtt» AUT, OUX ÉGttw OtEvM"p Os, 


25 x4Xty (DE om) strov: xóp. xoi (A om) oi | Xey. pot (E. Qovrjv A&youoáy 
pot ut etiam ante): F add &xoucowv Olxate (odvvm | tóxc: AE om | drooxer. cum 
ADE: F dvaocxem. | xol yevjoetat usque £y eum D: E yevüjoerot v] yv) rapá- 
8ctcoz, À om; F' post dwaxoxem. pergit vj Yvj &oneo mapdoetgog et add xol 
xEwo3xXjcoyrat ot Smoaupol toU oUpavo0 éml mpooóxov mx&one tc yüc xoi 
Écrat vj yYj Qomep xapd8etcoe | xol Zo. oi 8ix. dmi (A dm) mp. — t&v (F add 
dle) dYY. pov cum. AF: E xav xevroSjcovtot (corrupte, vide ante F; omissa 
sunt quae ibi interponuntur) oi 8(x. érl xpócomxow mc. T. y. uetà vw dYy.: 
D om | xa3dc npostm. (D sir.) tó mv. t. Gy. (ita A et D, sed àtà etc. om A) 
8ux v. mp. Bov.: EF xa3. cix. (F Ot8áoxe) 0 mpoqwqt. Suv. | v» cum DF: 
AE cv yüv | elc alàw. alóvoc (ita AD; E om alóvoc, F clc olóvac) éx' ascüjc 
(ita DE; AF -ciy) 

?6 n&Aty (DE om) cix. (A add £yà (owe) xJp. (A add xol) | mécov us- 
que dy3porQy» cum D: A móc. Éot. tÓ m). t. dyy. xoi móc. dot. tÓ mÀj3. vv 
&vSpGm., F ríweg slot» mÀéov tróv doi9uóv, tÀv dyy. 7| vv dv9Spdm., E roiov 
&pa Urdpyet zÀetow (scripta haec in codice motx «poc vrapyaw TÀotov), tÓ Yévoc 
t» dy3o. Tj t9 TÀj3. vÓ» dyYy£. | Aey. uot: FE add &xovoov 8Üxate loctvvi, | 
8cov éoxly tà T). v. diy. tó00» (F tocoür.) é. tà yév. (F mXfj9oc) t. dv9p. cum 
DF (D add tàv yotoxtavGv): A Gcoc éctlv ó dotSuóc t&v dYyy£A. tocoUtóg &oxt 
xaül ty dy9p., E his omnibus omissis statim pergit Zotwcev Optx — yy. Sco, 
additque oi &yyeXot dvaplSumrol &lors | xaS. cirev usque Seo cum AD: F om 

27 x&Xty (DF om) c'ov: xJpte (D om), xol nó ete. | xoi mg usque xó- 
opos cum D; item À x. x. p.£)Aete xovrjoa, tÓv zó0poy: FE om | dxox. y. rta: 
FE om | Axouc. 8. (e. cum AF: DE om | xévog - Xóm - otevoryu. ita AG, 
item E (xoi dnó tóre etc.); similiter D Arv — o9évoz — orevayu., F om oux 
E. Aor. oUx. £. xev. | oz. E, uv ox. &. 6d». (D — 8dxp. — uvno.) cum AD: F 
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oUx Éoxty yvrauxaava., odx, Éoxty Soxoua, oux Éctty güóvos, Ux 
£ovv» gaoaSeAgta., odx, Éaxty diui. odx. Éovty Oneprpav(x, oàx 
£o xacaaun, ovx toto Txoía, ox Eo píouva. piov, 
ox. Éovty tóvoc "[ovéov T xéxyQv, e)x. Éoxty xóvog youc(ou, oUx 
eloly movmool Aoywgot, od Éoctw SukQoAog, od Éczt» 8vatog. 
oUx Éoxt) v9E dX. mtyco, pépo. xafàs roos(onxa. xal GA. 
zpéData Éyo, & oUx ott) éx ví; WüXüs cO vQS, TOUTÉGTU) 
coU d»ÜpoToUg toUg Ópowugévcoz vOv d'((fAov Su. vij; £vaoé- 
X00 QTY TOÀvtELs, XOXciwU,. Us Oct Ov(Or(sb» , v.d. vVfjis QOIS 
qo» dxojooct , xoi vevíoecos (a Tovr, sig mou. 

Kal r&y» ijxouca qoviü; Ae(oócTs pov 0900 Ta3c& 
mdyxO, xoucGs, Sixeue "lodkvvm cata TXodÉco micxolg d- 
ÜpoTotg, Üva xal éréocug $toct xol p xacappovíoecw, 
pai co)g uapyaoicas Tjóv Gibeot) Fp.xaoctev zv» yotoov, qf 
Tote xurGmüucfoonGt) QücOUg Év toi rocly QTÓY. 

Kai £u goo dxoUovtog tf; qQOYÜ c00TW, XcTpve vé Ue 





oux Ec. weU8oc, oux É. xaxia, oux Éott Ódxgvo, E nil nisi ox £ot. G&xpua | oux 
£o. q3óvoc usque up. fou eum A: D oix Zo. Uncongavla. oux. E. ép. (ov, 
F oix £or. rataAmM, E oUx £. uép. Ql. oUx Éct. uioog, oux Eo. xaxix, oux 
for. muxpix | o. É. xóvog (F év3Upoqoto) vov. v] (E 0v) téxvov: ita. ADEF. | o. & 
xóvog (D om) youc. eum AD: EF o. £. àwxgopà (F x220:) ypwo. "| aoquplov . 
o. &lg. xovnool (F post 4o.) eum AF, item E oy-8tooy:opot xovnpot, D oux Éotty 
mopwe(ac Aoytguóc. Praeterea A solus add oUx &ottw zxvsüua movnoóv. | o. &. oux. 
(haee E om) o. £. Sv. (haee D om) | o. E. y9£, 244 x&. qp. cum D: A o. & 
v9& T] éwatvtof, dAÀ& návteg vjuépa, F o. E. 9E vj Zwevrol (Birch. -avr) yj zo- 
poi (Bi. oto.) yj wjépot, dA mvro "ja£ox, E ovOE xorobxnots obts tQBopdon 
(sie) oUxe doo, dX1à xávta xjuépa et add xXvta dyaSocuwm GvcxAX^Txog: 4 
éQSaluóc oUx eiàtv xoi cUc oUx T|xovocy xol él xapü(aw dvSotóxov oUx ovédw, 
à Exoluacev (sic) 6 Seàg roig dyamOot) aurov. Tum pergit: x»92Óg sinsv (sic, 
non &ixov): xol &AÀa ete. | xa9. xoot(ox* cum AD: E x5. cixtv, F xa. eim. 
6 xuptoc | rouréct. t. dv9p. (A Buxatouz) voog (A om) óy. vOv dyy. (sie uterque) 
8i tfc (ità A; D xo) évapérou (ita D; A dyerolrov) «ixGv (A aUcoU) roXc. 
cum AD: EF om | x&xeiva — dyoyziv: A ante tout£otty | ixo9cocty: ita ADEF 

25 cgür. (D om) z&vt. (F om) fix. 8G. (eum AB; DF om) ie. (B add xx 
Yjyernaéwe uoSv«ta) raUra (D movta) mxapdSou mv OGv9p. | Üvo xoX Erép. Ot. xo) 
xatuQpow. (haec omnia A; D nil nisi (a X xazaqQp., B otttweg izovok £coycor. 
xni £répovz 8i8aEo., F om) | px8t (D Ca w0) v. uopy. "6p. (D haec post Qty.) 
ép. (ita D; F $üntco3at sie, F xoY pv) Qixtz T. Magy. uov) £m. T. y. uim. 
(ita A: F ta uj, D zo) «atamuctrcovct) (ità A; DF -o«ot) ete. B pro his: 
oí yàp &qQoovsc óintouctw vo)c puxoyaptrus ÉuxpooSsw t. yolp. xal xaraxatoUcty 
avro)e. | xoi £t p. dx. t. Qo. (À add xo) (xata ?] Qoovcms sic) taUTQs (A om): 
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Y vepéAr xai daíüstó qs &» xQ Ope Oafjdo. xol dev qovi, 
Xoóg Ue Aéqouga. qaxaouot ck quAvcovveg xolct» xa Tot00y- 
teg OuxatocUvTy £y Tvvl xoupQ. xoi paxwoós dcxt» 0 olxog 
Oncu xeica. Tv 9uxÜscis avr, xaÜOs sisv 6 xUptog Ott 0 dia- 
Kv pe toUg AóYous ou cnoet. €» Xovoco Inoo0 tQ xugio "tjv 
«tQ 1, 906m el; vo0$ alóvac, aw. 


r 


D xoi dc Yjxovca T. Qew. t&UrQc | GnxéSero ACF: D £orqoev | Sofdp: D cà 
Sag. | xoi $AS. qu. np. ge Ay. (D AÉyet — sie — xp. uc) eum AD: CF om | 
paxápit usque x2:09 cum AD: CF om | x. uax. iov» (F om) à oix. ómov (ita 
ACF, D ZvSa) — eir. 6 xóptog: ita ACDF , sed A add &y cjavyeMors | ó dya- 
xÓ» -tnozi cum ADF (item B): D 9 aer. toüg Aóyous pov dy&zw9(oerot napd 
ToU xovgÓc uou | £v yoto-6 — vjpGv: ita pergunt CDF; reliqua «Uz( ete. cum 
D: C Q wj 86E. xo t xpdtog elg x. aldvag t» alowow. dp. Item F aut 
xpÉémet müca 8ó6a cur xai xpooxüvnots Güv tQ «dvdpyt «utoU marpl xoi cà 
may«yle xol aya xoi Geoxou) auro) mwevgaTt, VUV xo) del zai cig toUg alà- 
vag tGv alówov, dujv. (0 vj 8éca xal tÓ xpdroz, Guxjv. ltem A (pergens post 
Tnp&i) Ott tQ xvpio "(Wow bo. yot. moémet BóEa xoi vj vui) xol | xpooxv- 
Gig vOv x. Gel x. elg voUg aid. t» alvo, dyxjv. 

Satis diversum ab his.libri finem codex B praebet. Pergit enim post xal 
xoraxaroUcty &jrojs hunc in modum: zo poxdotoc 9 yu viv drox&AuQpi tau- 
TQy xal adwxytwoxet (sic) ZuupocSev ro) Auoj9* xol paxdput [oi] dxouovteg tv 
Aóyow toU Zco0 xai quAdttowteG autd. &Uta ToU xvuplov eixóvrog vjpraoÉ ue 
weQéXm xoi x«vüyayé ue iv cQ Opes cQ Sogop. ZO» oUv dv tí] nóAet tepov- 
Gap. E9pov Owvrsootcpévouc robe fvüsxa uamqts, xai (Bóvtec dypmonav yaodv 
UEYGQ, xai donxodus;ot VAKQACOS £9 qujutt dle , &Benrroduony (codex e8c- 
YnGa»pA) rotg d8sGois Mou dr.ogoLotg Q siBow xal "jxovca ma«pd o0 OuSnoxd- 
2v z0l xvgiov vjuQw Uo yototoU. Sequitur: x«2cixzv, unde fortasse xa9Qg xa- 
SXixev eliciendum; tum pergitur: Oteoraewp.sy xoi $xvpuéapiev vÓ eve[yéAtov mo 
tfj xtloet, Uva oi Xxojovreg xal xwovevovteg Bamtto2601y elg; tà Ovoua toU ma- 
tQóc xoi tob vioS xoi toU dylou mzveuparog [xo] &Upmoty few adowow éy tjj 
Xjufoa tfc xp(ott e. outoc ydp écwete(haro xóptog" Ó dyaxóv ge ToUc Aóyouc 
gov tnpst, xdyo autQ Onpo)pa: Cuv eldwtow. ara dcxovOavtec, dco 
dyarxtol, xal mtoteucaytzg (codex z*51e60:09at) Algate (sic, quod ferri potest) 
la AdQve Ce» aitiv.oy elg 8óiaw xaxpóc xal uio) wo dylou mveUpaTos, dej». 

Restat ut de extremis libri partibus videamus, quemadmodum in codice E 





scripta sunt. Habent autem proprium illa quidem modum, maximeque ieiunam 
exaggerationem poenarum inferni continent. Haec quali& sint, ex iis quae inde 
excerpta dabimus satis apparebit. Scripturam perquam vitiosam tacite passim, 
ut facere in his consuevimus, correximus. Post verba uía moluvn, cl; rou, 
exeunte sect. 27 posita sic pergit: dxoucow, Güte hedwym.  caUTa mx»toa Ouva- 
y9"«joovrat, xol yevrjcetot cie tvjv xoUdu ToU xAavSjdvos, xol crow tOv 3pó- 
voy Mov tlg tóy TOXoV, xol xaSíco uer cGv :Q axootÓAQw xo uerà 7» xS 
mpcoQurépew. xal aUróg (adde £g vel simile quid?) mocojurepos OtX viv év&- 
pero) moAttz[ay, xol ÉxreAíoot vpsig Aevrovpytag dmoAwuiwceto oToMT]w Aeuxy, xo. 
otéQawov audpayco) éx yetpóc xuplov, xol xa$1jcet (ita scriptum) ecd vv «S 
xptoQur£pov, xoi ueyáAovs Értoxónouc émelEeis (? ita singula). xoi petd taU. 
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éEcAedooyxot ob &yeAot xavéyovrec ypucoUv Suptavrjptoy xal Axpmá8ag qatyds, xo) 
CwwdYyoucty toUc xaAGG xoXccuOauévoug dx BeEuOv toU xvuplov toUc motoÜvtac vàc 
&petàg auro), [xoi] xaracxnweost autoUc clc alóva aidvoc qurOc xol ayoQXut- 
6896, xol dxoAaUcovcty (y olwov. xoi rav yop(Cy và mpóara ano TOv 
doígQuw, OnAowótt vojJc Buxaloug dxó tO» OpaptoAGv. toüg Otxalouc ix BeEtv 
xaüi roüg djapreAoUg 4E EU vU, rÓtE MxoOtEAet (cod. dmogréAv) GjYyeAov tÓv 
$oyov"A Aéyov- &xeXASe c&Xmtcat (hoe aecentu codex) toys aYyyéAouc voU Qjuyouc 
xal ytóvog toU xpic9, xat oUvatoy mx&ca» Opyvv elg voüg sor Ga E soev)[uov. 
Ovt oU/OvyytpG a)ro)c, Oray (Scots cw Oó&av toU Sto0, oi dotQcic xoi due- 
vayóTtot, xol oi icoetc oi uv| (pro his confuse et corrupte: xol ot jr mou(cay 
Toug lepsic xol px]) mow,cavteg tà mpooraySéwu — — — 60ot Eyere Báxpua, 
xAaócatt Ou ro0g djxptGQAoUG.  x0üi Quvrcst 6 teuelovy (is paullo ante Svpq- 
póc constitutus est) tóv t«poUx (sic): &wotbov xAetOoUye Tàc xoAÀ&Ottc' Gvottov và 
xptujpgta — — dvot£oy tÓw OxGXnxa có» dxolpvtow xoi tÓv QégmAow Opaxovra: 
&£voluagov tàg dOleg (sic)* XvotZoy tà Oxórog' dmóAvco» tÓv xUptvov motopóv xol 
tó 8tÜiatov cxórog cl; rdc xvuSuévac vob Gov. -óc& QAémovtec ol di.xptoAol oi 
&Aeetol tà £pya aUtGv xol wj Ovvkuevot — — deg uw Eyovteg nxapapStay. 
xAalowceg xol xoraatvovreg £» Qooig doet oíjdcov* xol oUx Eotty 21e Ov avrov, 
oU maro don3óc, oU uxXjnp or^ayyviouévn, -XAA& MO» ctuctáQovteg autoUG 
oi &vyeXot xol Aéyovteg* rometvol, c xAatzte: &v t xóouo oUx vjAeoats do9c- 
yQ», oux ÉreoxéiacSE — -—— xoi dzeAcócovrot o9tot slc xóAaGt aldwtow.  Éxct 
8uce mica. ox loyuerte tÓv Ex xap$évov teySévta — dyustovevot 2Gjoate & v6 
xócuQ, xoi ou uj £yere Eieoz GÀ aiciwov xólaote. — xat Ayer Ó TeueloDy td 
(eod. vóv) vapoUy (h. l sie): Zyerpe vóv Oqtw tÓv mayUw TÓv totxÉQoOov, Odmt- 
cat el; xà 8ev& Supla ToU cuvdyco3o. elg và (hpQot» aUtOv* dyotbat cx)v 8o- 
BexánX$yo) Ua Guvxy25, xà» tpmetóy sig doceig xol djievavortoug — — xoi 
cuviBet Ó veMeAoUy t mÀXj2os vOv dpxotoGw. xot Aoxticet vYjv YYjv, xol oyt- 
o$wvjoerot vj yy sic vómouc xoa yowsu3vjcovtat oi &Aeetvol dpaxortoAol cl; tdg qo- 
toe xoAdGtte. tóre dmocteAet (cod. -£Aex) ó S9eóg tó» dpytorpármyow rye, 
xol oqpayloas t0» tóxow rÜxtet aUtoUg GO reucloUy perd t£v vlytoy Otavpóv. 
xol owwoySWjcexot vj yi] xotà tà moórepov. tóve oi üyyekot atv UntpcSorivn- 
gay, tóte v, mawoyla fxAavozv vutoUc xol z&vrEc oi üy10t. xoi oUx óqcArjooucty 
aUroUc. xo à lexíwvms Aéyct* xoi cle TUynw t» ojaotQAG» fmtypdoera cà 
xperípta; xal Yxouca quviv (eod. -vic) éyoucd» uot: Éx«orog àv tQ ilg Se- 
Ajpart émopeUovro Év t&) xócpuo, xol Bux coUro oUtGg xoAd(ovrat.  uaxdptoc ó 
&ySperoc Ó dvaytwoxev cv yooqQv' uox&pto ó peraypadae «Uró xol Bdcac 
&l; &vépac xaSoMxàc ÓxxXnolac* poxdptt m&vreg oi qofoóuevot tv Stóv. dxoU- 
$at& lepeig xol ol dvaytvtjoxovrec, oxoUcorte Aool ete. 


V... IOHANNIS 
LIBER DE DORMITIONE MARIAE. 


'Toó aio 'lodvvou to0 ÜOeoAo cu AC[og &lg tT» xcürmoty 
4 L| 
Tfjg «(XS Üsotóxcu. 


V'Pas xaveta; évbotcu Osoroxco xai dsuxao0iveo Mapas 
xac& t5 sofóc éy cQ aiio worpazt 700 xopíco TOv Écyopévns 
üupuX.cos. xo xMwoucTs tO. ([ut "(0G c0. Wo) cfjs, ESuGO TE, OV 
4E axis ceyüfvca. Xowotóv x6» Üsov kv Trpoc GOTT Gy cau. 


* coU dyiouy (Par. 1021 add dxoctóAou xo) evoyYeAtotoU, E pro aytou habet 
dy dylotg maroóg vuv) lw. voU Scc. Aóyog (Mon. 146 om) eic t. (Mon. 146 
add mávoerro») xoipmor iX dyíxc (ita A; B mavw[(uc, E vUrcpay(xc, Par. 
1021 Unxcpayixg Ocomolwc vjuv) Secróxou cum AB Mon. 146; E; Per. 1021. 

CD Par. 170: 8uj[«otg (ita C; D Par. 770 om) toj dylou iodvv. ro9 Sto- 
Adyou Tcp! tfjg T&lewjoene rfc «yíae (ita D; C ravaylac) Seotóxou xol aetap- 
Séyoy paplag (Par. 770 tv; dytaz pixo. trjg Seorox.). 

Par. 1215: co) dylou loXvw. ScoAóyov xal ceumyyeAusroU Gujymnot nepi vic 
éy6óEov xowwrjcteg rg vrepay(«e vjuGv Seotóxou xal deuapSévou uaptag. 

Coisl. 121: iedwwou to) dxootólou xal ScoAóyou Aóyog elc vr» dyüav xal 
xevévBoEow xolpyoty Tüjg Uxepayluc Stortóxov. Par. 1504: dwáAWjtg xol perá- 
ctaotc tijg dy(ac uaplac tfc Seotóxov, Gvyyoagsica maod laxo Qovu toU dOcM- 
qoU toU xuplow. Vind. 151: xoluwotg tfjg vmepaylag 8ecnolvne "jp Storóxov 
uaplag, cwyyooqetca Uno laxoov toU aBcAqo3éov. Par. 897: vou Év dylotg xa- 
tpóc 5G» Lo vvov doyrertoxónou 3&£ogaAov(xme Aíyos zxdvv Op£Auoc clc 
r5w xolpxotw Tfjg Uzcpay(us 8tonoivns xv Srortóxou xo detapSévov puaplac. 
De his quattuor extremis cf. Prolegomena. 

! xayvxylacs: D Mon? et b ayixcg, E dyíaug xoi | Mona xatà tó £S9oQ | 
dylo: B om | «z. xvpíov vjuGv cum ACDE Mon: B Mon* add ínoU ypistoU - 
d£ avt; cum BCDE Mon? et b: A uz' avtüe | xotg. tóv 3edv viuOw ^um 
ABDE Mon? (praem xvyotoy) et hb: C om 
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? gAérovte; 96 admi ot. "IouSatot cxeMiiougay tQ Oeo vá99, 
vgocT|AUov toic digysegeuaoo Moyse 6x. Maota. xal £xaccmvy Tipé- 
ca» Épyexau Tpóg t6 uva. xaAécavveg à oi doyteosic toUc 
vaüi»cas rug aro» QuAXCS rpós TO [Mi] duce Tt. 
edyec0a. dv có ao priis, éxuvüdvovvo mpl adis, cl à 
0óg cUcog Éyev. oL 93 qUAXGeg dxoxoiüfyces cimo» wroty volo0- 
vo» Ücogfjcat, vo0 Üo0 | cu'Yyopoüvtog wüTolg Tj» Ta9000Qy 
6o&v. Mii Bi cÓv Tykepóv, mapacxewi; oDUTS. TUE xato, 
X6 clofóg Xj día Magia mao tO yvWpum, xol év tQ cüyso0n. 
aci». eévexo due g i t0UG eugayouc xa. t5y dyes Ta- 
gelo xoceMiety TOC axe xa), eirev yate, 7| yevoiioa.on. Xoi- 

iy «6» Ücbv YjkOv Tj eXyn| aou év. xoi oUpavol; Su ouca. TtoOs 
x6» €x co) teyÜévca. noo. , xal Q9 toU AovoD xaO, cvi oi- 
cw:ot» ocu xata ec0ca, x0» x6op.o» érl xà oügdyta xpoz TOv GCY 
vió» elg t'» CoT cv» dr» xal d3uxSoyov diro. 

?' Axoocn.o0, 96 cauce. £x o0 ao[ion dioyerr uec Ur£atos- 
ie eig ci» Gta» Bwfeép., Eycuca dq. cà vois T«xolivouz 
tà éEuTWetoUcas Wurf. pero. à cO joie goa avaxa- 
0/ca.ca, eire» Toos te Tao £vouc aioyesd i ot Supetcigtov, Ga, 
XoocsUEGj.ut. — xoi YOvov xatd, c6 QSuxcetauévo» — acras. 


? oi louy8atot cum BCD Mon? et ^: A rwybc và lovyóalov | papla cum AC 
Monb: B Mon? «| uopía | Zoyexat xoóc (B eic) 1ó uva (Mon? pynpetoy) eum 
ABD Mon? et b; C dxépyerat mo. tó pyvjp. xot gUyevat | B ovyycpnSivat | 
éy v6 &ylo (B om) uvXjpatt (D. pvnpto) | oUtec: B taüta oUtc | avtotc r»v 
xapoücow óp&y» cum D: A aUroic trj» ttglaw magovclas oUtfc ópà», B tW tt- 
plav «Ure mapoucíay 3copfjcat, C autoig tiv ttalav mapovctay S:o01001. 

3 4 dyla papa eum A: B xj dyla Seotóxoc, CD «vj dyla paplx "j Szoró- 
xoc | C móc xó uvfjua | xol dy tQ cÜy. ati)» cum BCD : A e0ysoSot adcjy 
cum praecedentibus conjuncta | éyévero avecySijvat usque xoreASety (D &X9ciy): 
B dwedyS7oav ol oupavol xoi ó &yeloc va Qo- xacijaev | &ixev: D add avrj, 
B habet Aéyet aUtXjv (sic) | wj &Uyij oov £v t. oup. (D sig xóv oUpavóy) Stc- 
Soüca (D 6éX3.) ete.: B eiewxoUc9w cou vj npoctuy") xol mpóg t. Éx cob TEY23. 
é8éy9 | Aomo0 eum AB: CD vió» | A xataAwo0ca, B xotoAouoUca et CD 
xatoAeuoUcx sie | xóopov: D add roótov | B om móc t. O. vióv | cle t»: 
D sic | B énépyy, A napf£oym 

* 6E vaUta: C add yj xavoyia rap3évog | B £x oU dyyélov | B Pyovca 
pe3 &avrjs, D Ey. oov autY| | tàe (B add xal) &Evrmpet. oit, (BC adv): 
D mxoatb(oxac tàg éEvm. ovty| | perà Bb ete. eum A: B éyepSctoa b vj ala ga- 
ple. Aéyet mp. v. nap3., C dwaxo3loaca 8b cim. mp. t. mo09.. D cimey Bb mp. T. 
xap3.| B mpogeótouat | B 8taray3éy | 
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5 , m- E 

"X0, Toon t]Uea.co eiroUca," xupté uoo "Imocó Xouocé, 0 voccattóons 
M M 3i - - 3, - 

$uX cr» &xoa» cafovnze cou 6E dgo0 ccy8dvan, dxoucov Tf; 

qovrs pou xol rágpov got cv duo0cxoAo» coo "lodwvm», tva 
L2 ? 2? - 

"Boüca, aixOv doioGoyko. vis eupoocUvrs^ xoi mépupov uot xa 
* ' , 
00; AotroUg cou dogtÓAouc, xal toXc (5v moo oí émüwpu- 
gQytüc xod to); £v vO vOv alów, Onou 9 dy clot» xaxa. yooav, 
815, vo0 av((ou cou moocto-(ptoz, fva, xoUtoug Üscpfjcuco, c)Ao- 
dco tO Tokod porqcóy cou Cvopho." Ünopo qo ect UTE OUste Tíjs 

8oUAc: cou £v éxacto. 

. EU yopévns $6 ais a geyevópony evo "odis, t0D TyeU- 
wWaog ToU ey(ou &onAcavr6s ue Su vepéXns dno ^ Eécou xai 

; r[. és UE " EUN CERIS , US D 

oc'ovtos ue £v x xor Evfo, aivéketzo Y) wriero 109 xuptou thou. 
elacA00v S£ moo; aUcr|» xal BoEdcos tov E& avis veyévca, ci- 
TOv yaíos, T WY|Co T6 xuotou Uo9, T, yevvijooa. Xotoxóv cov 
sv TykOv, sUqoat»co Oct àv SÓEv geo dE£oy x00 ioo xoU- 

y ' 424 XN 1 t GR , e * M 
tou. "Xa éBOEaos» cO» Ücív v aie Ücoxoxog, Oct vjAÓcv ÉyO 
5 , - - - - 
loans xoóg «ur». wvnoÜstoa vs qovüs xuptou Tijg clmoU- 
c"; (5o) 7| xj cmo 000, xa l8c0 6 uióg cou. xo vov ai toss 

c 3 

mapévot xai Toocsxüvrgas. xal Xéer quoc v] aei. Üsotóxoc" cU- 

4 L , 3 pt e 5 , , A 
&at xo. Ge Ooplequa.— xo. oeque» cocos" xopue "Incoó Xototé, 
$ Tovucus Ümupjacur, xal v9» Totnoo» Üejactx évortov vs 

e bd , 

Yyevvmoaaws ce, xo écéMéq vj jojco cou Ex xo ieu xoUtov, xod 


xópté gov cum AD: BC om pov 

5 E éuo0: A 8C £poU vc BoUAnc cov | Gxovcoy cum AD: BC érdxovcoy | 
TÓy dxóorol Gov: BC om cov| A dmáp&ouoat| xoi (C om) tojUg Aotrovg (ita 
D; ABC dylouc) cov (D post droct. ponit, A om) |. B 5i vo0. xpootáyu. cov tov 
&ylou | B tfj 5ojAm cov, A |Xov tij; 800A. cov | £v» Exdoto cum AD: C Éx&- 
otote, B om 

9 xol otrjcavtóc ue: B xol Zovrnoés uc |. 9a: D év d | A Exerro | x. xv- 
plou ov eum BC: AD om gov | xoi Oobácac et cirov eum BCD: A éàótaca 
et xal sixov | B om xaioe 'j (D om) wüátqp usque &UQpalyov , D om «| yevwv- 
c«c« usque tóy 3eÓy "jv | toU flou cum AB: CD éx r. P : 

7 Seotóxog cum ABD: C uapla | 330v eum ACD: B yxov | B pyno3. toU 
xvuplov vc quw. ve | C xoà v3. xol di | mooccxóvQouv cum BC: A add ue, 
D pot 

9. x. Ay. ot (B om) «| dyl« (€ saieiyin D om) | B QcAe 3uplaq.. xot ££. | 
Savdotx prius: A add peydàa | BC om xol w)y mot. Savp.xotx | A vexobotgs | 
xal (cum AD; BC om) é&3q (C éE£A3o)) | lou roUrov cum BCD: A xóopov 

Apocalypse. apocryph. ed. Tischendorf. 4 
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monÜOct» ol ot&uoOcaytég os xoi wm TioTeUgAvwtEeg Elg O6. 
9 4 M N , ' 3 UN ? nec, M ye UL é 
xal ueca, xó ceAéaas qe vr» eàyy etrév tox v] aerta, Maiota,* crac 
' , —" , , c , 
wot x9 Üupuuxcrotov. xaX Qavouca, Üuptauqxa, ele» * SóEa. aot C OsoG 
H , er M 
uou xal 6 xjotóg ou , oct érooUn slc dé Goa. oményou (ot. To 
- - 5 - 
«o0 dveMiei» ae elg voUg oUpavoUg, Oct, Ora éEépyop.a. Lo o0 
- - ^4 
xócpou toutou, ÉÀe0c' G9 xal xó míj0og vOv d'[q£Aov 000 ett 
$6&s moóg pe. "P xal Meo 50$ avr évO 'Ioavvis* &oyevat o 
, - ^ ^ [ul - ^ 5. , 
xJoug Tov "Inccüg Xowcóg xai cog T&v, xai Opdg ccÓv, 
E ] - , " : 
xaÜos oícystó cot. amoxoiüsüga, 9& Tj a(a. Ozovóxoc eim» kot 
oi "IooSaio. é&opócavco (va, é x veAeto0iva( we xO cO woo 
XG/t060.00 Gt). X0 d.xoxouüels elrov aucmp^ o9 ju] 19v) Suuptoody 
X6 9otow xal vüuióv coo cóg. — dcoxQücica, 96 clmév qot píoc 
$ugutarciotoy xo. Boe Oup.taquo. xaX eoo. — xo &évexo. ovi) ex 
«à» odpayOv» Aéouca, xo ape. — xal rjxooncaqery éro  Ieavvns 
 Tfs qovfjg tX vns, xa ciné» pot v6 mveüpua zo Oo(vov* "Ioayvm, 
Tixoucus vij; qovijs vaUtTS Ts C'0eloqs £v cQ ouoavQ pecd cO 
teAéca vi» eUyX|»; dxoxou0els S6 elmov: va, Tixouca. xai elmév 
- M d 
wot t5 Tveüp.a cO tov" ac] | oov] Ty» Tixoucos cratvet Ty 
mxooucta» vOv dàeÀpO» cou àv aootóAov vi» WékAouca» xal 
tÓ» W(o» Suvdgsov, Ott cYjkeoy Coyovvat Oe. 
tovt. év 8óE moi | AC om xol ui) mtcT. elg cé 
9? xol uetà tÓ r6. gs T. eUyX|v cum A: D xol petà t0 eUtac3Sot, B xol 
veMGavtóc pou try evyxjv, C xol 8te éréAeca v. &Uy. | cixev: D Myec| | paola 
eum BCD: A 3cotóxo; | B dyoyeve | Qaloüoa cum CD: AB Aaojca | 6t 
(eum CD; B Ua, A om) | é&&gyopat (D -yogat): A éE£oyr | ànó (cum BD; 
AC 2x) t. xóop. (eum BCD; A Q(ov) tovtov | é&Aevoy (B -oct) c9 (BCD col): 
A &xeócopat éy6 | D om, vó et àv |. Gov et xpóc ut: A quov et moóc oé | 
D uetX 90806 moAXgs mp66 ué : 
19 xol Ay. mp. aic» (A aUt$) & lo. ce. CDA : B xaY Aéyec oovfj 6. tow. | 
»iqo. yt. xoi 3e. pv (C om gjgóv): B xol 3càc tno. yptotóc | D xol dmo- 
zo3etoa | C mavayla | Seotóxoc: BD gpaplx| got: B avv, C om | ta: B 
$c | xaraxajcecU: D x«ócectw, C add mvpl| xol dnoxp. (O add éyd iedw- 
vni) &mov autY| (xo9c avvWv): B dmoxp. 8b 6 iedwwmg cime» aütyj | cüuov: D 
&Ywv | cov oóua cum BC: AD có. Gov | dxoxp. 8b (BD add sj dyix papla) 


six. uot (D xpéc uc, B aut): C vj 8E Aéyet pot |. éx vv odpavQy cum BC: 
AD éx toi oupavoU 

1! (jxpoxcápx, eum ABC: D 1jxovca | xo etxev: D jw eixev |  ledywm 
Yixovcag - - év t& oUpaw (B éx toU oUpavob) - - dmoxpiSelg 8b (D xal dmoxp.) 
exov (C éyà eir.) val, Tjxovca (B om fjxouca, D wal xópte, "jx. avv). xol 
sim. uot tà mw. v. Gyvy. (D om uot tó mv. t. &y.): haee omnia A om propter 
ópotoréAevto» | Gàc cum AB: C éyraiSa, D moóg "jpác (corrige Up.) 
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P^ENO 9$ 'Iodvvns éri codtots voocuyójamy* xol tó mveó- 

Qut XO G(tov cime» Tog touc (xo0tOÀoUg" TRyTEG hx, Ou. vEQe- 
Aóv érfefxóvec x cv veodttov cfi; olxoupévig auvafigototmrce 
elg vr» ax» BmoAeip. Sux vij» wrnvépa ToU xupíou "kv "Incoo 
Xowco0 é» oucosopó: Iléroog amo Pops, Hla^og éx Tife- 
olov, Oop&c x cóv 'Iy5óv vóv écotéoov, "Iaxofoc x9 'Iepo- 
coAUp.ov. "AvBoéag 6 d5epoc lléroou. xoà GOwrmoc, Aou- 
x&c xai Zo» o Kavavaiog xai Oa395aiog ol xouemn0fvve; TÓ 
TyeUuact cQ do éEr[épümoay éx tO» pympetov' mpg cU; cO 
TeUjuu, t0 Goto E)eev" er, vopamce oct eivaotacts voy éattv- 
&À& you xoUtou dyéccTWte Éx vOv pvnpetov op.v, a. aimé 
(«te slg doracgó» ToOg tuu] xal Omuparoopüx» vs watpos 
X00 xuotou xai corpos opGv Inoo0 Xototoo, Ott Tjv(uev "| 
Tuéon ví £ECBou, vij; dvaocsog aüTíjs els odp&voUs. " Mao- 
xoc $& meQuO» Opxotog xal cto do AXc&avSoe(mg TüpE(Éveco 
PEE xal cvy Ane. xaüca, Tpos(onva. é& Bxdgtye xopas. 
56 86 Lérpos does 9x0 vepéAns £o", M oUouvo0 xa "(íüs, 
t0) TyeUjurtog 00 dxyioo cTol&avtog Gro», xal cUvobu, tÓY 
ovrGv dio010ÀQ» xal aurov Goraévvov Év vepéAats euopsUivoc. 


19 (gdwne: C om | D éx) voíro (rojto ?) | B x&vcec 05 Gpa | rob xvup. 
vj» ino. yptctoU eum AB: CD rob xvplov xol 3c00 (C add p.v) | év cvo- 
ctc cum D: AC c) (C oo) piv cl(uov, B om | mérpo; cum BD: AC m£- 
Tp | A maUÀe | éx visplov (hoe aecentu A; BC cteptóv) cum ABC: D éx 
TtBepl8oc. Vide infra, unde clarum fit hoc nomine oppidum prope Romam si-, 
gnifieari | écorépov: B éyBotépov 

13 xayayatog: B xavav(trc | oi cum C: ABD om | tà myweUpatt usque 
pyucloy eum AC: D, é&nyéo2oay £x x. uvnp. Ou voU dylou nveUparoc, B xà 
TwEUpa TÓ GYtoy eer yetev éx t. uymp. |. xpóc (B regt) oUc - - Deyey (ita C; 
B Eon , À Mv&): D móc oUc xol sire» | B wj dv&otact; | À om aX ydp. 
voUtov | pwnpustoy vuv» (C om up.): B vexpdiy | D sic xó» donacu.| B mepl 
Tur» | To) xuplou. (CD 3co0) xoi cor. 9pGv (D om) io. yp.: B tob xvp. 
jw bo. yo. | Tiyyuxe» eum AD: BC Tyytoey | v: àvoàjococ cum ABC: D 
om | cic (B add code) oUpavoUc: D sic tà» oUpavóv, C clc rà oUpávta 

14 geou)y (B om) ópotog (C om) xai ajtóc: D xol aur. meptv Opot. | 
.drà dAeEav6p. cum AD: BC £v dAcEavBpc(y | B om xoi post uexrà | 2otmóv: 
D 2dd dxootóAo» | B xo939c| B om && 

15 u£goy: B év uéco | ornpl&avt. (D vnoloavroc sic) aurvóv (C om): A 
olxovopsjcavroc | cUvoBa: ita prorsus omnes (B o)vo8d) | Gv Aotràv (D add 
dylov) dmoot. x. avt. aorayévcow (D dpraoSÉwt.) Év veg. eupe3rjvat cum. AD, 
item omissis door. xol aut. dorayévv. C: B tàv aUtGv dmootóAew: dpnayév 


mos 
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uevd co0 Ilécgou. xal oütog 9ro toO myeUjazoc 70) Wv[(o9, OG 
egnras, Tdvveg dx. TMdov. 

| KalszicsMvceg Tog TT» qwrríon o0 xuotou xmi Ücoó 
Qu» noocxuvigavces c'ragev* Ww qogoU jene AuTtoU" xUotog 0 
üsóg 6 veyÜclg éx coó éxQoDei cs éx x00 wóopoo voUTcu eva. 
$óEne. xol axoX)acagér éri x6 0:0 có TWIN GT; (ve- 
xüuen &y *ü XA'Q, xo Aéet totg dieat Aot éria veu, 

Éoyevau 6 Sibolox.n;Noe x0). Üshz TOv é& mopesqis xo 0:000 
G6», xui o0rQg AYQÀOQ €x x09 (Kou xoUr00, Ocmso &Ücaca- 
wn» Ops zapaevaqévons. xai 0£Ao Coa. e'recé uot, mdüzv "rvov- 
teg Oct dao mos[íveGÜs TOS qe, xal dO ToíOv yO00v xal 
$ux T6002 Txoeévsotie ércoribn, Oct o9tQ$ Éraywvoats sig Ty 
ép» éníoxejo. ove qao dméxguté» wot o dE dpco veg sts, 
xügtos "xov "Inocüg Xowzóg, 6 và» 9o» 0sóz* renicveova. do 
xGi vüv Gct oUtóg ég1t» 0 vió; x0) UdQiccou. 

16 K aj diroxoifcis 6 9 [Iéxoog elrev toig dxooxóAotg" Ex0c tos, 
xQóg 6 t6 Tween t6 Guy eUTp[yeMao xal Sueca Gato Tiv, 
WAneepogrigogev TT» préoa coU xupüou wgkOv. — xa dmoxot- 
0s; évO lod»vag eimov* à év $oq closgyóymw & c «(o 0u- 
cuxgTnoto év '"Eoéco Aevroug[íjoat, -2 rveüp.a c0 Oo(toy Meet 


tEQ £y veQ. eUpé3ca» | toU eum BCD: A om | D om dg clpnr. | x&vcec &pa 
YA9ov (D add éy tà tórQ) eum CD: A éyévero xáytac Gp elvat, B. mávcec 8b 
&p.x. Y|vedy 3oav 

15 cob xup. xol 3c. vuv cum AD: B x. xvp. vjuóv inco) yotoro0, CO toU 
xuplov | mpooxuvijoavtec: C xo) no., D add aur» | cirapcy eum AD: C ct- 
xopucw, B cimov | Qxj qo. u. Xumoó: C yaipe vj wxjvmp toU xuplou "]uy, qu) 
^wxo0 | corüpt aote: D cor. quw | roig dmoorólos: D moóg vgáe| émi- 
ertuca, eum BCD: A mtoteóo | BC om xa) Scóc, item om é£ ojpavob | B dva- 
Aóco | Gom. é3cac. (A add xo) Up. mapayevap.. (C magayevon.-) : B óon. ydo 
é3coodeny Uuác (sed pergit cum reliquis xaY 3449) | &rt dvahio: D ryjv dvá- 
Avoly |.ov Tiv éx toU Mcadied. xócov: B roov | mageyév. dvto3. cum CD: 
A mapey. roóc uc. B om | A o) yáp| yo eum A: B gov, € ve| A lnc. 6 
yet. | mexioreuxa - - Ott (C add Ovtec) oUrog - - toU UUlorou (C oí Stob 
t. Uy., B toU 3so0 toU QOvtoc): D om ' 

16 Ko! eum BCD': A om | roig dxootóAose: C t. GwwaoctóAotg autoU, D 
npis 1oUc drogrólouc | moóc 8 potius quam xp. 9v edendum videbatur: AD me 
à, B ng. à», € p 9» | cUqyyeMoaro xol (A £X ryeA.oquevoy) Buecátaro pir? 
usque xvp. Tip: C nil nisi eUmyyeMooro, B eunyyeMoaro, tixore Oma TÀn- 
eopopr2] " wr toU xuptov 

1* D dnoxp. 6€ | éyà le. einov: B 6 low. clnev | évó: C om | eloepyó- 
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e - * - M ^ , 
pot Oct [Ue 0 xauoóg vüjs &vaoceOS Tf. jotooz o9 xupíou 
cou' Topeutntt év BwAsig. eig aoTaogo» aocfj;. xoi vepíhn 
Qorós Tjomacé» pe xoi el; X» 00om» Em wovcwewon. fovn- 

H 18 2 , N E A S CPP QUEE , NIB ^A 
cé» ge. "anexo xoi o llérvooz* xovo é» Poen Svcpov eot 
«6v 000po» Tjxouca qovij; 9 vo0 mweUptog TOU ür[ío0 Aevod- 
C's pot Oct | poco 09 xupíou Gou coU xatoc0 ÉYüoavcoz dyn.- 
^ócat Éyev mopeuUnxt & Brita. elz aoTtaopóv aiti]. x0 050) 
veo ooo; Toracé» ue, xai dsopnao xal voco; Aourons emo- 
GtoAoug Ou& vepsAOv £pyop.évoug To0g Ue, xoà qovr Aé[oucay 
pot xavceg améMate el; Dwfühecp. '" dmowodig 82 xol HaoXog 

, ^ , L4 5 / ? AC , , LEWIU , 

eirev* Xov elg XO» &£yoocav axo Pojuas oux OXC[a. Suo c 
paca, Sucrov, Tigsotov cl» yopav Aevopévny, Tjxouca. coU Tycu- 
partos x60 atoo Afovtós ot T] uoa] vno 100 xupíou oou xata 
TuXvouga, tv xCG|kov tOUrO» ÉTÀ td cüpUwu. ux vf; myadosos 
X6» Üoopov motettaui aA. mele xoà «uto £» BuafAsig. ei; 
dcracqó» «Otis. Xa Ubo9 vepéhr qot; &oracaca us rapí- 
/ » V1 CA ed 20 2 EN i B - 1 T 
gt(coí» pe £0m xal opaz. ^" amoxod; 9& xai Oops chrcv 
xo vn» 'Iv$0v yooav 9uM0ov, tc9 xnoupatog vr] 100 X Ü 

A0 7, y9oa» 9u00v, vc3 xnguvp.aicos t| 709 Xototoo 
y&ovtt xouuvopkévou xai «o9 vio0 vij; a9:Ao;; co0 (aco; 
óvdp.att Aafbavon Ux &pcO péAlovtog ogpa[üsoto. à) cà a- 

pam : & Un Ape gdevrog aopoc(iesotos. & «d 

' - | t€ , , 4 e 
Amo, Oqvo v6 rvsüpuu v6 Oc(tov Afyet To0z qe" xoà cO Oo 
xaouyevo0 sig BywnüMeip. si; aTacpó» cT. qntpóg ToO xugtco 
GcU, Ott XT) pex aot) el; oU onvous votelvau. — xa vep£r oo- 


&*»: sic ABC, item D ut videtur , c5$ avaavo:Qg cum BC; AD on | € om 





gov»; év (A add t$) BuSAeéu: C om | D ei; -óv doxaop. | xol cio - - xo- 
záx:oo. (ita C; D xeigat, À xatóxercY Zov. (D mopéotvosv) uc: B. om 


1* d (BC om) xézpo;: BD add xo cixev | xaye& cum AB: CD £y | A 


xipk coU GoSpov | C om 8| dwoL$0at Eye: B avaAven D tí» ovdAvOts motzi- 
zx. | à» (C add «$) eum ADC: B.zl; j D eig 1o» | xoY tvodc Jotz. eum BC: 
AD om xo(| € om ze. u£ i. BD Qovi, Aéyovca uot] D zaveco dux | B di 
Sase |. D' slg vv» Qn. 

9 zov: D xo) | dx9 Qojero: A post &ixot. | B oXtyow S&iocnia 
&»x^0c:2oc: B add avcfjg | D om xoY «Jtóe | dv (D add c5) ('aSAifp: A om 
D elg t3» dox. | BD Aonaoé) us xo xaoíot. | £v2a xoX uds (B Uutig): A 
ey2d8z 

?Uz69 wrovyme:os (à ADC: D cQ zwpvyuoz) vf, (ità ABD: CD om) «. 
Yo- ye Xoxtuvouésou (DB -vopzvcg. AÀ add usy) | ^odóuvoUc: AB 2aà8o oj;, D 
AuOdwous. C x^au8awo)e | cos pz: B uor| X em eh in94 | DB mone f» ue 


x«i favnoé» Mi 
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&óg &grcacd que mapoéovroé» qs Tog Up. ^" amoxoiüclg 56 
xoi M&gxoc sixev* xaqio0 vOv xavóva, tjs tQicre éxeAo0vtoc £v 
'AAeEavSoe(g. vj TÓAet, éd» 6cQ TpoOTQUYÓU n», TO TwE0pa TO 
dur EAT , » TpogTPyODHfV., p" 

, , PS 00 5 
&Ytov fjomacév qe xal ip(a é» pe mQO0g opc. — "d moxouici; 96 
xai 'Idxogog sev: épo0 év 'lepoucaW ovrog vO mveüpum cO 
&ttoy. éréxoetpév qot Aé(ov* mapaefevoo cl; Bfeép, Occ] varo 
toU xupícu cou tí» avdAuct) Tora. — xo (Bo0 vepéiY poros 
dorduoa We maoéocncé» qe moe pde.  PamoxQüels 5i xal 
Matt0aiog cix: éà ébógaca xai Sotto TO» Üccv, Ott Ovtog 
pou é» mÀoío xai yeukoatopévou cvíj; 0mAdcon d'youogévrs ux 
tÓy xuj.krov, üqQvo vepér qotóg émtoxuxcaca, có» xiobova, 
«00 yeuxOvog deos(caro cj (avv, £pi 96 aoracaca apé- 
oco» ue moóg Ope." arrcoxgiüévce 95 cb rponeMI oves opotoc 
$urprsavvo t6 xs waoe(évovto. xa o Baoflohop.atoc eirev * &vo 
év v One. Ten» xnpüttov v0» AÓYov, xai (o0 cO mvcüpu. 
X6 Ge[tov Met ot^ T, uoerno x00 xupiou cou tjv d.va.uoty Tcotei- 
tQ GmeAUs o0 elg do aogo» vif; év ví Bwfeég. ^ xoi (3o) 

L 
M c , / - 

vepéAr qotóg aomocaca ue Tyyaé» pe ToOg UM. 

?'laücre, rutvxa, circo» ol dxóoToAot TpOg Tj» Q(uv ÜcoG- 
Xo», tÓ xc A00» xal mo(o cpórQ' xol éxvelvuoa xà yeipag 
el tv oUpawóy noGn.vo eUxo0c0,." Too0XuvO xa ojo xoi Soto 

' , » , , er ns 1 

X6 ToÀuUpvTytov Ovop.a cO0, xopte, Ott ÉémégAeiae éri cr» cv&- 
Tel»Qct) ví; 9oUX(s cou xal émotnodg Wow geaete, 0 Suv có 


31! xduoU etc.: B xdydà - - éxreAó» | D om dmoreAoovtoc (C éxveX.) | mp- 
mocÉé) g& (D add 8tà vegéAme) ete.: A dpmácow pe Tjyoyev 

?? BC £y (C om) iepocolUpotc |. Aéyow: ita omnes | A om pe ante mp. Jp. 

23 B xol x&Aw GSofato | yeuuatopuévov (A add 8uX) t. 90). dypuopévac 
(AC avotoup., B oyotxtvouévnc) : D yetyatouéve vc Sax. xat dYououévrc | róv 
x^U8. vo) yetpdvoc: D cóv yeuidya | dxeosloaro (A émeo.) tfj (A om) yo)ávm 
(B vw yoXQvey): B dr. xol yoXjvmy émotnoev | rapéot. ue cum BCD: A om ue 

24 -poaneASóvtec: B xotur3évtee | Opolec: C (Op. xol) D ante ol mp. po- 
nunt, iem B xoí (dmoxp. 8b xol oi) | 1ó xq cum AD: BC om tó | D mape- 
yéyo | v. Aóyov: BD add toj 3co0 | uot: BD moóc uc | D cle xó» dor. | 
Can f| Ty«yé» pe (A om) eum ABC: D mapéocnoés ue 

?5 xávra: AB om | A oi &ytot axócr. | C xavaylov | Scoróxov: B rap- 
sívov, C 3eot. papía» | B mpoowUtaro | A om xal jp»G | B éméQAeUsc sic | 
ueyoAeim eum AB: CD pueyoMx | D dg Owvatóg 
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xo (o0 paxaovod ot) qe Tau a event. — Po exa, vr» eàyy 
eixey toig d.montóAots" (Aere Üupioqka. xaX eüGmo0s. xai coto 
Uévov atv Boovcr, Yéyovev é& oUpayo0 xa. TjMIev. pov) oofieoa. 
Og Gop.Xtov, xa (oo Tos Gtpa tus Qo((éAov. xa Suvddeoy, 
xa oov óc vio) dvÜpoTcu TxccÓrn, xoi cd Zepaqip xjxAo 
Tol tOv obxov Eva, avéxevco rj vio. Goog x00 Oso0 porco xal 
Xaoüfvoc, Gore Tdvtus coUe €» BwOAeig. copa. xvta. xo, 
Qoop.a.cu. , xo. £MOst» &v ' lepocouqkots xa aircae(telAoun. Too yas ca. 
Omup.acu. vO, "evopeva. — "évévexo 86 cis oovris evopévrs ai- 
qvo» gavijyat to» Atv xal vr ceM(vm» Tp tOv olxov, xa 
éxxno(a» moeocvoróxov Wii» Txaoacvüvat cO oxo, Evüa avé- 
Xx&vto T| pojvno TOU xup(ou, ToOg Tur xai $66av aufs. &ÜcÓ- 
eno 9$£ xal ceux ToAMd "(evopeva, cugQAouz avaQAérovcas, 
^xGQooüg dxcUovtüc, XOAOUg TeQurOtoUvtus, Aerpoue xalüaouo- 
Bévoug xal vous évepyoup.évoug uTO Tveuprov axalaccov io- 
Bévoug' xal Tg T0 vóco» xa paAmxa» vToyov T-ooctbor00v 
£&o0c» toU vo(you, Év0m dvéxevvo, ÉxoaCev" ovqix, Mata, v, ev- 
vícaca Xoucóv tov Ocóv TjxOv, &Aéncov vds. xo eUüéog dOc- 
oumedoyro. "5 moXAG, Si mw0m év "lepocoAupotg && éxAocqS nae 
tpibog ydot» EUyijs Bukyovea., dxoucavves v&, "tdpeva. exei. 
dy Brfcby. 9u. "ijs pamtoos ToU xupton, T oeévovco éri, ty» t6- 
Xoy Suxpópov vócov é&awroUpevot vv Vac djs xal Ecoyov. 


26 qmootóAote: À gaSTratg; | B £x rob ovpavoU | D om xol s. qu». qu- 
Geox | € orpatu)v | D om xoi 8uvápeov | TxoUo3m: BD éx ToU eU pavo Tx. 
A om t& | ÉvSa (C £y3ev xol EySey, EySa) dvéxerto: A Ey3a d» | &popoc: B 
post v. Scoü | B a m&wrag tob £» ete. transiit ad xdyvra tà Yevóp.eva Soyp.d- 
cux | xol éASeiv év ep. xol dmayycm: cum D: A xoi zlovji3o» £v teg. x3! 
dryysOe (sic), C nil nisi xol arovyyetios | xdv. và Savp. tà yevóp. cum D, 
item A omissis tà yevópeva: C xà vwópeva, B vide ante. 

21 eyévexo $E v. Qo. yevouévnc (À yevap.) eum. AD: C Tou» ó& taUra- 
BoovrA y&o yevouévms, B xol Boovrre yevouévnc | C om xpi xóv oizoy | cylov: 
D yevéosat xol | D om tà oóo usque toU xup(ow | vevópeva cum AD: BC 


E | BC om xeqQ. axojovt. | évwspyoupévovs cum AD: B évoyXovuévous, 
C óyhowp. | x&c: D add 6, B add ci; (B restituendum est xdg Qottg -- Unfj- 
ys» - - xol expulev) ÉySa xat£x&Etto (4 add xj $&otóxog) Expgatew» (B xc £xp.): 


D oj olxou uerà xioteoe xpatov | Q4Ác eum AB: CD ge | D éSepox. )eco 
29 dy ico. dE &x. motp(S. (C ydpouc): BD é&& xov. noto. (B yopae, xo 

dxà iepocolóp.ow | Stéyovra: D é£XnivSóta | vwóu. cum BCD: A yevóg.| 3 

(BD xarà) tàv (B om) tóxov: C ov ' Xqópoy (D Uxà Otmg.) - - &tuyov ( 
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éyívevo $$ yaod. dwexMkkQvos év vij vpéoq éxetvg vo0 mOw0ouc 
xÓv laüfvrov perd xal xv Osopncdvtov, SotaCovco» Xottoóv 
c6» Üzóv TOv xol tij» &3t00 ptéon. mco. S6  Iegoc oko... uro. 
LI , o0 B - , 
Bep. dado xoX Ojvote vyeuprtucots éoprasov. 
€) ^ - - - - ? - , 
? Ot $& (epet; cv IouSatov Gp tQ Aa auto» étéovroa» 
l toic i ooLc lE X é)tec xa md. 
éri toig ywopévotg, xai Ge Bagurate xacaacysüévteg xad ma- 
, - , 

Aw quacatopoovt Aou cupooAuy  Tocnodpevot BouAeUovcat 
à , : : : 
mépij& xata vfs cus Ücoroxou xal tO» Éxcüge Ovvov Gov 
doctóAo» é» B'üeég. xoi $7 to0 mOw|)oug tv 'lovba(ov ce 

c : M ^ * Li , e 2 b , , 
óppoy éri vr» BüAcép. moucagévov, oc do pou évoc, éNé- 
veto Üsoprjoa. voUtoug Oouct) qoflpi» xai cuvBsÜZvat ToU, mÓ- 
Sag, xal éx vcUxvou dya)Oca. moog toUg Opkofüvoug xai Tcov 
* »" e ^- 2 - , 30 » - 

Tw Éypofov 6oucw cot; aoyteoeücte éem[rac0n.. " Exetyot O6 
M - ! e n Ug ' ' c , , 
ér TOAetov Cécavcez c Ou. (mépyovca Tpos tO Ty(ekóva, xou- 

/ , l4 - - 
Covves xo). Aéqovves' axoAeco x0 &voc àv "IouSatov ar fs fo- 
n , j , PEN 9 A - Y ' - 
vauxóg caüUTnc" 9totov auf» do cii; DwoAcig. xol vj; Émao- 
[i , ? 
ias lepogoAUg.ov. 6 9 Ty[eg.Qv. éxr(els els c. Oacoqua.ca, elmey 
Tóc &üroUg" éqO obte amo BwfoAeip. Suoxo aT] cte dx G- 
Aou xómou. ci 96 "loubatot érép.evov xo&tovceg xal xaxa cf; oo- 


éxétuy., D om é£attojg. usque Étvy.): B 8tQopa má9*) Éyovtec, éEotroUpevot 
Ti» Üacts* Xie xo Érvy. || B yap ueydXn, D yap. ueydA. xoi dvoxidAqt. | D 
Seopovvtov | C tX» roUrov umrépa | dnxó Qn34.: C £e Qu3.. | D dog. x. 
pv. xoi qoae mweupttxaie ol éASóvreg Eóprato» UnoctpéQovrec 

39 iepeic: C dpytepeig | wywopévotg (D add owuciotg): B Aeyouévorg | xa- 
taOycSÉvcec: D xareveySéyvec, B. xavSévrec | B om zo | &ylac: € novayüas | 
Jeotóxou xai tv: D xoi dj.op.ov p«tpóc voU ScoU xal TOY, A ttwde, xatd TOY 
(sie) | £xetoe Ov. diy. dxoov. (C add vtvác, B uerá twac) & (BO add víj dyla) 
(3X: D dy. dxoct. Üvroy £y Q9. | xol B: to9 mOw|Sovg (A mÀ$3og, BCD 
16 mÀW2oc) - - momoapévew (ita AC; D xomoápevot, B éÉmotoüvtw sic) Gg d. 
ptov (C owuelov) &óc (B om d d. y. E), éyévero (A add 8£, C om éyév.) 
- - qofepdw (B £uqodov) xai (C qó 8b pro qofep. xoi) owvBeS. (B cuvaeS. 
8E pro x. 9.) - - mó6ac (B add &UtQv) xol éx toírou (A £x rojro sic, C dx 
toUrt». D £x tojtou to0 Saóporoc) dwoAocat (B Qo(ipSévcec "jvéAvay sic) - - 
Epod.» (B. £xg.) Geacti (B ÉxxXqEw) - - éEqyoaoSat (B. éExyjcavto): D. pro 
éyév.ro 3ecptjcut etc. sie: Sempfjout v. 0p. qolepdw, dott £x toU qó(ou cuvc- 
Séveue Toig mocly el; và ómloc dvoAicat rpóg c. ÓpofSw. x. nc. t. qotpdv 
Cpxoty ete. Perquam igi:ur corrupte haee in codd. leguntur. 

?* và 3ugG: D Sugoí| B ric Énapy. taUtme i20. | cl; (cum ACD; B 
om) zà Saóu.: D elg & fjxouce» Sawpact | cir. (A post mp. auc.) XQ. &Ur. 
(BD ajroic) | A om xa ante xxt |  tiQcolow xac. évopx.: A toi xag. 90- 
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votos "T'gepiou xacapos évopxcuvteg axvóv, Ooce xai ao[ov(eiv 
1 , , - 2 ee ' - , LE 
c0OUg &To0t0)oug €x vf; D*fAeég." ci S6 prr] vodxo motos, &va- 
Qépopey émi vó» xaícuon. xoi 5v dva [xal aoctéNMe. yt 
Magyov x«c& t» dxootóhow Émi vr» Bmfeép. «cà 8& Gov 
Tyeüp. Aévet moós toUs dixogtOAoUS xdi vy peréon «oU xupiou* 
3 LAE NS. dar , CN S E) EC 4 
(oU Ó Tyyep.Ov Érepupev yUapyov xat opày», vàv louóatov ova- 
cuxcaytOy. éEeMOOvtec ouv ao DwAcip. py) qofleisc" (So) do 
$ui vepéXms ragao upc elg IepooóAug.. 7) (Go Sovaqus ToU 
Tüto6g XO toU uio0 xai o0 cr[ou xveuparos qeU Dpv doc. 
3 dyagcd ves o0» eUéog ol aoo xoAot éErjAUov éx. oO cixou, Ba- 
ct&Covveg vf» xMvmv ijs 9soTo(vs Ücoróxou, xol cvi» OpjY 
érotoUvvo éri và 'IsposóAujuu. eufiéog S£, xac cirev x0 rveopux 
3 ov A 5 , £ 7 , c , 5 ' 
t0 (tov, Ou vepéNms &olévves eupéemaav el; IepocoAup.a, eic xov 
oiov "rj Seo xo(vms. xal avacravteg Emi mévve TjAéou.s ÉmoteU- 
[.ev. &aoocoy üyyoÀtxy. ore 9à ÉpOncsy 6 yUXapyog éri civ 
BwüAcip. xol ouy &upcv Éxei vf petéoa o0 xuptou oüte touc 
doc t6ÀoUg, Expdvroe» vous BwmüNespívas, Aéqov To0g aUtoOUg: 
cUy upeic TjA0mce Aéyovteg cO Tyyepóvt xad coU; (epeügty Grac, 
«0, Nevép.evo, owpketa, xo Qoqurca., xa Oz Taoeévovco ol d. xo- 
XOÀot dt TXGY|g yO0Q5; T0 OUv clot»; Seve clofAümte ci; 
tÓ» Tyyeóva, elg "lepouconvjg. — jvost "(à 6 yuMaoyos vr» cO» 
docto» xo vij; poros ToU xup(ou dT00tacUx» cT» cis le- 
xoUvr. | dote xol (B om, D post dyay.) dyoy. (A dyvayey.) v. (C add dylovc) 
door. x (A dmó) v. Bv. j ci 8E pí, (A wm5ty) voUt. moujoms (D mot(octic) 
«vagépmp.ev (A -popsv) émrl (D xoà cob éni) t. xalc. (D add viféptov, item 
B): B om male ei 8E usque avoqép. | A om Oc | émi vj» cum ACD: B év t$ 
31 B cdày lov8. xa$' Up« otaotxGóvvo» | D éEÓSare | CD qofWm3rtc| xol 
ToU dv. tweUpuaroc: D GÀ épol 
3? B om cu3éec | B (aorácawtes xol tfj» xi. | Oeomolvmc (D add xol) 
Seor.: C éyBóEou Scot. B Seoróxov rfjg dylug | xoi v. ópp. émotoüvro: D t. opp. 
motoupevot | € ab iepocóAvpa priore transilit ad iepocóAupx posterius | Gcomot- 
ye cum AC: BD add quy Ssotóxov | C om dvactavteg | émotobpey cum CD: 
AB éxo(ow | &navctoy; B -otoc. D -ocqv 
$3 yol oUj - - Éxpátünccv cum AD; BC ovy - - xol Zxpátrotw (B -oov) : 
x. QvSAesuírag cum AC: BD co); év QSAcéu | Upcig (A3are cum BC: AD 
Upsig eloxjAS. | iepeUotw cum AB: C &pycvotv, D aoyiep. |. yevóueva cum. AD: 
BC ywóp.| Saópata: B Sawgdota, D tépara | B xoi xóc xapty. | moU ouv 
tloiv cum AD: BC xol moj elol; Xpz: | CD Güte oUv | cic tóv cum AD: BC 
xpéc tóv | amoctaoix»: A éxtotactoy | 
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gouca)w.  Aaov oo» o gyuMGoyc; toos BwmfAeeg(vag cloTjA0ev 
Tóc tO» Tryepova qoioxov jenséva, copnxévau. — P uera, 8i mévte 
Téon éyvdoU co Triegóvc xal xoüs ieosüoty xai doy vj TOX«e 
er - f EJ 9». 1€ , , E , - , 1 
ott £y tà (co o'xo &y Iegoucamp. éaxt» 7) io]ero c09- xuotou exo. 
^ ? - a - , ^ 
XQ» dmoOctóAoY, £x vOv» (vopévov éxet a'quetov. xo. Gauuacoto» 
TAf0oc 9& dy5oQv xal [uvauxóv xai vaoliivov cuvaüévcec Exoa-- 
Cio , , ^ ^ - M 
Cov' aüa. mcaoéve v] (evvaa.oa, Xotoxóv xov cov Tjj» , per] éne- 
Aa x09 vévous vv &y0porov. " co3rov 85 evopévov éri vtov 
x OAo xtwoüjevot 0 Aog Ov "louba(ov perd xol vOv iepéov 
Aafovveg Ea. xoà màp énéfnca» xaàcox BouXogevot vOv olxov, 
? c , A -*. [i 
ya, ayéxevco "| WYXjcno t6 xup(ou pera. ty (mocXOAQV. 0 96 
- M , ? - , 
"yey.Ov Üoxcaco 0eooOv do quaxoó0ey ci» ü£av. é» 5 cQ qUdco. 
' ' - D , - ?t Seu N L , 
t6y Aa» tÓv loubaiov vj» ü0pa» coU okxou, (o0 aiowtov 30- 
n " " nt CUI T , / * 
va4tt5 Tc0p0G &ceA0cUca. &x cO» Ecof0ey 9c ae((éAo0 xovcéxawoe r- 
* - , , H - , , 
8o; xoÀ0 Gv» lousaíov. xa éévevo xaxa, rca» vr» vOv Q6- 
, * TENOR * 1 H » , 2 - 366 
Bos pé, xai ébotaZow vov Osív vOv veyüfvta EG aus. ^" OcE 
8& Qàcv O v|YeOv, cO. NevOueva,, dvéxoniev émi mavtOG TOU AauoU 
Mov ém &Xwfüs(a: Üsoó vlog éott» Ó veyüel; &x vij mupldvov, 
Tj» üpeiz 9uoEa« évop.ioace" xa. (ao ostia, cecàxa, üeod. anüuyon 
; NE 1 , JN , - , 1 1 
&lg(y. EYévexvo 8& oyKopa «va píco» xà» louóaiov, xa ool 
értoceuca» ei; xà Ovop.a, toO xuotou Tixov "noo XoucvoU-érl xotg 
q'vopévots ometots. 
59M M $: fiy. ; b , U , » 1 - 
exa, 96 «6 vevégOa« raya, à, Bacp.a.aus. xocoxa, Sus cns 


C Aagdyw 5E Ó | qdoxov cum A, C Acyov, B xal dr(jyycue Xéyov 

34 B éyvopto2n | D apy:eoeüot) | Ott dv: C de £v i. Ex x. vvv. éxet (C 
Éxsiot , A add màctotov) ong. x. Savpac. (A Sovpatoy): D é£yévovto yàp xa- 
xeice Onucia xol Sewudota | cwaySéwz; (D -Séwov, B -Sév)): A om| B 
Expatav | A om qudy 

35 Yevouéyoy cum AB: CD vou. (D oütog yw.) , A zAéov | BC xtvo)- 
pevoz | B om (joviópevot et cvjv Séa» | dy 8E v o34ácar t. lady: cum BCD: 
A uóvo» 8t ZoSaosy ó Aaóc | A om i809 et mupóg | DB Zovü8tog (coniige algvt- 
ót9c). item eorey et xal xaréxovoz | xoi (D add mAwtsc oi miorot) éBóEatoy 

36 dyéxpaS. cum AB: CD Zxoa&.| zr dim. (C add Ov:Oz): A om | Se 
vióg eum BD: AC vt (A add vo9) 9c. | B & oapxeSe; éx | taüca cum BCD: 
A tà yevóusva | A aXnSwoU Szo0 | D om dy& | éxiotcvcay sic etc. eum. BC. 
item D £y xd ovóuatt tob xvp. vu. 34s. yp. émlottuc., A émiot. àxl xàv ^U ptov 
Xj. bnooUv yo. | C om £z x. vw. en. 

*" S«wuácur raUva: À Saspota | Scotóxov (B praem dy(ag év8ótov): C 
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ücovóxou xai devrapüévou Mapas vis uontoóg o0 xupiou, Ovtov 
Ti&Óv vOv doctÓAov Uer acis €» lepooAUgotz, elrev Tui» t5 
Tweüga, x6 toy" olas Ott xuptxi]s eüm(sAtothn T) maoü£voc 
Maia oxó to0 aoyo(éAou l'agowA, xol xopuocüs éxvéyUw &v 
Buch 9 corvo, xol xuputxfj; c6 véxva. lepogoNO.ov. e| Adov 
pevd. Baiov elc a.mdvenow a)x00 Aé[ovteg" óoavvd d» coi; UC 
Gtotg; EUAo[ngkévog 6 doyópkevoc év óvóp.att xooíou, xa xupwi]s 
Avécvr, x vexoOv, xal xoguxxis Eyet éMieiy xoivas CÓvta xo 
, 1 - " 2 "S E - * , 
vexQoUg, XQ xupuuXxr|s Eyst EA0et» Ex xQv oUpowOv» ToOg 906a» 
xoi vue» vs &vaAUcsog tij; V[(xg évbótou maoÜf»cu cj; tE- 
xoUcTs &utOv. Üxol cis vi» auvT» xopuxxTy Aet T) reno x00 
xuplou volg «moctoAotg" Balere Üupíapu, Oxt Xpwovóg Epyetot 
eta oxputus Ov[(qíAo»" xo (o0 mapo[evas Xouxóc, xac 
gevos émi üpóvou Xepou(/p. xal mevctov Tjxov e)yojévov épdivin- 
? J, , E 4€ , 3.18 M 2 
ga ava unco, T9 ee(éNov, xaX o xoptoz &ri Xepouplip. émt- 
N , - M ? M , , 
Begrxoc é» Suvapuet mxoXQ x«i (ou Qotopavc Tpoooog qot- 
xÓca. érÀ vri» aüxy T00£voy Su, cris Toou0(as o6 povoevoüc 
. &UTijg uio0, xai TpocTeco0cau Tocexovmca» QUTO Tcu oi 
$uvapets vOv odoavOv. "xal oovücas xoóg vi» pWcéoa. a.àco0 
0 xüptos cimey Mau. xai axoxodistoa, eixev". Übo0 &0, uote. 
xa eimev a)cYj 0 xUptog" | AuTeó , €. euggauvéoo | xo.o5ta. 
cou xai d'(&Xwkc0O cüpeg "(Ro ydo 0copíjoat cr» SóEa» cv 
So0cioay jxot Ton, toO Tuxtoóg jou. xai ava Aétpaca, , aptos coo 
maycylac év8óEov Sco. Otomolvnc xpGv | BC óvtov» (C add 8E) vóv amocr. éy 
iep. etm. aUtotg | olBare: A iSece | Oct xuptaxijc (ita A, CD xuptoxi]) -- xoY 
xuptuxc (ita AC; D -x$) éxéy9v (D £630): B Ott £y xvpuoxi] évéy9r omis- 


sis reliquis | xvptoxrjg tertio et quarto loco cum AC, quinto cum C (A -x5), 
i| 


B éw xvptaxy) et bis dv xvotcxfjc, D xvptoxrj | D ocw&wrQow | CD ab &3ctv 
priore ad alterum transiliunt | D om 2x t. ovp. | B dva. trjg &etrapSévou pur- 
plac, C dva. vfjg mavaytag £v. xal deuxoo2. uaplac 

38 clc xYjy aUtiv (À dylav) xvp.: D xaóty tfj xvptaxf, | yotot. £py. cum 
A, BD? Zpy. o yp. C 0 xopióc pov Epy. | (o0 xapaylv. yp. cum A: BCD npóz 
aUroUc 6 yp. (D x$ptoc) | C om Spóvov | muvtov "jp. cum D: reliqui tv axo- 
ctóAoy | zÀj9v« dyy.: D add o)v avtG et om xol ó xp. usque 8vuv. moAM, | 
D om i8o0 | qtroQpaw(ac: ita omnes | x«p3évov: B 3toróxov | D om xai npooc- 
XEO. usque tV CU. 

39 ugotkp.: C pagla ; xoX (D add aUtrj) &xoxoi2. etixev (D amexptvao) : 
BC 4 8 dz. eim. | D om 4j xa. cov usque 3ecprjcat | yáptw (A add xap' 
duoi) Seeprjcat (A $:dpwncow C 3eo?70«ca)| A om uo» | B oróp«tt av3po- 
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[S 
0:00 pojcmo (Bev 966a» év aux, T» crop myÜpO Tou oux ÉQÓv 
)aXüsat Tj x«raAas. 0 $6 xóptg To0g «cT» Egevey Mov" 
(Bo0 dixi o0 vU» Éocvau xà xcv cou có. gexovcégevov. &y xà 
maouSctoQ , Tj 56 ev((a, cou tuy) £v xoi oupavot; év xotc Onoau- 
Qoi toU TutpÓg pou év UmepeyoUo qawóvmtt, £v0n, elovjym xal 
eUgpocUvi &c((ov &[(£xov xo én£xewa. — di rxoxoictao, 96 v] wí- 
t"p toO xupíou cimsv mpóg aUvóv' émíüsg vi» Se&uxv cou, xXUQte, 
xal eM ó(noóv pe. xai dGcae 6 xügug vij» &ypavov aU voD 
$eGuXv eJAÓ (ocv avY. aoc 9& xoacoüca vi» Aypavcov a9- 
«60 SeEui» xaceg(Ae Moouaa. Too00Xuvó ci» Sc&ux» cav vr 
S$upuoupcacay có o)pavóv xal ví» "(rv xol Tu00xOAO cO 
TzoAuUpymtó» cou Üvoj.n, Xouvi o.0sóg, 6 QaoQene xóv aievov, 
ó povoevrjs toU Ttoóg, Toóc8eG04 tijv SouMry cou, 0 xacaiuo- 
cU; 90 époU vig vamewv ijs veyÜTjvat elg t0 cÓcO tO Névog tÓv 
düooTov Oui vi» &qouctó» cou olxovopíav* TvrO, Gyon T.ov 
éruxadoUpevov Y| Seópevov T| Ovop.ktovta, x0 Ovoj. vri; SouATmS 
gov, xeeTpy[mcoo» &ucQ vf» Bovfeut» cou. ^j" caca 96 ax. Ae- 
YoUc«s moocsAóvceg oi dmoGtOAo. Tog toUc TOO QUTfjs XQ 
xpocXov(ouvteg Afoucte" qíjvep toU xuolou, faco» zQ xóogUo 
eUAoY(xv, Ott dméoyn dm. oxvo0. "UA Ó (nas o qOxty xa 
dvéóv(ous drole ca, evvíjomce xó qs voÀ xócgos. tUta- 
pévn 9i Y weno to) xupíou stmev év vj cüy(] auti; oOtOg' Ó 
ücóc 6 Su cj» moy cou dad ócwra. éx. tO» o0pQyÓ» dimocet- 
As vóv Wovovevi cou viov obere. év cQ va&mswó uou cogat, 


r&y | uet. Aéy. eum. BC: AD cixe) (D post xo. aj.) | C £oto !- C yueza- 
TrjSÉv sic. | A éy mapa. et elc oupavouc | B om dyía | BC. om éy 9repeyoso. qv. | 
À cogpocovm | B om dyy., D om dyL dyy. | xoi (BD om) énéxewa:: A. éne- 
GxTvou 

*?xjot: C om | cüj» &yp. «. 6c&uiv cum BC: AD 8:2 c5 dyoxvrov a. 
8chüc | C wx óYx0ev | tíje rometwüs cum BCD: A c; 8okvc cov | cle: BC 
9i | Bux vh» ete. eum. BCD: A SX t$ ete. 4opaoz. (C &orov) 9. olx. (A 
olx. 0): D dxgaw Gov xo oaov olx. | dm. 3| (D xaX) 866. 7| Ovout. cum 
CD: A 8edpev. xol émue., B émux. 3| óvouát. | QoxSeav: D eXoyley 

31 Afyovot) cum ABC: D cíxauzv | gwüreg (B iu margiue vj uxjt2p, D e 
wücsp) v. (D oum) zvpíow: C om ; D gov &uAoyto» ; CD evMóyaoas | C nA 
8E euÉmpív ; C om £y v. &Uy. adv. oco | moXj»: BCD om| CD dYya36- 
Tr:« (D -ray) «Uto0 | B govoyevá» | C «Uto vióy | 
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2 z Y 2 2 - x d 23 4, M , 
6 x&rüctOcQs veyOrvon éG dpo0 vig va mevfs, dAénco» tov xÓ- 
- M M "Uu 
cjkov xa T&ca tpoyr]» értxeouopéviy t5 ovo, cou. — "xa md- 
Aw eu&agévv cime» xugte QaoUen xv o)pXvOv, vii vo0 coU 
x00 COvvog, Tooc8eEa. Tyra. Goo Ttov értxoAonuevov x6 Ovopux 
cou, tw So&acUq "T, yévvots cou. xo mov eotaévm] elxev* 
, - n , - - 
xoote 'Inooó Xpwté, o mavca, Suvdquevog &v oópawo xa érà viis, 
cQ» Th» TaouxXnot? SuconO 5 Dvog cou cO Gy" £v 
idend € n , er em e , - 9 VR 2m 
ÉwKGtQ X400 xo vÓTO OTcu "vyíyecar Y, vv x09 OvOjatós 
(xou, G[(xcov tov t6Tm0) Éxelvov, xai Sócaco» cvoUg SoEdiovtü.g 
gs B9, to) dgo0 ^vop.atog, mooo8syOuevog: tÓv TOloUTOV TüGGy 
WQocqopdy xal mca» ixecüx» xa mca» coyYw. "rauca 5i 
- 5 ' MI 
eis eugaqkévr]s 0 xUpuos Tp6g v1» iix umcéoa. elxev" eupoatt- 
vou xai eaXiuxcÜo Y, xxobtX coo' TO, 0.0 yüpus xoi T0. 
$oocd. Bor, got &x, cO ma tpóg uou o0 £) cUpawot; xao xo 
- - 5 
XOU a(o0 TwEUjucrog" TüÀGO, (joy era cogévr, x6 Ovopu GoU 
3? M - 945 [uA »r * y. * , , 
oU pj xacauoguy0d. (AX sov EAeog xa TpuxNnot) xe avyci- 
nip xa. aoona0t» xa é xà v» iow xe é x9 péXXcvct dvo 
Yit o6 eon ey t6 ^ !£ 2 Ue £V(Q- 
- - - - c , 
oV toU TktoÓs kv) t09 É» volg oUoawoi,. "opui; 8$ 0 x9- 
t Ly ^" 2 pe c 
Quos etmev Too; to» llérzpov: £q0mosy 6 xatpóc &otat vfjs Otvo- 
Bac. o0 Sillé-gou &obagévco cfi; ogvostas mda ai Soviet; 
tO» cüpuyQv» UrXc0CGw tO dONfAouta. xd vóte tO To00QT.OV 
" - ; - A 63 m - 
Tij: wwtoós v0) xuo(o) unio t5 qoc ÉAaqupje», xo m»mcrcO. vj 
clxs(a, ystov 3A n6» Éxaacov xà» dixoo toov, xa Eboxay Tuty- 
teg b6fav vQ ÜcQ, xai voU xopíou dmAOgaytos vs (yodv tous 
- - 5 - 
&Xt100 ystons éBífaco cT» (as val dopo» aovüs uym». 
tic vaxetvjg. BCD om xócpov: D add 9cu 
4$ xjpte (C yptoxi) (ja. c. oUp. (C dxdvtev) - - dv3pcr. (D c5») &mux. có 
$v. aov (D add tó &yvov) ty 8. Xj vv. oov (C om Ua ete.): A haec om | xar. 
t. napox). cum BC: A mpóc8ttor xol rat. uou vY|» xapoo0., D xol var. t(v 
map. xpóc8ctat | £v: A om, $mov: D Éy2a | levos (C yévnzat) sj (A om) 
pvQqux to$ (D add 4y(ov) | oc (D ps) 8tà vob £uo0 (cum BC, D cov, A goo 
post óvóu-) óvóp. ! TO tototow eum BC, D «oj rotoUtov: A mop avtov | B 
ixecnplas | xoX xXooyv (ita BC; A om) eUyXjv: D om 
43 xáptc: B add xoi x&oa 8óGa | x0 Ow. cov: D oc | B xaretcyvySelm | 
A eUprjov, | C év ovpavoic 
*4 BD vrxovos (B vzxooy) | dvaov&oa: € dvaxaSTjooca | BC & óv06tv | 
'€ &«a Éxacro» | D éBóx«pc» | BD om dyodvroug avuto) | rrjv oylav (C ma- 
yay.) xoi (B om dy. xoY) Gp. (C om xoi p.p.) 
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MUS S n - , , 
? xg civ cfi £099. vis du.Oquoo axis uyfis érXqoo9n eoog(as 
- - 2 L4 
xod nixpctcou qoos 6 tórcoc, xai (Sou ovr éx x09 odpavoü vjxooero 
Aéqeuco. quxaote, cà d» "uvauiiv. xal Bong.» 6 Ilécpoc xao 
"lo&svg xoi IlagAog xal Oops mepuerrutdquÜm vods twiicus 
o»yns xai IlaoAog xol Oops xsotervutaqe0a vog cuxouc 
- - , ' M E - » " Y Hu ? 1d M 
(Tj; TO0Q Tog v0 G.xcUTvai" ol 9€ OoOcxa, (mOnTOAO, TO 
zügaov xal Gu» av; copa émÀ xMvrz Ocvveg éBactacov. 
46 35 3 5 - Kies 3g NS P »o , , 
x0 (500 £v «9 Qaocatev) occi! Egoaiós vts óvopauxt "Iepovtag 
e»»aios cQ cogat opporoas éxeyergnaev xac viis xAvnc, TOY 
2 , , EH M L4 , »? , 
&To0x6Ao» Qaccatóvcov, xoi Q3ou A[(cAog xupícu dopoco 9u- 
váqket exa, Gípous rugós &x xàv Ój.ov aucoU xa. 90o Exojev ysi- 
Qc xo uecedigouc uxo xOv déoa. epi vcr» xim. dxecéAeae» xoe- 
pao0sson. Ücodrou 96 toà Ümujuxtog vevopévcu avéxoate) mg 
c ' —€ 5 , -* , e » E * , 
6 Aaóg tÓv loubatov tv Üsogncavcov Ott Ovtoc moe Ücóc 
e ^ ^ . 
dct!» 0 ceyÜclg max go0, Ücoroxe aevrdoücve Mapa. xal a3- 
* ONE ; - n ^ Wise ' ' 
16g 8$ 0 Iepov(a;, -o9 llécQou xeAeocav»tog auto Tog t6 9&- 
- ^ ^ - ' , ^ 
yea. xà. 8acop.ot. o0 0so0, d»aoTAs óT(cO Tfj; xA(vvs Expa.- 
t€ $ e , , Ld , * * , , , * 
Ce» av(to. Maugta, *| tevvraa.o o, Xova xov xov cov, éAéroóv pe. xal 
i3 - Ld 
ctoupels o [léxooz ekmev moo; aov" é» tQ OvOp.a tt ToO veyOév- 
5 3 « , - - 
tog WX QTüs xoANWOncovrva. Gi yciosc GÀ eupatosücügau duro 
"e n - - , - e 
co0. x0 ma ouyona v6 Aí(o 1o) Llévoou ai yeipsg mao. tjv 
, - , , , , , - 
6 AU $ o8 ed € [2 
xim cis 9eorotvs xosgagevat avaoropriaa.cau exoANT moa c6 


*5g)y tjj cum AD: BC év t5 | duduov: B dylac | B 6 róx. éxcivoc | 
Yjxouero (A ante éx): B om | C éx vàv oUpavv |. B c9 & év | D Spapóvres | 
d mérp. xàyÀ (B xoi) io. x. xa0A. x. Sog. (B x. 3€. x. x&.) cum BC: D ó 
né. xal Sep. xayo xal ob Aotro! &móotolot, A ó mÉ. perà t6 Aotróv door. | 
msptemtuEdue3a eum CD: AB -Eayto |. D om mp. tó dy. | oi 8& 8o. dm. - - 
égácracay cum BC: A xo S3éyrec ér ovs ol 8j. dx. xà. züuov ajtfje c. éQ., 
D xol aoro! "jusic ot 8d. xà tlj. - - éBaotácayev 

*64)cjy eum BC: A aroóc, D Wu&c| leQev(ug cum AE: D iogovlag, 
BC iegokac | ew. tà có. cum AD: BC om | dog. 5vv. cum BCD: A om | 
uereipoug eum A: C om, D dac (pergit éxl vóv dép.), B ó£u(ac (vàc 95. éy- 
xówae y'ip. beu Bác Unó dépa ete.) 

*' B Zxpottw | xapa (C £x) co - - papix: B nil nisi é& astüjc | ego- 
vag ut ante; A om 6): B ieqgoevac, CD lopoviag | coU Sco eum CD: AB 
om , BD £xpatew | Seó» (D dXq3uó» 3€) cum BCD: A corfáox| map cum 
AD: BC é£| A xoJmnS5teco» | ai (C cov ai) dqatp. dr (A mao) cov: B 
nil nisi gov | mapà (Mon? ai mapd) t. xMvny: Mon? mao. t| xMvQ, D dm$ vüjs 
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"Iepovi: xoi émiovceuoe» xoi muto; wal &boLacc) Xourto) vív 
Ücóv cov ceyÜcvxa. EE acis. 

'$Tejtou 8& vevopévou o9 nó ifia coca ct a mó- 
GtoÀot try xA» xa xacéüisvco zo xíguoy xa fiov (Lütfis G0. 
£» Ve8op.oeyr, & pvnpsto xov. x iol pojgov eu Q3'as EEno- 
X5*o éx vo aou pvrpacos ts Scu TiO» Ücotóxoo" xo 
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tf; cOpa é» rapaSsico. 

)'[eutou 9i pecatsüfvvog 0boU Osoooügsy T€» "EXcafec 
Tf» wQzéoa coU avjíoo 'loayvco vo0 Qactozo0 xai "Avwaw Ty 
wréoa viíjs 9soTotvms xo Agony. xo Ioan xol "laxo xo 
XO» AmulS doAovva. có (UOWnAoUU. xa Tutvtu coUS XopoUs XO 
(Qv TpcGXu»cüvcue -6 vühioy Aei]avo» vs Wntoos tC xupiou, 
xal xórov quos, o0 to) qoo Óxe(vou cUbE» Aasgocegov" 
xa TXij0og sous coU tóT.0 Éxelvo0, EvUn. qevevéón xo tüpacy 


xA | iexpovia. (B ioo, C Mon^ /egoov(a, D Mon? iogovia) : D add cic róv 
Tóxow» aUtd» | Mon? om tóy 9cóv, Mon om yotor. | é& aUtfc cum BC Mon? 
et b: AD rap at. 

4? é8dcracay oi dxóct. usque £y mopaóc(oo ex C edidimus. Satis differunt 
ABD (item E): éw tà é&épysoSut vo)c dmootóloug £x tfc xóAcGG icpocoAUp.ey 
Baccátovteg (E Monh -vrac) vj» xàbvm» Qvo 8dBexa vepéAut qoróc (D om) 
dQYjpracaw (ita AE; B fxaca», B éxijoav, Mon* et h dzjpav) touc amocró- 
Aou; (D xju&c pro t. &m.), 09v tà ocact ve Osonoivme "iud, xaX (BD om) 
éy rà xapaóeíco qieravéSqxa» (sic A; Mon* peraSévcec £y v. ma. et D. pera- 
S1jcavteg àv c. rap., B p.eco Sgt £. v. tap.). Consentiunt etiam Mon^ et b. 

. 4? "Tovro usque ad finem sectionis 50 ad scripturam codicum ACDE recen- 
suimus. B eorum loco tantum haec habet: xo eüobdcague» xavteg tà» SeÓv d 
Xj 865a xol tó xpdroc tlg voüg al&vwag vv aldwovw, dux. | uexateSévcoc: C add 
x mweópatoc aylov | iSo: C om | Seepobpev: A add éy tà mapa8cloo | c1v 
(cum CE; AD Mon? om) éXwc. c. uv(r. (E uxtépos) v. oL (€ om c. dy.) do. 
toU Qa. (E Monh om r. Ba.) x. &wv. x. uxz. (DE uxwrépav) tf; 8s0r. (cum AD; 
CE Mon» avrfg pro t. 8&.) - - xoi tóv (DE om) 9o. QdXlovta (Mon -vrag, 
E -vteg sic) - - yopoóc tw dyü. (D Monh om c. dyL, A habet tv mpogntóv 
xal dyL.) mo. x. vip. Ael. (D post xvoiov) cs (D vf aytac paplas v^c) une. 
c. xup. (E om tfj; ux t. xup.) xoi (C add (opev) tó. qw. oU to) Qo. £x. (sie 
D; ACE o) tó QGc, Monh om roÜ qo. £x.) oU8. Aa. x. TÀ. &5«8. (C a? dye- 
xépmero x) roU xóm. £x. (D Mon éy ajtd pro t. tó. Éx.) &y3a (E add «: ct 
pnta.) wereréem (C ó cero ueréSmxes) t6 tig. x. &y. (C om x. Gy.) avc 
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V. TRANSITUS MARIAE, A. 


DE TRANSITU BEATAE MARIAE VIRGINIS.* 


'In tempore illo antequam dominus ad passionem 
veniret, et inter multa verba, quae mater filio inquisivit, 
de suo transitu interrogare coepit eum tali affamine: O 
carissime fili, precor sanctitatem tuam ut, quando anima 
mea de corpore exierit, tertio die ante facias me scire, et 
'tu, dilecte fili, cum tuis angelis eam suscipe. ?Tum su- 
scepit deprecationem dilectae matris dixitque ei: O aula 
et templum dei vivi, o puerpera benedicta, o regina 
omuium sanctorum et benedicta super omnes feminas; 
antequam me portares in tuo utero, semper custodivi te 
et cibare feci te cotidie meo angelico cibo, ut nosti: quo- 
modo te deseram, postquam tu me portasti et nutristi, fu- 
giendo in Egyptum detulisti et multas augustias pro me 
susünuisti? Ecce scias quia angeli mei semper custodie- 
runt te et custodient usque ad transitum tuum. Sed post- 


* titulum hune A praebet; C: Zransitus beatae Mariae virginis; B: De as- 
swmtione beatae Mariae virginis. 

1 dominus ex BC ; A- deus | et inter: ita et A et B | O: A om. C: Tempore 
illo quo dominus ad passionem suam venire debebat, inter multa verba de quibus 
eius gloriosa mater ipsum. cotidie deprecabatur - - coepit eum, rogare tunc tali mo- 
do -- de hoc seculo migrare debuerit, eam cum tuis angelis suscipere debeas et 
omnes apostolos transitu meo facias interesse. 

? suscepit: B add deus | aula: B add sancta | sanctorum: ita certe C, nec 
aliter, ut suspicor, AB. Pro compendii vero similitudine facile confunduntur se- 
culorum et sanctorum. | meo angelico cibo: B cibo angelorum meorum | B om fu- 

Apocalyps. apocrypk. ed. Tischendorf. 8 
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quam sustinuero passionem propter homines ; sieut seri- 
ptum est, et in die tertio resurrexero et post XL dies in 
celum ascendero, cum videris me cum angelis et archan- 
gelis, cum sanctis et eum virginibus et cum meis disci- 
pulis ad te venientem, scito pro eerto quod anima tua 
separabitur a eorpore et in eelum eam deferam, ubi nun- 
quam penitus tribulationem vel angustiam habebit. ?Tune 
illa laetificata et glorifieata est et osculata genua filii sui, 
et benedixit ereatorem celi et terrae, qui tale donum de- 
dit ei per Ihesum Christum filium eius. 

* Secundo igitur anno post ascensionem domini nostri 
Ihesu Christi beatissima virgo Maria diebus ae noctibus 
semper in oratione assistebat. Tertia vero die antequam 
obiret, venit ad eam angelus domini salutavitque eam di- 
cens: Ave Maria, gratia plena, dominus tecum. llla 
autem respondit dicens: Deo gratias. Iterum dixit ei: 
Accipe hane palmam quam tibi promisit dominus. llla 
vero eum magno gaudio gratias deo referens accepit pal- 


Nem in Eg. dctulisti | cum. videris: B videbis | scito: B scias. C: Dixit ad eam 
dominus: O aula templi dei vivi, Atque iterum dixit: O puella benedicta, o re- 
gina omniwm sanctorum, o domina super omnes mulieres exaltata, atque benedicta, 
antequam me in utero portares, semper te custodivi, cibo angelorum , ut nosti, per 
meum angtdlum. te cotidie cibare feci: quomodo te deseram , postquam me portasti et 
nutristi atque fugisti, «t nropterea, multotieus pro me multas angustias sustinuisti ? 
Ecce scias quod sicut angelus meus usque nunc te cüstodw ct semper. servivit, ita 
«t de cetero semper. custodiet atque serviet usque ad. tuum. transitum. Sed - - scri- 
ptum. est, die tertia, resurgam «t - - in celo ascendam. Cum autem videris angelum 
meum Gabriclem ad te cenire cum palma quam tibi de celo mittam, scias me pro- 
zimo ad té esse venturum. cum meis discip. atque ang. et arch. atque virg., et ipse- 
met angelus Gabriel bene docebit te quonam anima. tua, separabitur à corpore; et 
tunc animam tuam, et corpus tuum. cum. omni choro angelorum , archangelorum, pa- 
triarcharum. atque virgiwwn. in. celis deferam, in aunt neque tribulatio neque an- 
gustia, aliqua. habetur. 

8- C: Tunc illa obsculans genua fii $ui benedixit ercatorem - - sibi conces- 
Si -- eius. 

* llla vero cum usque de manu angeli ex C adsumpsimus. C: Ipsa vero bea- 
tissima virgo Maxia, «t ante passionem fllii sui. €t inter ipsam passionem. et post ipsam 
resurrectionem. atque ascensionem. diebus et noctibus semper in orationibus astitit. 
Tertia vero antequam gloriosa virgo Maria de hoc seculo migrare deberet, ecce an- 
gelus Gabril venit ad eam deferens. in dextera. manu palmam (codex deferente et 
nalma) Et selutavit eam. dicens - - dixit ad eam angelus: Accipe - - quam tibi 
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mam sibi missam de manu angeli. Dixit ei angelus do- 
mini: Post triduum erit assumptio tua. Illa autem: Deo 
gratias, respondit. 

*Tune vocavit loseph de Arimathia civitate et alios 
.diseipulos domini, quibus congregatis et propinquis et 
nolis, nuntiavit transitum suum omnibus illie astantibus. 
Tune beata Maria lavit se et induit se sieut regina, et ex- 
pectabat adventum filii sui, sieut promiserat ei. Et ro- 
gavit omnes propinquos ut eam custodirent et solatium 
ei facerent. Habebat autém secum tres virgines, Seppho- 
ram, Abigeam et Zaél; discipuli vero domini nostri Ihesu 
Christi iam dispersi erant per universum mundum ad po- 
pulum dei praedieandum. 

* Tunc hora tertia facta sunt tonitrua magna et pluvia 
et coruscationes et tribulatio et terrae motus, dum staret 
regina Maria in thalamo suo. Iohannes evangelista et apo- 
stolus de Epheso subito ductus est et intravit thalamum 
beatae Mariae, salutavitque eam dixitque ei: Ave Maria, 
gratia plena, dominus tecum. llla vero: Deo gratias, 
respondit, et elevans se osculata est sanetum lohannem. 


dominus meus, füius tuus, per me de celo transmisit. Illa vero - - ei angelus: Post 
- - ascensio tua. llla autem gratias magnas cepit referre deo talibus dictis: Ma- 
gnificat anima ea, dominum et exultavit spiritus meus in. deo salutari meo. 

5 lavit se et induit se: ità B. item C; A levavit se | B. Sephora, "Abigea, 
Zaeh. 0: Tunc Joseph ab rimathia civitate, qui ipsam gloriosam virginem. Ma- 
riam die ac nocte semper in domo serviebat et custodiebat, ommibus suis notis ac 
propinquis et parentibus e& omnibus astantibus transitum beatae virginis Mariae de- 
muntiavit. "unc beata Maria corpus suum lavit et indwit se, et cum gaudio magno 
expectabat - - ipse promiserat. Et rogabat omm. pr. suos -- sibi facerent, psa 
vero beata Maria habebat secum - - scilicet Seph. biceam et Zabel, quae eam. die 
ac nocte cum magna reveventia serviebant et custodiebant. 

$ B om ef coruscationes usque motus. O: Tunc hora tertia secundé diei, post- 
quam angelus cum palma venit ad eam, facta. sunt tonitrua et coruscationes et. plu- 
via et magna, tribulatio - - Et dum ipsa regina staret in oratione in suo thalamo. 
recedente pluvia, ecce Joh. apost. intravit in. suum thalamum salutavitque eam. di- 
cens -- vero vespoudit: Deo gr. Et ascendens osculata est -- ei: O fili camisa. - - 
me dereliquistz et - - non observasté nec. attendisti, scilicet ut - - ipse praecepit. tibi 
dum pendebat in cruce pro salute hominum - - flexo cum lacrimis veniam postulare 
cepib -- pepercit ei dando (additum est sib) suam benedictionem. — terum. obscu- 
lata est eum. 

o» 
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Dixitque ei beata Maria: O carissime fili, eur tanto tem- 
pore me dimisisti et praecepta tui magistri non attendisti, 
ut me custodires, sicut praecepit tibi dum in cruce pen- 
deret? llle autem genu flexó veniam rogabat. Tunc 
beata Maria benedixit eum et iterum osculata est eum. 
"Et dum voluisset interrogare unde veniret vel pro qua 
eausa Hierosolymam venisset, ecce omnes discipuli do- 
mini ad ostia thalami beatae Mariae, excepto Thoma qui 
dieitur Didymus, nube dueti sunt. Stantes intraverunt 
salutaveruntque reginam talibus dietis et adoraverunt. 
eam: Ave Maria, gratia plena, dominus teeum. llla vero 
sollicita cito surgens et inclinans se, oseulans eos gratias 
deo retulit. *Haee sunt nomina discipulorum domini qui 
in nube illuc advecti sunt: Iohannes evangelista et Iaco- 
bus frater eius, Petrus et Paulus, Andreas, Philippus, 
Lueas, Barnabas, Bartholomaeus et Matthaeus, Matthias 
qui dicitur Iustus, Simon Chananaeus, ludas et frater 
eius, Nicodemus et Maximianus, alii multi, qui numerari 
non possunt. ?Tunc beata Maria dixit fratribus suis: Quid 
est hoc quod omnes Hierosolymam venistis? .Respon- 
dens Petrus dixit ei: Nobis necessarium fuit hoc a te quae- 
rere; tu autem interrogas nos? Certe, ut puto, nullus 
de nobis scit cur huc tanta velocitate venimus hodie. Fui 

7 C: Et cum voluit - - venisti - - venisti - - stantes ante ostium be. Ma. virginis 
-- Didymus. Et insimul ad eam intraverunt et adoraverunt eam. atque eum magna 
reverentia, sa-utaverunt eam dicentes - - llla vero, ut solita erat, deo gratias dixit. 

8 Paulus: B om | 7Matthaeus (cod. matheus): B add puplicanus | B om AMat- 
thias (cod. mathias) qui di. lu. | et frater eius: ita C, nec aliter ut videtur AB, 
in quibus et marcus legi suspicatus eram | B. JMazcm. et pro et Mazim. | €: Haec 
-- qui fuerunt adducti: loh. evang. Petr. Andr. Iac. Zebedei, Paw. L«e. Bavtho. 
Barn. Math. publicanus, Sim. Chana. lud. et frater eius, Nichod. Ma. et alii mu. 
quos nominare mon possumus. 

9 C: Tunc -- suis: Videte hoc; quid ita vos omnes Hierusalem venistis - - O 
regina, certe nobis est necesse inquirere a te hoc quod a mobis inquiris, quia, ut 
Jirmiter credo, non est aliquis ex nobis qui sciat qua de causa Ilierusalem veni- 
mus; quia hodie fui Antiochiae et cwm tanta velocitate huc veni et ductus sum, quia 
etiam, interim. aliquid nec dicere nec cogitare potui. Similiter et omnes manifeste di- 


zerunt de quo loco sive de qua regione adducti fuerant. Tune unusquisque eorum. 
haec audiens valde cepit mirari. 
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Antiochiae; modo vero sum hie. Dixerunt omnes mani- 
feste locum ubi fuerant illo die. Qui ammirati sunt uni- 
versi, quod ibi aderant, haec audientes. "Dixit eis beata 
Maria: Ego filium meum rogavi, antequam sustineret pas- 
sionem, ut ipse et vos essetis ad obitum meum; et annuit 
mihi hoe donum. Uude sciatis quod die crastina erit trans- 
itus meus. Vigilate et orate mecum, ut, quando vene- 
rit dominus ad animam meam suscipiendam. vigilantes 
vos inveniat. Tunc omnes promiserunt se vigilare. Et 
vigilaverunt et adoraverunt per totam noctem eum psal- 
modiis et canticis eum magnis luminariis. 

!! Adveniente die dominica hora tertia, sieut spiritus 
sanctus descendit super apostolos in nube. ita descendit 
Christus cum multitudine angelorum et aecepit animam 
suae matris dilectae. Nam talis illustratio fuit et odor sua- 
vitatis et angeli cantantes cantiea canticorum, ubi dicit do- 
minus: Sieut lilium inter spinas, sie amica mea inter filias, 
quod omnes qui aderant ibi ceciderunt in facies suas, sicut 
ceciderunt apostoli quando Christus transfiguravit se co- 
ram eis in monte Thabor, et per integram horam et dimi- 
diam nullus exurgere potuit. "Sed recedente" umine si- 
mulque eum ipso lumine assumpta est in celum anima bea- 
tae Mariae virginis eum psalmodiis, hymuis et canticis 

10 C: Dixit iterum. regina .ad eos: Ego dominum «t fil. mewn (h. l. plura de- 
unt) quia hodie anima mea. separabitur à corpore. Et ostendit eis palmam. quam 
dominus per angelum suum sibi miserat de celo, dixitque eis: Vigilate - - ut cum 
venerit fllius nieus et dominus meus, vigilantes vos mecum inveniat, Tunc unusquis- 
que ipsorum promisit -- canticis spiritualibus. 

11 quod omnes: B et omnes | A qui ibi aderant ibi | quando Christus usque 
ezurgere (À se erigeve) potwit: haec B praebet; A pleraque male om. C: Veniente 
Àora tertia ipsius diei sicuti sp. sa. apparuit in nube suis discipulis. scilicet. Petvo, 
Jacobo et lohanmi, quando transfiguratus est, ita «t tunc apparwit atque descen- 
dit Chr. cum - - dilect. matr. —.Et tunc omuis terra tremuit; facta fuit illustratio et 
claritas adventus Christi cum odore suavitatis, quod. unasquisque corum. ibi astan- 
tüumn ceciderit in facies suas ; quando dominus traosriquratus est. coram. eis. aedie- 
bant canticum augelicum. cantare: Sieut. lilium. (ater spéuas , sie amica mi iuter 
filias, et .... (decem fere litterae) una hora et dimidia prae nimia clarita ^, et 


mullus ipsorum se erigere potuit. Sic singula, sed vix recte. 
13 simulque: B simul | virginis cum ps. hy. ct canticis (cod. cantica) cant..: 
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canticorum. Et ascendente nube omnis terra contremuit, et 
in uno momento obitum sanctae Mariae omnes Hierosymi- 
tani aperte viderunt. 

"Et illa eadem hora introivit Satanas in illos et coe- 
perunt cogitare quid de eorpore eius facerent. Et aece- 
perunt arma ut corpus eius arderent et apostolos interfi- 
cerent, quia de ea exierant dispersiones Israel, propter 
,peeeata eorum et congregationem gentium. Sed caeci- 
tate pereussi sunt, percutientes capita sua per parietes 
et pereutientes se invicem. ' " Tune apostoli tanta elari- 
tete perterriti, levantes se cum psalmodio corpus san- 
ctum de monte Sion ferebant in valle Iosaphat. Sed ve- 
nientes media via, ecce quidam Iudaeus, Ruben nomine, 
sanctum volens feretrum in terra iactare eum corpore bea- 


haec om B | ascendente nube ex B; A discedente lumine | omnis terra contr. etc.: 
B omnes contremuerunt et uno momento obit virgo Maria et omnes Hier. aperte vid. 
C: Sed recedente simul cum - - est ipsa anima be. Ma. virginis in. celum. cum psalm. 
et canticis spiritualibus. (Nil praeterea.) 

13 de eg (cf. etiam C): B de eis | congregationem : ità scriptum est; mnimi- 
rum verba propter pecc. eorum et congr. gent. auctor libelli addidit ut commenta- 
retur quod de dispersione Isr. dietum erat. | se ?nvicem: B add et mortui sumt. 
C: Tunc iterum introivit sathanas in populo ludaeorum €t ceperunt -- facerent, 
quia, ut ipsi dicebant, de ipsa exierat dissensio ludaeorum : propterea volebant eius 
sanctissimum corpus destruere atque combwurere. Tunc ceperunt facere incantationes 
quam plurimas, et insimul se convenire et taliter facere volebant ut memoria bea- 
tae Mariae virginis nou haberetur in terra. — Et acceptis armés credebant se faoere 
insultum in discipulos domini et per vim capere corpus gloriosae virginis Mariae, 
quia ipsum, penitus volebant delere atque comburere. Et divino iudicio ac divina 
vindicta , statim wt ceperunt iter ad faciendum hoc quod cogitaverant, in ipso mo- 
mento ceperunt se invicem cwm, ipsis armás percutere atque occidere; et tanquam fu 
riosi et malitiosi percutiebant capita per muros et parietes, €t super ipsos versare 
eorum rabies (extrema corrupta). r 

14 apostoli ex B (et C); A eném | perterriti etc.: B illuminati levaverunt cor- 
pus beatae Mariae virginis cum psalmodia de mo. Si. et fereb. || im valle: it& A, 
similiterque infra (seripturam B eodicis non adnotavi) | B Josapha (sed post etiam 
losaphat habet). C: Tunc ap. pert. tant. clar. levantes [se?] cum magna fiducia 
et cum magno honore atque gaudio, cum psalmodiis, hymnis et. canticis spiritualibus 
ceperun' portare sanctissimum. corp. de monte Sion in vallem losaphat. Et dum 


? 


veniss( i£ circa, mediam. viem. itineris quod ceperant, ecce quid. lud. scriba venit . 


de tribu Dan, nomine Ruben, qui volebat et cogitabat sanctissimum corpus én terra. 
jacere. Set (sic) divino dei iudicio, dum ipse Iudaeus porrigeret manus versus cor- 
pus sanctae dei genitricis Mariae, illi cito manus eius usque ad cubitum aruerunt , 
et nullo modo valebat ad se trahere. i 


VI. TRANSITUS MARIAE. A. 119 


tae Mariae. Sed manus eius aruerunt usque ad cubitum; 
nolendo volendo usque in valle Iosaphat descendit plo- 
rans et lugens, quia manus eius erant erectae ad fere- 
irum, et non valebat manus suas ad se retrahere. "Et 
coepit rogare apostolos ut per orationem eorum salvare- 
tur et Christianus efficeretur. Tunc apostoli flectentes 
genua rogaverunt dominum ut eum solveret. Quo sa- 
nato eadem hora, gratias referens deo et osculans pedes 
reginae omnium sanctorum et apostolorum, in ipso loco 
baptizatus est, et coepit praedicare nomen dei nostri Ihesu 
Christi. 
'*'Tune apostoli- cum magno honore posuerunt cor- 
pus in monumento, flendo et canendo prae nimio amore 
et duleedine. Et subito cireumfulsit eos lux de celo, et 
cadentes in terram, corpus sanctum ab angelis in celum 
est assumptum. 

"Tune beatissimus Thomas subito duc:us est ad 
montem oliveti et vidit beatissimum corpus petere celum, 
coepitque clamare et dicere: O mater sancta, mater bene- 
dicta, mater immaculata, si inveni gratiam modo, quia 
video te, laetifica servum tuum per tuam misericordiam, 
quia ad celum pergis. Tunc zona, qua apostoli corpus 


15 solveret: ita (non salvarct) A, nec aliter C | sanato: ita seriptum esse 
videtur, et confirmatur C codicis scriptura — C: Zwnc se cepit rog. sanctos app. 
dei et eis firmiter promittere quia, si per orationem eorum. salvaretur, absque mora 
efficeretur Christianus. Tunc omnes app. - - reginam ut eum so verct. Et sanatus 
est eadem hora, et cepit cum magno gaudio obsculari pedes virginis et podes omnium 
apostolorum , et statim in illo loco baptizatus est. — Deinde cepit praed. som. domini 
no. I. Chr. 

16 C: Zmplius autem portaverunt sanctissimum corpus in valle Iosaphat, et ibi 
dpsum collocaverunt cum omni honore, flendo - - et cadens (?) in terra. sanct. corp. 
» &86umpt. est. 3t 
: 17 cgepitque cl. et dic. O mater ex B sunt; A clamare coepit (videtur antea 
inter et vidit excidisse «£) circa eam: Mater | qwia video te ex B5 A ^ vidente 
(videndi?) | quia ad celum pergis ex B; A adscendentem. C: Twnc beas 5 Tho- 
m8 cum ascenderet in montem oliveti, vidit corpus sanctae dei genitricis celu. pe- 
tere; cepit clamare flendo voce magna: Mater sancta, ma. imma. ma. bened, «^nio 
te videre; quomodo me dimittis, quia, video te in cclum ascendere? — Per tuam san- 
ctam. iiseric. sanctifica me filium tuum. — Tunc illa gloriosa virgo Maria exaudivit 
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sanetissinium praecinxerant, beato Thomae de celo ia- 
etata est. Quam accipiens et osculans eam ae deo gratias 
referens venit iterum in valle losaphat. "Invenit omnes 
apostolos et aliam turbam magnam ibi pectora sua percu- 
tientes prae claritate quam viderant. Qui videntes se in- 
vicem et oseulati, beatus Petrus dixit ad eum: Vere sem- 
per durus et incredulus fuisti, quia pro ineredulitate tua 
non plaeuit deo ut esses nobiseum ad sepeliendam ma- 
trem salvatoris. llle vero percutiens pectus suum dixit: 
Scio autem et firmiter credo quia malus homo et incredu- 
lus semper fui; veniam igitur peto ab omnibus vobis de 
duritia et ineredulitate mea. Et omnes oraverunt pro eo. 
PTune dixi. beatus Thomas: Ubi posuistis corpus eius? 
Qui digito sepulerum monstraverunt. llle vero dixit: Non 
est ibi corpus quod dieitur sanctissimum. — Tune ait bea- 
tus Petrus ad eum: lam alia viee resurrectionem nostri 
magistri et domini eredere noluisti nobis, nisi digitis tuis 
palpares et videres; quomodo credes nobis ut corpus 
sanctum hie esset? — Adhuc ille affirmat dicens: Non est 
hie. Tune quasi irati ad sepulerum aecesserunt, quod in 
petra erat eavatum novum, tuleruntque lapidem ; eorpus 


eum et miwit sibi de celo zonam de qua sancti app. praecinxerant eam. — Quam. acc. 
et obsc. et magnas grat. deo referens venit in valle Io. 

18 quia malus homo ete.: B quia malus sum et durus et incredulus et. semper 
ete. | igitur ex B5; A om. C: Ibi invenit omn. app. et. illam. turb. magn. percu- 
tentes corpora sua prae mimia clar. qu. vid. —.Et videntes beatum Thomam cum 
gaudio obsculati sunt eum, divitque ad. ewm; be. Pe, - - et quia incredulitas tua non 
placuit deo, ..leo nobiscum non fuisti ad sep. matr. domini salvatoris. | Ille vero per- 
cutiebat pe. su. et dicebat: Vere scio et - - malus sum et incer. — Veniam peto deo et 
suae sanctae matri et omnib. vob. propter incredulitatem meam, — Et omn. statim ce- 


perunt orare pro eo. 


19 7: Tunc bea. Th. dix. eis -- corp. sanctae virginis Mariae? — Qui cwm di- 


gitis d monstrabant eius sepuler. - - est hie illud quod dicitis uec quod esse creditis. 
Jiesy dit. ei be. Pe.: Alia vice vesu. dom. nostri Ihe. Chr. cred. no. nisi dig. tu. 
pla jas eius fetigisses. et oeulís tuis ewm vidisses, Quomodo nune credere poteris quod 
Sunctiss. corp. híc. sepultum. fuisset. — ddhue ipse magis affirmabat cis dicendo -- 
Tune lí qu. ir. cucurrerunt ad monvmentim. sanctae. dei. genitrieis et. sustulerunt 
lapidi qué. superpositus fuerat suo. sancto ct. glorioso sauctissiio monumento. — Et 
respicientes ii momenti ,. et (sie) aihil viderunt nisé solummodo lapidem qui erat 
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vero non invenerunt, nescientes quid dicerent, quia vieti 
erant sermonibus Thomae. . ? Deinde beatus Thomas re- 
ferebat eis quomodo missam cantabat in India; indutus 
adhuc erat vestimenta sacerdotalia. Verbum dei ille ne- 
sciens in monte oliveti ductus erat et vidit sanctissimum 
corpus beatae Mariae in celum ascendere, et oravit eam 
ut benedietionem ei daret. Exaudivit deprecationem illius 
et iactavit illi zonam suam, qua praecineta erat. Et osten- 
dit illam zonam cunctis. ? Videntes autem apostoli cin- 
gulum quod illi praecinxerant, elorifieantes deum veniam, 
peterunt omnes beato Thomae propter benedictionem, 
quam dedit illi beata Maria et propterea quod vidit eor- 
pus sanetissimum celos ascendere. Et benedixit eos bea- 
tus Thomas et dixit: Ecce quam bonum et quam iucun- 
dum habitare fratres in unum. 

? Et nube qua ibi advecti sunt, eadem nubes revexit 
unumquemque in locum suum, sieut Philippus quando 
baptizavit eunuchum, sicut legitur in actibus apostolo- 


plenus manua; quoniam illud mowwmentum. abscissum erat de petra. — Propterea quia 
inveniebant sanctum monumentum. vacuum, (sequitur non manna?) interrogabant quid 
dicere deberent beato Thomae. 

20 C: Postquam vero be. Thom. vidit eos stupentes, exultantes et nescientes quid 
de sepulto corpore dicerent, eis taliter blande loqui cepit: Fratres mei et domini 
mei, audite. Hodie cantavi missam 4n Indiam (sic) et adhuc sum indutus veste 
sacerdotali sicut bi fui. Nescio qualiter hue veni cel adductus sum; sed. statim. dum 
incepit adscendere (videtur nonnihil desiderari), e£ roga eam. ut. benedictionem mihi 
daret. Tunc ipsa exaudivit ie et meam audivit deprecationem. — Unde ipsa regina. 
et domina mea statim amisit ad mc zonam suam, quan (sic) praecineta erat. — Et. 
ostendit eis. | verbum: ita A, non verbo 

210: Videntes app. cingulum. quo. praecinmzerant sanctissimum. corpus virginis 
Mariae, glovifigaverunt deum et' venigm. - - beati Thoinae de hoc quod. ei dixerant, 
et quia ipse gloriosus apostolus meruerat [videre] seuctissinum: corp. cclos ascendere 
et. etiam cingulum. acceperat sanctae dei genitricis sibi per angelum. de celo missum. 
Et rogabant omnes ibi adstantes apostolum wt veniam, eis daret et bewedictionem. 
Tune be. Thom. cepit flere et cum. magno gaudio benediecbat |eos| atque dicebat : 
Ecce -- in uuum. 

22 Et it« et: B ita | ubi erant prino ex Bs À om. C: Et statin àn ipsa 
hora wwusquisque ?psorum apostolorum cum eadem mube cum, qua adductus fuerat 
veineavit 3ize. reversus est ad suum Tocwm. proprium. —. Et. sicut legitur in. actibus app. 
de Philippo qui baplizavit euuuchum. et. steton. rediit ad suum locum; | similiter 44ba- 
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rum; et sicut Abacuc propheta portavit victum Danieli 
qui erat in lacu leonum et cito reversus fuit in Iudaeam. 
Et ita et apostoli cito reversi sunt ubi erant primo ad po- 
pulum dei praedicandum. —'? Nec mirum talia eum facere, 
qui clauso utero intravit et exivit de virgine, qui ianuis 
clausis ad discipulos intravit, qui surdos audire fecit, mor- 
tuos suscitavit, leprosos mundavit, qui eaecos illumina- 
vit et alia multa mirabilia fecit. Hoc eredere non est du- 
bium. 

?^ Eoo sum Ioseph qui corpus domini in meo sepulero 
posui et ipsum resurgentem vidi, et templum eius sacratis- 
simum beatam Mariam semper virginem ante ascensionem 
et post ascensionem domini semper custodivi, et in pa- 
gina et in pectore meo quae praecesserunt de ore dei, et 
quomodo supradicta gesta sunt dei crisi... Et notum feci 
omnibus Iudaeis et gentibus ea quae oculis vidi et auri- 
bus audivi, et usque dum vixero praedicare non desistam. 


cuc, qui deportavit victwun Danieli et cito reversus est in Iudaeam, | et unusquisque 
apostolorum citissime veversus. est ad. praedicandum populum dei in loco do ubi 
prius fuerat missus sive constitutus vel praeordinatus. 

23 Nec mirum etc.: B Nec mirum est talim credere, quio $wnuis clausis ete. 
C: Nec mirum est talia credere, quia ille clauso utero virginis. intravit et. semper 
custodivit incorruptam. (ita scribere poterat auctor, nisi mavis ?ncorruptelam) ac 
.servavit, et tertia die resurrexit, et clausis ianuis suis manifesto discipulis apparuit 
atque cum, eis locutus fuit, qué surdos fecit aud., mort. susc., cecos diwm., lepr. 
mund., in Chana Galleae de oqua vinum fecit. 

24j;psum ex B; A om | vidi: B audivi et vidi | et templum. usque. semp. virgi- 
mem: ita textus corruptus restituendus videbatur |  amte ascens. et post ascens. 
dom. semp. custodivi: B et sepulcrum ante ascens. semp. custod. | Et in pagina 
usque cris? ex B; A pleraque corrupte | deséstem ex B; .A desisto | assidue ut 
sit etc: B ut pro nobis ad dominum. intercedat, cui est. honor et. glor. in. sec. secu- 
lorum, amen. C: Quia ego loseph, qui corpus domini nostri Ihesu Christi à meo 
sep. posui et post eius resurrectionem ipsum vidi et cum. eo locutus fut; qui postea, 
suam pussimam matrem im» domo meo usque ad asswnptionem, suam à» celis custo- 
divi et pro posse meo servivi; quà etiam de suo sancto ore multa secreta, ou«lire et 
videre merui, quae in pectore meo scripsi et continui. Ea quae oculis meis vidi et 
auribus audivi de sua sancta et gloriosa asswmptione, jidelibus Christianis et deum 
tinentibus scripsi, et dum vixero haec praedicare, dieere, seribere omnibus gentibus 
non desistam. — Et sciat unusquisque Christianus , quod ille qui hoc. seriptwn. secum 
"habuerit vel in domo sua, sive sit clericus vel laicus vel femina, diabolus on no- 
cebü ei, eius füius wow erit lunaticus vel daemoniacus nec surdus nec cecus; in 
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Cuius assumptio hodie per universum mundum veneratur 
et colitur, ipsam precemur assidue ut sit memor nostri 
ante piissimum suum filium in celo, cui laus est et gloria 
per infinita secula seculorum, amen. 


domo eius non ..... [fere est magna 2n . pit], morte subitanea non peribit; de qua- 
cunque tribulatione clamaverit ad eam, exaudictur, atque in die obitus sui cum suis 
sanctis virginibus in suo adiutorio eam, habebit. .Deprecor ego assidue wt ipsa püs- 
sima, ac misericordissima, regina, semper sit [neemor] mei et omnium $n se credentium 
ac sperantium ante püssimwmn fiium suum dominum nostrum Ihesum Christum, qui 
cum patre et spiritu sancto vivet et regnat deus per ?nfinita, secula, seculorum , amen. 
Subseriptum est: Explicit transitus beatae Marioe vérginis. Sit pax legenti, sit 
» gratia digna petenti, Qui legerit huhe sermonem, salvetur. 
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INCIPIT TRANSITUS BEATAE MARIAE. * 


ICT 
'Jgitur eum dominus et salvator lesus Christus pro 
totius seculi vita confixus clavis crucis penderet in ligno, 
vidit cirea erucem matrem stantem et Tohannem evange- 
listam, quem prae ceteris apostolis peeuliarius diligebat, 
eo quod ipse solus ex eis virgo esset in corpore. Tradidit 





* ]ta cod. Ven., nisi quod additum habet cwm laet&ie. n Maxima Biblioth, 
vet. patr. II, 2. pag. 212. tituli loco legitur: Sancti Melitonis episcopi 
Sardeysis de transitu virginis Mariac, liber. Quem titulum -excipit 
caput primum, quod sic babet: — Melito servus. Christi, episcopus eeclesiae Sar: 
densis, venerabilibus 4a. domino fratribus Laod?ceae constitutis 4» pace salutem. 
Saepe scripsisse me memi de quodam. Leucio qui nobisewn. cum. apostolis conver- 
satus aliemo sensu et animo temerario discedens a vi« iustitiae plurima, de aposto- 
lorum. actibus in libris suis iusevuit: ct de cértutibus quidem. eorum malta, et. varía 
dixit, de doctrinw vero eorum. plurima mentitus est, asserens eos aliter. docuisse 
et stabiliens quasi ex eorum verbis sua nefanda. avgumenuta. — Nec. solum. sibi suffi- 
cere arbitratus est, verum etiam. trausitum beatae. semper. virgis. Mariae genitii- 
ets. dei ita. impio depravavit stylo, vt 4n ecclesia. dei now. solum legere sed etiam 
nefas si audire. Nos ergo vobis petentibus quac ab apostolo Iohanne eudivünus, 
haec simpliciter scribeutes vestrae. frateriitati direzinvus, credentes non. aliena. dog- 
meta ab haereticis pullulantia, sed patrc in filio, filium in patre, deitatis et in- 
divisae substantiae trina. waueute gersono; ueque duas. hominis naturas conditas, 
bonam. scilicet et sala, sed unum naturam bonam a deo bono conditam, quae dolo 
serpentós est vitiata, per culpam , et. Christi est veparata. per gratiam. 

Quibus praemissis caput IL. iucipit: — Zgitur cimi dominus 


! domixis: MB dom. noster | matrem: MB add suam | ex eis virgo esset: MB 
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igitur ei euram sanctae Mariae, dicens ad eum: Eece ma- 
ter tua, et ad ipsam inquiens: Ecce filius tuus. "Ex illa 
hora saneta dei genitrix in lohannis eura specialius per- 
mansit, quamdiu vitae istius incolatum transegit. Et dum 
apostoli mundum suis sortibus in praedicatione sumpsis- 
sent, ipsa in domo parentum illius iuxta montem oliveti 
consedit. 
IL. (IL) 

'Seeundo itaque anno postquam Christus devicta 
morte caelum conscenderat, die quadam desiderio Christi 
Maria aestuans lacrimari sola intra hospitii sui receptacu- 
lum coepit. Et ecce angelus magni luminis habitu re- 
splendens ante eum adstitit et in salutationis verba prosi- 
luit dicens: Ave benedicta a domino, suscipe il'ius salu- 
tem qui mandavit salutem Iacob per prophetas suos. Ecce, 
inquit, ramum palmae; de paradiso domini tibi attuli ; 
quem portare facies ante feretrum tuum, eum in die ter- 
tia assumpta fueris de corpore. Ecce enim expectat te 
filius tuus eum thronis et angelis et universis caeli virtu- 
libus. "Tunc Maria dixit ad angelum: Peto ut congre- 
gentur ad me omnes apostoli domini lesu Christi. Cui 
angelus: Eece, inquit, hodie per virtutem domini mei 
Iesu Christi omnes apostoli ad te venient. Et ait illi Ma- 
ria: Rogo ut mittas super me benedietionem tuam, ut 
nulla potestas inferni occurrat mihi in illa hora qua anima 
mea fuerit egressa de corpore, et ne videam principem. 
tenebrarum. .Et ait angelus: Potestas quidem inferni non: 


ex ipsis virgo degeret |. sanctae Mariae: MB sanct. virginis matris Mar. | ad ip- 
sam inquiens: MB ad illam inquit | ? Ex lla: MB Et ex ?Ha | $n praedicatione : 
eod. Ven. de praed. | in domo: MB (?) domo 

IL. ! Secundo itaque: MB Sec. ?t. et vicesimo | die quadam: MB cum d. qu. | 
Christi: eod. Ven. omittit ! JMaeria aestuans ete.: MB succensa Mania sola intra, 
domus istius recept. lacrymaretur .. ecce | im. sal. verb. prosilwt: MB sa vtationis 
verba persolvit | bened. a dom.: MB bened. domino | suscip. dllius saluten. : eod. 
Ven. suscipiens salutem | de parad. domini: MB de par. dei | expectat ve: cod. 
Ven. te om | ? peto ut: MB peto abs te ergo ut | apost. domini: MB add n.i | 
Qui angelus: MB add dizit | apostoli ad te: MB apost. assumpti huc ad te | Et ait 
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nocebit tibi; benedietionem autem aeternam dedit tibi do- 
minus deus tuus, euius ego servus sum et nuntius: non 
videndi autem principem tenebrarum effeetum non a me 
tibi dandum existimes, sed ab illo quem in tuo utero ba- 
iulasti: ipsius enim est potestas omnium in seeula secu- 
lorum. Haec dicens angelus cum magno splendore dis- 
cessit. ?Palma autem illa fulgebat nimia luce. Tune 
Maria exuens se induit melioribus vestimentis. Et accei- 
piens palmam, quam susceperat de manu angeli, egressa 
in montem oliveti coepit orare et dicere: Non ego fueram 
digna, domine, suscipere te, nisi tu misertus fuisses mei; 
sed tamen ego custodivi thesaurum quem commendasti 
mihi. Ideo peto a te, rex gloriae, ut non noceat mihi 
potestas gehennae. $i enim caeli et angeli ante te tre- 
munt quotidie, quanto magis homo de terra conditus, cui 
nihil erit boni nisi quantum aeceperit a tua pia largitate. 
Tu es, domine, deus semper benedictus in secula. Et 
haee dieens reversa est in hospitium suum. 
III. (IV.) 

' Et eece subito, dum praedicaret sanetus Iohannes 
in Epheso, die dominiea, hora diei tertia, terrae motus 
factus est magnus, et nubes elevavit eum et suscepit eum 
ab oeulis omnium, et adduxit eum ante ostium domus ubi 
erat Maria. Et pulsans ostium, statim ingressus est. Cum 
autem videret eum Maria, exultavit in gaudio et dixit: 
Pogo te, fili Iohannes, memor esto verborum domini mei 


 ang.: MB .4it autem ang. ad. eam | a me tibi dandum: cod. Ven. a me datum | 
in tuo utero: MB tu in sancto tuo utero ! Haec dicens: MB Et h. dic. | 8 Palma 
autem illa, fulgebat wimia luce: haec cod. Ven. nimia luce omissis post vestimentis 
habet. | exuens se ind. mel. vest.: MB exuens se prioribus indumentis induit meliora | 
egressa ete.: MB egressa est in m. ol. et coepit | thesaurum: MB add tuum | deo: 
MB :deocue | mhil erit: MB mihi residet | pia largitate: MB bonitate | domine 
deus: V.B eu» dominus deus ! Et haec dicens; MB Et cum haec dixisset 

HL? sanctus: MB Beatus | erat. Maria: MB erat virgo deipara Maria | Cum 
videret etco.: MB cum autem videret eum sanctissima virgo Maria | verborum -- qui- 
bus: cod. Ven. verbo (correctum. est verbi) -- qui | dom. mei I. Chr.: MB do. 
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lesu Christi, quibus commendavit me tibi, Ecce enim 
in die tertio, cum recessura de corpore sum, audivi con- 
silia ludaeorum dicentium: Expectemus diem quando mo- 
rietur illa quae portavit illum seductorem, et corpus eius 
igni comburamus. "^Vocavit ergo sanetum Iohannem et 
introduxit eum in secretarium domus, et ostendit ei ve- 
sümentum sepulturae suae et palmam illam luminis, quam 
acceperat ab angelo, monens eum ut illam faceret ferri 
anie lectum suum cum iret ad monumentum. 
IV. (V.) 

Cui sanctus Iohannes ait: Quomodo ego solus- tibi 
parabo exequias, nisi venerint fratres et eoapostoli domini 
mei lesu Christi ad reddendum honorem ecorpusculo tuo? 
Et eece subito per imperium dei omnes apostoli de locis 
in quibus praedicabant verbum dei elevati in nube rapti 
sunt, et depositi sunt ante ostium domus in qua habita- 
bat Maria. |Et salutantes se invicem mirabantur dicentes: 
Quae eausa est ob quam dominus nos hie congregavit? 

V. (VL) | 


Tunc omnes apostoli gaudentes unanimiter consum- 


mini les. Chr. magistr? tui | comm. me: MB me conm.| Ecce enim etc.: MB 
Ecce enim die tertio discessura, sum. de corpore; audivi autem. consilóium | | Expe- 
ctemus -- comburamwus: eod. Ven. Expectamus -- combwuratur | morietur illa: MB 
moriatur  ? sanct. lohannem : MB sanct. apostolum lo. | monens: MB praemo- 
mens | ferri: cod. Ven. ferre | cum iret ad: MB cum duceretur. ad. sepulturam. et 
iret. ad 

IV. sanctus lohaunes: MB beatus et düectus apostolus loannes | tibi pa- 
rabo: MB par. tibi domina | fratres etc.: MB. fratr. mei, discipuli et coapost. 
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maverunt orationem suam. Et eum dixissent Amen, eece 
subito venit beatus Iohannes et indicavit eis omnia haec. 
Ingressi vero apostoli domum invenerunt Mariam et salu- 
taverunt eam dicentes: Benedicta tu a domino, qui fecit 
caelum et terram. Quibus illa ait: Pax vobiscum sit, fra- 
tres dilectissimi. Quomodo hue venistis? Qui narrave- 
runt ei quomodo unusquisque ab spiritu dei elevati in 
nube et depositi ibidem advenissent. Quibus illa dixit: 
Non me fraudavit deus conspectu vestro. Ecce ingrediar 
viam universae terrae, nec dubito quod nune dominus 
vos hue adduxerit in solatium ferendo angustiis quae 
venturae sunt mihi. Nunc ergo deprecor vos ut sine in- 
termissione omnes unanimiter vigilemus, usque in illam 
horam qua dominus veniet et ego sum recessura de 
eorpore. | 

VI. (VIL) 

Cumque cireuitu consedissent consolantes eam, ubi 
triduo in dei laudibus vaearent, ecce die tertia cirea ho- 
ram tertiam diel super omnes qui erant in domo illa sopor 
irruit, et nullus omnino vigilare potuit nisi soli apostoli 
et tres tantummodo virgines quae ibidem erant. Et ecce 
subito advenit dominus lesus Christus eum magna multi- 
tudine angelorum, et splendor magnus in locum illum 
descendit, et erant angeli hymnum dicentes et collaudan- 
tes dominum. Tune salvator locutus est dicens: Veni 
preciosissima margarita, intra receptaculum vitae ae- 
ternae. 


Et cum dixissent; MB .Et cum finem orationis fecissent et dix. | venit beat. Ioh.: 
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VII. (VIIL) 

.' Tunc Maria prostravit se in pavimento adorans deum 
et dixit: Benedietum nomen gloriae tuae, domine deus 
meus, qui dignatus es me ancillam tuam eligere et arca- 
num tuum mysterium mihi commendare. Memor igitur 
esto mei, rex gloriae: tu enim scis quia in toto eorde meo 
dilexi te et eustodivi thesaurum ereditum mihi. Suscipe 
me itaque famulam tuam, et libera me a potestate tene- 
brarum, ut nullus Satanae impetus occurrat mihi nee. vi- 
deam tetros spiritus obviantes mihi. "Cui salvator re- 
spondit: Cum ege missus a patre pro salute mundi fuis- 
sem suspensus in eruce, ad me princeps tenebrarum ve- 
nii; sed dum nullum sui in me operis vestigium inve- 
nire praevaluit, vietus et coneulcatus abscessit Tu ubi 
videbis eum, videbis quidem lege humani generis, per 
quam sorlüila es finem mortis; non autem nocere potest 
tibi, quia teeum sum ut adiuvem te. Veni secura, quia 
expeetat te caelestis militia, ut te introdueat ad paradisi 
gaudia. ?Et haec dicente domino exurgens Maria de pa- 
vimento accubuit super lectum suum, et gratias agens 
deo euisit spiritum. — Viderunt autem apostoli animam 
eius tanti candoris esse ut nulla mortalium lingua digne 
possit effari: vincebat enim omnem candorem nivis et 
universi inetalli et argenti radiantis magna luminis cla- 
ritate. 

VII. (IX.) 
"Tunc salvator loeutus est dicens: Surge Petre et ac- 
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cipe corpus Mariae et dimitte illud in dextram parte; 
civitatis ad orientem, et invenies ibi monumentum novur, 
in quo ponetis eam, et expeetate donee veniam ad vos. 
?^Et haee dicens dominus tradidit animam sanctae Mariae 
Michaeli, qui erat praepositus paradisi et princeps gentis 
Iudaeorum; et Gabriel ibat cum illis. Et statim salvator 
caelo est receptus cum angelis. 
pec 

"Tres autem virgines quae ibidem erant et vigilabant 
susceperunt corpus beatae Mariae, ut lavarent illud more 
funeris. Cumque spoliassent illam vestibus suis, sacrum 
corpus illud tanta claritate resplenduit, ut tangi quidem 
posset pro obsequio, videri autem speeles prae nimia luce 
coruscante non posset: nisi domini splendor apparuit ma- 
gnus, et sentiebatur nihil, corpus dum lavaretur mundis- 
simum et nullo humore sordis infectum. " Cumque ve- 
stssent eam linteis mortalibus, paulatim lux illa obseu- 
rata est. Et erat corpus beatae Mariae simile floribus lilii, 
et odor suavitatis magnae egrediebatur ex ea, ita ut ei 
similis suavitas inveniri nulla posset. 

! X. (XL) 

"Tune igitur sanetum corpus imposuerunt feretro 
dixeruntque ad invieem apostoli: Quis palmam hane ante 
feretrum eius portabit? ^ Tune Iohannes ait ad Petrum: 


pus Mariae dilectae meae accipite et. deferte illud | énvenies ibi: MB invenietis | 
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Tu [qui] praecedis nos in apostolatu, debes palmam hanc 
ante lectum ipsius [ferre]. Cui Petrus respondit: Tu so- 
lus ex nobis virgo es electus a domino, et tantam gratiam 
invenisti ut super pectus eius recumberes. Et ipse dum 
pro salute nostra in crucis stipite penderet, hanc tibi ore 
proprio commendavit. Tu igitur portare debes hanc pal- 
mam, et nos suscipiamus corpus illud ad portandum us- 
que ad locum monumenti. ?Posthaec Petrus elevans: 
Accipite corpus, coepit eantare et dicere: Exiit Israel de 
Aegypto, Alleluia. Portabant autem eum eo ceteri apo- 
stoli corpus beatae Mariae, et Iohannes palmam ferebat 
luminis ante feretrum. Ceteri vero apostoli canebant voce 
suavissima. 
XI. (XIL) 

! Et eece novum miraculum. Apparuit nubes super 
feretrum magna valde, sieut apparere solet magnus cir- 
eulus iuxta splendorem lunae; et angelorum exercitus 
erat in nubibus cantieum suavitatis emittens, et resonabat 
terra a sonitu dulcedinis magnae. Tunc egressus de ci- 
vitate populus, fere quindecim milia, mirabantur dicentes: 

Quis est sonitus iste tantae suavitatis? |. ^ Tunc stetit unus 
qui diceret illis: Maria exiit de eorpore, et discipuli lesu 
cirea eam laudes dicunt. Et respicientes viderunt coro- 
natum lectum magna gloria, et apostolos cantantes voce 
magna. ?Et ecce unus ex illis, qui erat princeps sacer- 

X. [gw] ex MB est, item [ferre], sed MB habet ante feretrum merito ferre | 
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dotum ludaeorum in ordine suo, repletus furore et ira 
dixit ad reliquos: Eece tabernaculum illius qui nos turba- 
vit et omne genus nostrum, qualem gloriam accepit? Et 
aecedens voluit evertere feretrum et corpus ad terram de- 
licere. Et statim aruerunt manus eius ab ipsius cubitibus 
et adhaeserunt lecto. Et elevantibus apostolis feretrum 
pars eius pendebat et pars eius haerebat ad lectum, et 
torquebatur supplicio vehementer ambulantibus apostolis 
et psallentibus. Angeli vero qui erant in nubibus per- 
cusserunt populum caecitate. 
XII. (XIIL) 

"Tune princeps ille clamavit dicens: Deprecor te, 
sancte Petre. ne me despicias quaeso in tanta necessitate, 
quia tormentis magnis cruelor valde. Memor esto quod, 
quando in praetorio ancilla ostiaria te recognovit el dixit 
ceteris ut calumniarentur tibi, tune ego locutus sum. pro 
te bona. Tune respondens Petrus ait: Non est meum 
aliud dare tibi; si autem eredideris toto eorde in dominum 
lesum Christum, quem ista portavit in utero, et virgo 
perniansit post. partum, clementia domini, quae larga pie- 
tate salvat indignos, dabit tibi salutem. 

^Ad haee ille respondit: Numquid non eredimus? 
Sed quid faciemus?  Inimieus humani generis excaecavit 
eorda nostra, et confusio operuit vultum nostrum ne con- 
fiteamur magnalia dei, niaxime eum ipsi malediximus 
contra Christum: clamantes: Sanguis eius super nos et 
super filios nostros. Tune Petrus ait: Ecce haec male- 
dietio eum nocebit qui infidelis ei permansit; converten- 
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libus autem se ad deum misericordia non negatur. Et ille 
ait: Omnia eredo quae mihi dicis; tantum deprecor, mi- 
serere mel. ne moriar. 

XHE- XIV.) 

"Tune Petrus fecit stare leetum. et. ait illi: Si ere- 
dideris ini tolo corde in dominum lesum Christum, solven- 
tur a feretro manus tuae. Et cuim haec dixisset. statim 
solulie sunt manus. eius a feretro, et coepit stare pedibus 
Sls: sed erant brachia eius arida, et ion discessit ab. eo 
supplieium. — "Tunc Petrus uit lli: Accede ad corpus. et 
osculare lectum et loquere: Credo in. deum et in dei 
lilium. quem jsta portavit. lesum Christum, et eredo 
omuia quaecunque locutus est mibi Petrus apostolus dei. 
lt accedeus osculatus. est lectum. et statim. omuis dolor 
recessit ab eo. et sanatae sunt manus cius. "Tune coe- 
pit beuedicere deum largiter et de iibris Moysi testimo- 
nium reddere laudibus Cbristi. ita ut etiam ipsi apostoli 
mirarentur et flerent prae gaudio. laudantes nomen do-- 
miul. 
XIV. (XV) 

' Petrus vero dixit ad eum: Accipe palmam hane de 
manu fratris nostri lohanuis, et iugrediens civitatem in- 
venies populum multum caecatum, el annuntia eis ma- 
gnalia dei, et quicunque crediderint iir dominum lesum. 
Christum. impones pahnam hane super oculos eorum, et 
videbunt; qui auteni non crediderint, permanebunt eaeci. - 
"Qui eum fecisset ita, invenit populum multum caecatum 
ita plangenten:: Vae nobis, quia similes facti sumus So- 
MR LM jis solis nocebit qui infideles permanserint | mihi: MB om de- 
precor, miserere mei ne: MB precor miscre ne 
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8 benedicere: MB laudare et bened. | laudautes: MB addit sub illo, 
XIV. ! et vidcbunt: MB addit caeci |? caecatum ita plang.: MB plange tem 


lectum : MB lectulum | ve- 


et diceutem | quia: cod. Ven. qui | 


134 VII. TRANSITUS MARIAE. B. 


domitis caecitate pereussis. Nil superest iam nobis nisi 
ut pereamus. Cum autem audissent verba principis lo- 
quentis, qui sanus fuerat, crediderunt in dominum Iesum 
Christum, et imponente eo palmam super oculos eorum 
receperunt visum. Quinque ex eis permanentes in duri- 
tia cordis mortui sunt. Et egressus princeps sacerdotum 
ad apostolos retulit palmam, referens omnia quaecunque 
facta fuerant. 
pe XV. (XVL) 

"!Mariam autem portantes apostoli pervenerunt.ad 
loeum vallis losaphat, quem ostenderat illis dominus, et 
posuerunt eam in monumento tiovo, et clauserunt sepul- 
chrum. psi vero sederunt ad ostium monumenti, sieut 
mandaverat eis dominus :' et ecce subito. advenit dominus 
desus Christus eum magna multitudine angelorum , ma- 
gnae claritatis radio coruscante, et dixit apostolis; Pax 
vobiseum. . At illi respondentes dixerunt: Fiat.miserieor- 
dia tua, domine, super nos, sicut speravimus in te. 
^Tune salvátor locutus est eis dicens: Antequam ascen- 
derem ad patrem meum, pollieitus sum vobis dieens, quod 
vos qui secuti estis me, in regeneratione, cum sederit 
filius hominis in sede maiestatis suae, sedebitis-et.vos;su- 
per thronos duodecim, iudicantes duodecim tribus Israhel. 
Hane ergo ex tribubus Israhel elegi iussione patris mei ut 
inhabitarem in ea. Quid ergo vultis ut faciam ei? . *Tune 
Petrus et alii apostoli dixerunt: Domine; tu praeelegisti 
hanc ancillam tuam fieri immaculatum tibi thalamum ,. et 
nos famulos tuos in ministerium tuum. — Omnia ante sae- 
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cula praescivisti cum patre, cum quo tibi et spiritu sancto 
est una deitas aequalis et infinita potestas. Si ergo potuis- 
set fieri coram gratiae tuae potentia, visum nobis fuerat 
famulis tuis rectum esse ut, sicut tu devieta morte regnas 
in gloria, ita resuscitans matris corpusculum tecum du- 
ceres eam laetam in caelum. 

XVI. (XVIL) 

"Tune salvator ait: Fiat secundum vestram senten- 
liam. Et iussit Michaeli archangelo ut animam sanctae 
Mariae deferret. Et ecce Michael archangelus revolvit la- 
pidem ab ostio monumenti, et ait dominus: Exsurge 
amiea mea et proxima mea; quae non sumpsisti eorru- 
ptionem per coitum, non patiaris resolutionem ebrporis 
in sepulchro. "Et statim resurrexit Maria de tumulo, et 
benedicebat dominum, et provoluta ad pedes domini ado- 
rabat eum dicens: Non ego tibi condignas gratias possum 
reddere, domine, pro immensis beneficiis tuis, quae mihi 
ancillae tuae conferre dignatus es. Sit nomen tuum, re- 
demptor mundi, deus Israhel, benedictum in saecula. 

XVII. (XVIIL) 

! Et oseulans eam dominus recessit, et tradidit ani- 
mam eius angelis ut deferrent eam in paradisum. Et ait 
apostolis: Accedite ad me. Et cum accessissent, oseula- 
tus est eos et ait: Pax vobis; quomodo ego semper fui 
vobiseum, ita ero usque ad consummationem saeculi. 
"Et statim cum haec dixisset dominus, elevatus in nube 
receptus est in caelum, et angeli cum eo, deferentes bea- 


- 


cum quo etc: MB et spiritu sancto, cum quibus tibi est | si ergo. etc: MB sc ergo 


visum. nobis fuerat fam. tuis etiam rectum ete | ut sicut: cod. Ven. et sicut | tecum: 
MB £t» tecum 

XVL  ! vestram. sententiam: MB verbum, vestrum | 
cepit Michael | Et ecce ete: MB Et ecce repente Gabriel etc | Ecsurge: MB Surge | 
quae non swmpsisti etc: MB quae mon sensisti corr. pev viri contactum mon. patieris 
etc | ?vesurrezit: MB surrevit | redderc: MB rependere || immensis: it: corre- 
ximus editum in MB zmpensis 

XVII  !osculans: MB osculatus | animam etus: MB eam | quomodo te: 


iussit Michaeli: MB prae- 


MB quoniam ego semper vobiscum sum, usque ad cons. saec. 


136 VIL TRANSITUS MARIAE. B. 


tam Mariam in paradisum dei. Apostolis autem susceptis 
in nubibus reversi sunt unusquisque in sortem praedica- 
tionis suae, narrantes magnalia dei et laudantes dominum 
nostrum lesum Christum, qui vivit et regnat eum patre 
et spiritu saneto in unitate perfecta et in una divinitatis 
substantia in saeeula saeculorum, Amen. 
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Codieis uncialis folio 2. seripta sunt haec': 
A serata 1 0001 "OO Yn DECRE 1, noe Tuus 
. UKOp.Autt tO &) OUO O0 eua ......... ss. 
&moxoNnn-t cx cou TOXOU 000 . X04 € .. . . OQYt 
&petg . XQ uro9uov uto; . Y E(O Uc ... xa EU 
Suc evemmjnoe» Tfj Goa cxmvm "v oomy6 . xax aaa 
Quae laeunis expletis vitiisque correetis ita fere scri- 
benda erunt: [cóve o 'Ioo0g dpgAéjaz] vfi dx 9e&róv oben 
Got[yt ekmxev ac" gol Aéyo cQ ÉxrumOp voU £y odpawó, o 
ÉyXotjay ceywvtOv ysipeg, amoxoAAWntt. éx x09 tómou cou, xal 
£AeEov toUc doykeQeie, xal wmóseugov auToig el er ücós elu. 
(Sect. 14.) Kai eu09; verbe» Tl oon. éxelym Y] ooc(E, xai 
dvo pouce." RUSpU Ry quynv eixev' o qkopol utot "Logo, 
oic oux "joxécUrn qóvov T] vÜqQAoGte vij; xapbüxs mutOv, GA 
xai Évépoug üdouct» vuoqAócw. oc (scriptum est óocat) xai 
aot ,. Aéovteg àv Üehv elyui GyÜpomov. oUtóg &ctw 6 dE do- 
-Xfs 9o0g v» mwoT» auco0 £v n&cw (codex dp màow), 0 xw 
"Gas xvva, tà, dx(vmxa. ootóg éoxt 6 xaMcas tov Agony, 6 
aae(ous tóv viov auto0 "Ioaex, 6 émwotpéag 6v axamthcov 


1 Cf. Prolegg. pag. LIX. ,Illud aegre fero quod aliquam fragmentorum par- 
iem non animadverti, quam Thilo ad sectiones 14 et 15 indicavit." 
? Quae sequuntur statim correctis vitiis manifestis dabimus. 
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cdro0 "IaxoQ el; «jv vf» aucoU: o9r6g doct Ó xQvrijg Cóvtov 
xül vexpOv" oUtóg égxt» 5 Évowudtov peyéa dad, votc oma 
xououct" ^icóv (sic codex). qj xoóoymcé qox $c evo eps dnj- 
ouo» (ita codex; scriptum est «ípwov) ei$oAov: Mo Y&p 
Opi» Oct xaAtow& slow tà iep& vs cuvovovpfjs OjuOv. — Tele 
Y&o Ovveg Mot, Gvop. póvov Eboxa» uiv üsoeig Oct Ücóg" xa 
ajàcol (eost Aevcouooüvteg v leo xafao/toucty ÉxuroUe qofoU- 
wevot toUg Sa/ovac. éav "(do cuvé£M oot ovatis, xafapitou- 
ct» éxutoos quéons érva, bui x0» qófov voU p] elaeAOsiv ax) conc 
elg x6 (epóv 0 que, Bui t0 Ovop. 0 ESoxav Tii» vt Osüc. Upelc 
$& dày mopveUnwte, adpere Ov v6.ov toU Üco0 xai eloéoyeote cic? 
Ti» Guve(o» xo0 Üso0 xoi xaf(tere (codex xa$(owos. — Ex 
reliquis codd. editum xofaoiteve) xal dvoywooxeve xal oóx 
eUAafstots (codex eufAafhnotax) cc3; Aó0vs ... Quae sequun- 
tur, decisa membrana perierunt. Rursus pergitur [6] yao 
'Afoaay. vo[caüra Ecn dxéünve» mt» oo]vog évevvi)n, xai 
T69 outog [émíctaca. a&àvóv;] xai émwQApag o "Inooóg moo; 
vi» ooty[o. eixev auc(i^ Sut (etiam eod. C &ex& non &iéxt) 
o]ócot d. xoüoty ovt EAd)a, qexa, coo " Ag oa. dX. diede 
xo TopeUUntt elg; rjv fjv vOv Xavavatov, xai &mc)Me clg XO 
cTyActoy x0 OurAo0», ci; vóv aoo» Mayor (codex pag. 9ot), 
Omcu égil» tó cóju voo "Affoncj., xal qovnoov É&o vob pwa- 
uetou A£youca 'Agoadq., "Afpadg, o0 10 cp É» cQ pvm- 
peto, T] 95 duy) d 1$ Ta003cioo, ta5s Met 0 TÀdoas tv dv- 
0poro» dr. doyie, 6 movíca ce qÜiov £auto0, ya. T6 vió cou 
"Ica.dx xo 'laxoQ £Maxe clc cà. ioa, cv "Iegoucatov, Ua, £é- 
Éoq.e xo) doytepeis, óroc tv6ot Ox. éntovapat ce xal cà dp£. 
xal óc fjxouce» vodg Miouc toUtoug Tj GqUG, cUUUc meptercditn- 
cev Évrpoofzy (ita codex) mavvov fjv, xal émcoeutm cl; vi 
Y» có» Xavavatov cle xiv dxoov Mapgpii (codex waggot), xal 
épóvmoev É&o co) pvmuetou xafüz éveveOro aci 6 "Incoos. 
xa eufóc éErA0ov ot 8oBexa. rct. coukoyos. Covves éx o0. uwmretou, 
xal doxoUvveg ela» moó0g aucY" érÀ xvm TjkÓv dixo tha; 


3 In editione p.145. vitio typorum scriptum est dc pro eic. Similiter p. 41. 
Tj pro -53. 
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xai dxoxotfetoa, Y, ooty& (et h.1. et supra eodex om. v) eixev: 
diego.» moóg to)c marQuEoycs she garoptov , Upeüs 6 eloéA- 
Ünxe xol dvamadscÜs Los -00 xuioo0 cf; divacráceQs x0 
dxcUcavces elaTjA0ov elc x6 pvnuetov (codex e vo gyro). xoi 
éxouor noa. xai émopeut moa ol vois Trou oyau. Gu zT) oov 
xol Tov Toóg cv 'Incoüv. 


II. AD 
ACTA PHILIPPI. 


Codex Parisiensis 1468. loco 40. horum actorum re- 
censionem a nostra satis diversam eamque gnosticae ori- 
gini propiorem praebet, videturque ad eam aecedere quae 
Hagiographis ex. Vatieano codice innotuit: cef. Prolegg. 
nostra pag. XXXII sq. Praemissis enim iis quae etiam apud 
nos ab initio leguntur: Kaca c6» xa:20v éxeivov ToaXavoo us- 
que mpi vv» Épyov. v éxofet 6 PO«rxoc*, hune in modum 
pergit : 
éb(baoxe» yap autoüg oütog' AO3eNpot pou, vutocl cU TatQÓ; 
pou.  Upetg égcé- o0 "évouz jou xarà Xowcov, Urao&ts Tij; 
df; nÓMeog víjg Go lepoucaAWp. Y, vegmvóT"s voÀ xavoun- 
cmp/ou uou. Suxct aiygoe rese (sic) omo Toà £yfüpo9 Uj.óv 
t60 Opeog toU eUwcpiévou xad. 6AoAoECuU! xo) Sieocooquévou Ovoc, 
Q oU 84boxey 0 Oto yelpa xol móbuc:; ccosDA 95 7, rcota. (sic) 
0:60, Érerbr) uio égtt x69 T:ovmooo, ott mcaccf)o 03x09 £o xiv 0 Onc- 
va.tos, T| 95 joryeno ao c60 ég tty Y, olopa, xod G«Ooc d cà copa 
aJtoU. y d.x£M Once 00v £y ví] drcoAsfa, ocà-c9. peis (do Tice Se- - 
Bepévot dy cj arto c(a xo. y v, oA «o0 vio. ar) vo0 x60 dicc vccou 
xal uj Éyovvos Umóctact, vo) djkóooou xo wr) Éyovxoz uooov 
é&y mudo, xxoet vij onc eive Ev c odpav. exe £v cj vj eixe d 


* Differt tantummodo quod habet xXonà, xotw'yYyetev, papt&;wm, mov. c Ob 
xataAeuóvreg (sic). 
1 Est igitur oAóAo&oc, totus Ao&óc, quae vox nondum reperta videtur alib. 
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tois üpóow tole CUGty Ev vois Ubact da. dà» eioexe (ita co- 
dex) &ütÓv, qeUY(ece GT. QUOD, ener oux Éyet «Ó épocopa 
&Ox00 Tolg (vÜpO Totg tO xasentvi por &Xto0 éctlw "| dpuc- 
cog, xal Qaet dv và oxÓTst. quete o0» d aUco0, Üva yaf 
6 ig &àco0 éxyuU| &q' Ogg E&v Exyut i Eri x6 có. Ojo» O 
lóg «X00, TopeusoUe d» vj xooeía. eovo0.  veo0s S& p. AC. &y 
«(i Ano OsocsQem, Ovceg mtovol cepyo( «e xal d-xadot, pan 
£yovveg 8ÓAow. qeU'(ste (X0 toU Bpdxovrog x00 caxa.y., xod. éca- 
gate dq UpOv tO movmoóv auro) GTíoj.a, xcutéGtt) TT) Émfo- 
ia», év Tj ev» vócov ví ux, .Tivts ctl (óg vo0 Oqeog. T) 
q&o érüupa. éx x00 geo éco éE Roy, xal aUcvr éociy 1) 
6r roue, xu) xatd. vOv» TiotOv' ÉErAUev "(do (xo toU GXÓ- 
coug xai TXAw TopeUeta. Ev vQ cxóven  Ópz(eve oU» Ups ol 
£Móvveg mQóg Tide, Wo» 96 BO vjkOv- pog Ov Ocóv, ExQuA- 
Ae» (codex éxQdAew) t6» lóv toO SuafoAou dmó xÓ» copukroy 
py. 

'l'aÀcx« 9& Afíovtog toO onm ($69 1| Nodysqu! £e 
0c0ca, &.ró tfjg oixG aX. TAMev pet, vOv So9Àov &üTüs cl; 
cl» olx(u» Xxdyuog. é» 8& và Eq» avi tX 009a. (codex 
arf vr» Udo) vis obx(as, Bo) Maputgyr EXvroey aci ti u- 
oux SuxAéxco' ÉAUtOMAEC, XOU, v/tOA, OouxXU.  Épayé- 
qocs» à ToU; Aóyoug GUTjs Aéouca. o ÜuddtTo to) TvEDQ.- 
vog, 09 e xugím pou, Tj Soücica ém éveyUpo TQ qe T]A00v 
8& évo QucacO0a( ce" SuxgoWito vou; beop.oUg cou xai cejhÓ a- 
100g Qo vfi; GUns &XrOÓv. (o0 TAUev 6 Autpotis 6 QuOp-evóg 
ce* (309 dyéteUev 0 TjÀtoc fis 9uxauocoyme tva, ce octo. 

Taoca.* 36 axcijs MoUors Tcv Ó vuoayvo(vógos (ita co- 
dex, sed -vwoyvóqoc) vpéyov xal aoÜpaivov. Y 5& Nuxivopa. 
c0c& r9Ó TOv Üupó» T[Xcuccy ta0tX., xal éraopnouicao vó- 
moy Tivvov xXoutouca. xol Myeuca, bà Efpaía cl, Ouydccto 
"Egpato», Ven Uet dpoU £y vj buxéxo tv rtépov you, 
órt Tixouca. toO xnoUpecos Up» xal lan» dmó ví vócou pou 

? Ad haee confer sectiones 8 et 9. Nuxdvopa: hoc accentu ipse codex, nec 


2liter alius ex meo Londinensis factus, saeculi undecimi, 
? Cf. huc. sectionem 10. 
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Aes 
T&UTQe. TQocxu»G x«i So6dGo Tr» dxafocnta x00 Üco0, Oct 
émoioev up.ke GxoXüvat Got vís "(fs Tox tT. 

'Taoce.i 5& axvfs AeouoTs TjMev 6 xugavvoc xal émaQó- 
Wevog t&v lario» aüvfüs AéysU Ó Nuoxdvopa, wj ox Aiixo. 
c& xewkevm» Émi vfjs xAivns dxó tfjg vÓcOU OOu; Tóc» OOV EUQeg 
Tf» 90vapi» cauTry xüi vf» loyUv, Oote BuvmQüiyva. ce EAciv 
TQóg TOUg pac[oug tous dvÜo Toug toUtOUS; Édy uj] oU» circ 
t éctt» 0 laxgoc, cvuopncokat (codex -eXisopax) o6 TcoXAaiG 
tu&Gp(ute.  doxoeica, S6 "rj Nuxutyooa. eimev* o. ropavvotoooe, 
Exgas a0 c0 vi Tupavv(a vac» xal énüaou xà» CoYov 
GOU TOY ToVToOV, xal évxaceevrce cov iov x6» To00XGoov t00- 
tov, xal ao0c0 cvrjv Sofa» cj» paca, Ott müaoíoyetat Oq 
cxx, Crvnoo» 5& gov cà, alovux, xal Émtoo» (o csauto0 
X6 ÜnouoBeg xal accN(is Ep ov tjs &ioypüs émupms, xal ma- 
gaccmoat vj» xev» auvouc(ay , Ttg £axly "(eot o0 Qavaxou, 
6 Qoapóc 6 axotetyos, xo) xa vüccoeov x6 pegotouov ví qUo- 
Qs, xal meouroCnoa. cemucQ Qo cepyov xal &ourov, (wa. vs- 
vopsün é» auacuQ Ouxmayzós.  édv oU» Oft (sic) mod. cot 
que péveto, év £(xoace(m, olxroo c)v coü 

"Qc? 8& fjxcucev xoUs A&(ou; toutous 0 tUpayvos, ÉrtÀago- 
gevog tv toUrÓv vríjs xegajs atiis Eougev XT) Mcüov Yo 
Mov: x«À6» cot écxly dyowoct va. év c Gipet pou Xov T| 
6p» ce uiex&, tÓv. Eévov voUcov tÀv ydr[ov xal mAdvov. G6 oU» 
WqRoo(copa. xai vous mAavüavtüs c& dixoXtevO. xai ccQa- 
el; pst Og ijs mgóg toU; OWpoug voUg dxoAcuUcüvtas vUTQ ci- 
mcv^ Évéqxaxé quot to) émiüfra voUtouc. cuvboag.óvres 9& ol 
Sujpior elg cv oix(u» 100 ZcaGyuog xal xoactfcayves vo» COc- 
To» xal tó» BagüoAcgaicv xoi vi» Magutgymy cà» cQ Acoraobo 
xaÀ xà épipo xóv ai(v &Qvexav cdpovves (codex expóvcsc). 

"Ote ev «Ure 0 vUpawvog, fgpute toU; óbóvtag aco) 
éx axtoUe Aéov' cüpate vcUe payoug toUTOUS XO TAdYOUS 
«00g T-A'fjaao cus T:oXAd.s jars (avauauov xal Mévovvas Oct Oco- 

* Haec sectioni 12. respondent. 


5 Cf. haec cum sectione 14. 
* Cf. ad sectionem 15. 
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ceQetg day. xa éxcotroev. éveyViyau tata ; xai Éyncay xoUs 
xó9ms &UtÓv' xal moocírate cupTjvat aucoUe (TO vij, TONS 
fog toU iepc0.  moXAol 55 OyAot cuvyOrjcav clc Ov toTc» Éxeivov. 
éBocop.aoy 88 oxó9pa. tóv Acóra.o9oy xal xv Éptpoy, émeibr) rjoay 
AXAcUvteg OG &vÜpoTot, xa ttég A0 toU mAT|UcUg Ér(GTeucQy 
«oig Aó(otg tÓv dTo010ÀOv. 

Eixav! 8 oi (cosüg mgóg t0v tópawvov: quot eloly oi &v- 
Ope mot oUrot. xai dxoucas caov« éEexa0r vq Üup xol érNj- 
cU ópyrje. xoi moocévaéey qupwotávat có OüOurxov xal vóv 
Bagüohop.niov xal vi» Mapukpym», Aé[ov* épeuvijoute aUtoUe, 
yofjmove eüorice vr» jocyecuy (eod. h. l. iayüx», aliter post) «9- 
c^w. évyopyocay $5 auvodg ot &rpuot, xoÀ vi» Maoutymy xoa.- 
v(oavtes Écupov Aévovveg" duxoxaAUare auc», tva, paloct 
$ct (uvr| éavtv. rixolou0oüca, &uxoUs. éxéAcuce» 86 EA0ety axuca- 
Aa xai ve0pa loyupo., xoi vorcavteg t&, Gqupa. vo Cuürmou 
dyYjeqxa» xópous, xol và veUpo, ela»e xav Oui vv TeovÓy 
a&àco9, xal éxofpquaucav (sie codex) aucóv xao, xegavijs [ni] 
qutoU Oyrog moO tfj; ÜUpag toU lepoO, xal vaccdAoug Twm|ERv teg 
elg àv xotycv toO (epoU Exc aj)xóv. x0» $6 Daoflohoy.atoy Sijoay- 
AE6 T0890» xal y&tpOv écévevay "roov xol (sic) el; vOv voiyov. 
cc! 8& éyUpvocay vr Maguxpwny , Oven Y, opotocts to0 co- 
puros &üTfs, xai éyévero xigocóg vex (ita codex) qoró; 
Yépouca, xal càx Tjbuvff qoa» £vioa. Tobg auti. 

"ExiXQocev? 9& 6 GOwrog wexo, Boo0oAop.atoo cü ' Egoatot 
Buéxto: o9 Ecc "Iodvvns oXjeoov é ci (u£og. vfjs dveopens 
Tpóv; (o0 vao AoógeÜo, dixo xv coyaccoy Tv . . . .* xol do 
elg ac» émsyetonoa» vr» Maputpvry mood x0 xaxov" dpa- 
otb(00a 6 x6» A6rapboy xal xó» Épupov vOv al(àv, xal müo 
Éopupa» eic vr» obx(mv coU Zcdyuog, émeib nebéQaro Typs. 





' dis breviter tanguntur quae sectionibus 17 et 18 scripta sunt; post vero 
pergitur ad sectionem 19. 

1 Cf. sectionem 20. 

? Cf. sect. 21. y 

? Sequuntur haee: xol cüGerat Unio t(vog, quae non sana sunt. Possit emen- 

xai vig £0Gerot vnutp vjGv; Vix enim satis est transponere Unio r(vog ante 
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etre. xou» Tisi; Uva. 0o xara dx vo0 oupnyo0 xal xata- 
Xa:30 aUos. 
Kai! vaca ovrog to0 Cürmoo, 0500 "Iodvvnz celos- 
üzy ekz vr» ROM Suy» dy vj taceo, xo éEdxate xong dy cj 
, , E AE SY ew (eL e * / 
TOAeL* tls égtts 6 0opuBoc xai v(veg ol &yÜoo ot oUtot; xo c(- 
'wog Évexev vtjuopoUvtaL; xal Aéyoucte aUxQ' oUx elg é» vij mÓ- 
Ae. t&v(; o0te PvvOg Évexc» vOv (vÜpdTO» voUtO» OrOc Ét&- 
, i * * 3 
paa» voUg oixoug TjkOv, xal vr» TÓAw 9$ mdcav; Et ye wy 
- c - - E - 
Xa vds Yvovaixas Tuv dcoovijva ayéretoay dp Rn toopa- 
Gc Üsocefetmc, dvo» xavocpq£Novvez Ovojm Xowvoü: Ex)etcay 
$à xal tà leom "Tkóv, Éyovvég vv. pov[eta» ue Emocóv , xai 
, d os - NU 22 e , DECIES DE, 
&0.000Gt tO0UG Ost toUc Ovtac £v trj TOAet t Cevoy Óvop.aotov 
. -J à y. m 
pj évvocpévoy Tjp£v mor: t6 93 xacvouemvnotov Émnea» & cd 
, - , : - - ex AN , j 7 M 
olxt£a, to) Zitauoz o0 vupAoU, 0v xai émotnca» ava pot Sur 
Tt0cjkatos (uvauxos dxoAou0ouoTss aUos" dxsivm Sá égvty vaca. 
C 9 er ^ , 3 - 1 2 ^ "2 
| Éyouca, Gv» vf» phan[etav * axkoAou0ccty 96 auTol; AeoTtaoSo; 
xoi Éoupog AaoUvteg Og &yÜpomo. cl 8i xal c9 votxü xa, vp&.- 
paca, opas, odx. eyes captivos enl vodtots; " Aroxoiielc? 
$i'IoavvQg cime» a)coig" omobs(paé quot ayvoUs. oi BE Tveqxaw 
a&Xt6» elg x0. leo6v, Eva, o DOwroc éxosgquco (ita codex). 9 
A - $ 
$& GOwrxog Og cl3ev x0» loawvmy, Aéye. tQ Baoüolopato* o 
d3epé jou, 0509 71M0ev 0 vto; Qapey&. (ita prorsus), 6 éoxw xo 
0809.70 Cv. 6 5& "Ioavvags ei3ev o» QOwrcrov xoegquagevoy (du- 
plici y. eonstanter cod.) xax& xegaXijs 9eepévoy éx «àv oqu- 
QÓv axtoU ciBc» 85 xal co» Bag8oAoj.atov Ssbepévov elg cóv co- 
Xo» ^09 iepo0. 
(24) Kal cixev voi; dvÜpomotg vi; nÓAeog" O véxvd, coU 
» , e c» COM ,- 1 S ow TC RUN 
OpeOg, T6cT éctiy "| &vouu oj.ov* érÀAvToe "(do uA T, oo0c 
Tijg divis" TvéoQv Érveucey elg Op. 6 Sono» 6 movmoós. Suxct 
- ; 3 , : z 
ttxopeig0s vous v 0po oue voUtouc, Ott clofXaote" éyfipóg OjkOv 
éctly 0 ptc; 
(25) 'Oc 8i i«ouca» coUe Aóoug xoUToug co9 "lodvvou, 
im(vexay ém aüxóv và ycQus murOv Meovceg" évopitop.év cc 
* [ncipit sectio 22. 


5 Incipit h. 1l. sect. 23. 
Apocalyps. apocryph. ed. Tischendort, là 
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cuproACcQy pov clvau: vv S6 f Ax aou. épayéoooéy 06, ox 
xal c) touto» xowovóg vuYyd»ets. év Ó oU» Üavdite diméoyeotos 
wéAAougt?, xal oU év voóto dmíoyn' oUrog à éBouAeócavto 
ol (eoets, Ort éxocoacryiooyev adcóv x6 ala, xosqiaqiévoy xad. 
xeQaüs, xal uü&avceg pev olvou moocsvé(xojkev vii Extovm. 

"Qc $i (cav AéYovteg cadva, (3o X, Maouxeym dvéocr xo 
coU tórou, E» Q écUyascv, xal é(évexo xaxa, xóv ToOToV aij 
TUrov. ot 8i (cosi; émjvevxav aUrÓv tdg ycipma émi vOv 'Iodv- 
vq», Ü£Acvteg auto» xomcijoat, xol oux TjSuv(oncav. cóce OC 
Aucrog pera. BaploAop.aou ctmev v9 "loavvq* To) £o 'Inooüg 
6 | émvtoérov Tiv moujcat vr éxutOv Éxbücnot) xatd, xoU- 
tQ» tO» Qacavdovcov Tp; dixo 95 coU vOv oUx divéeoj.as ru tOY. 
(26) Kai QdXqse» 0 Oxo; év vij Egont&: uxo Mov: 
6 xucfío uou oum, voc ÉoTw' 0 Xowtog 0 maio toU js- 
Wéüoug, o9 x Ovopux poloovtas Tckvteg alóveg, 6 Qv» Buvatüg xai 
Sóvajug coU mavtÓS, o0 tO Üvopux mopeUecou d» Duvacte(q, do" 
eUAoYW(ros sb elg coU; aióvag* Ov tofpouctw doyal xo éfouciat 
qeivvovcez évomóv aou, 0 BacueU; ví; vus, 9 maU tis ME- 
aXócQrog, o9 v8 Ovoj. Épümce móc ca, ümote víjs épxjpuou xal 
Tiouyacu» co0 Évexa,, xod Sui c& a mácvQcaw &q "kv ol Ogetg, 
éxdxoucov TjpkGv T6 ToU Tg aivfjonu 6 QAércOy TjXs pO x00 
Tus xaAécat, 6 qooxo0» ví» BouXQ» TOv, 9 maventoxonos 
mdvtOv, 6 mooAAo» ép éautoU toUg olxttopuodg ToU dvaou- 
pajcous, avottco t6 Éautfjs crop. Y iQucoog xol xacumtíco 
toUg dÜfous voUtoug toUg pj BouXnB£vxa; yooijcat có» AóYov cfi; 
acies cov. 

(27) "Ev aci 9€ t$ opa. jvoteey 10 uiis axóp.a, | &Quc- 
Góg, xai é&evtvay Uv OAog 0 voTmOg £xclvog do toÀ dvÜuTEcOD 
Éog mavtóg toU T0ouc c)» coi (eoeücte, xal xaeQuotic0ncay 
m&yteg. Euetvay 3i odAeuxot ol tá xoL £v olg dvi (gavov ot dixó- 
GtoÀot xal zavreg oL pet GOV, xal Tj ola vo Zcxdyuog xai 
3| yuvr| coÀ tuodyvou Nudvoga, xai ai ekxoot véccaoes "fovaies 
ai qucücat axo xv dvboOv xal ai ceccnoobxovca, mco Évot at- 
tb.ez oUx Eyvoca» dvSoms;" ouro. póvot o9 xaciAow clg civ 
&8occov. Oct vay B:BouAopévot xai OsEdgkevot xÓv AOYov ToU 
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Oso xo vij» cqpa(t5a, a r00: ol 5b Aouxol mvveg tfjg WOÀcOG 
xa«remoümnca» sig vr» Guocov. 

(29) avez 3& 6 coco é éxetvg cf Gom Ma. c9. Ox 
Mmmo* cü dott Ügevoz cj» éauvoU ysioa érc. iooxoov xa). axon.- 
Qelg elg va Ómico &üÜsüu» Totv vi)» aA; T| xis Ttpéyet. Ov 
£nyco0 Adyvov écéootg xal auc pévet xal Tjevos éy vij oxotia.; 
Tj t olet Év c | xomoUg xal xaademe. xo émuvo0 obentipouoy 
a&Aoto(ot;; T| 's vÜ nat» có éaucoU ÉvOujua, xc xn moore ta 
£» vai Tépatc coU yeukovos vupy0g; T| ti Oo0AoS TTG Us 
vi]» Suxxov(ay 00 xuplou (UtoU o0 xXmnfüctca. UT. GUTOU Els TOV 
(sie) 9etrvov; 7| v vo£yet peva, oxov9üs £v tQ ora xal cO 
Aa.atvet có Qon eiov ; C Üree, 0500 0 vop.pov qoo &xoqiós éco, 
xai paxdoue écxtw 0 Éyov t6 éauto0 Evbuj.a Aagkmoóv* aUtüg 
y&Q écvw 6 Aagayov tv oxépavoy vfi; yaoi eri vfjs xepadfis 
O)t00. i5ou t6 Osbmvo» Érouxóv dott, xa uxouós éottv 6 xe- 
XNnpévog umo x00 vupkp(ou. T0ÀUg éotty O0 Ücpucpkóg toU Qo[po0, 
WaxAous Sé éott» 6 ép[avrs 0 Suvaós. 

(30) "Oxe 8$ 6 dOwvnxo; Txouos» vo)c Aoouc voUrous Taod. 

- - , M 7 , "e d - € e 9.19 x - 
ToU cocos, &xoxoels AéYev. &otQ' aqnx&c np&s, o Lrnoo0 
Nadopaie, xai oux émvroémet Typs ocean. voucoue qr) BouXn- 
üfvvag ce Qamoteoca. ém aotoig; cvo0to 96 ÉyvOUev, Ott OUT. 

"7 , 

; 5 Ovoud TEST MU 
éxtjoo 9r, xo Ovop.a, aou &v xavcxt xà xooj.o xo Enepabas elc vy 
, , , B L - 3 D , 
TÓÀw t&UTWy. OUX clyov 9b xaxa, Suxvouxy EMOeUy clc v] TONY 
, * 3 A, 7 , $ M M é * P LÁ M L). 0 , 
t&»vQ», xaX décteUwe e, SoUc tijv évcoXr|» 000 cr)» onüery, 
f» SuoEo voa» Tv» xaX eiboAo) xal Saukóvioy xacao [roo 
xai mca Suyag» oO dxaüdorou. re 96 maoe[evóymy £v- 

^ e , » Ml 1 [4 € - Aud ' 0» , 
x&0m, oi Saq.ove, Épuov dixo Tpocó mou TjkOv Oui tO Ovop.d 
Gov xa oi Soaxovtes xai ob Opsus éenpavUrgay, oucot 96 ou Ttpoc- 
ebéEawto elg éautoUg tO qc cou TO amftóv: xai Su. voUto 
dBouXeucaguy» tamewooa ar)coUG Xa/v0, vl) (UIXOvoUL) (OO. 

(31) Eine» 9$ 0 coco: O OÜwrme, éneibr] xaéMevnes viv 
dvcoXrj» uou vovv» vovov!- 60 qur] dirco900 vou. X00x0v. aycu x00 

Üp y ; 
Bux xoüro xavacysürow é» voi aiéct) Eri vsocaodxovca, Ec, 

x / T 4 u- , » ; UTE 
WY| Yevopevog év tQ cómo Tijg (ra eMe Go0* TON toOcO écTty 
^ . 3 Additur h. 1. untepocac, ita prorsus, 
10 * 
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t6 voz tij; (Écedosóg aou dixo x00 cóquaos £v tO tóTQ voUtQ* 
6 5i Baoüohoy.atog co» xXfjoov. Éyst év Auxatovia, xa. oxovopon xau 
éxi d; 52 Magugym 16 cópa. axis x«cacümsw & cà. lop- 
$&v( move. o. 

(32) X«paodz 8& 6 coro dvíxetey vl» yeioa. aco0. xai 
dydioai:» otaupóv d» tQ díov Burfavov , xal dj» míos qocós, 
xai clys» ví» cUmov xal Opouvnra xAuxcg" Tdv 9i t6 m 
0og tà» dro vij; móAeog xaafeQnxóvov clg vr» Gucooy avijo- 
yovvo d» vii xMyuxt vo0. pocstvoU ctauoo0, xol oj5dlg QT. Q- 
tQv Éyewev el; cr» &ucocov, st pui] uóvoy o tUpavvoc xa ci (eosus 
xaGi | £yibya, f or. at» Amosuogévm. Ove 95 dvvjAow oi OyXot 
dx vis dQucoco, QAépavreg e(Bov cóv GOwrmo» xospqudqevov 
xaO, xepaüs,. co» 9à BagücAopatov- cl; vOv Tetyov 00 (epoQ* 
e9poy 93 xal ví» Maoukqermy xaxa xOv Toro» vUROY. O0 5E co- 
Tro dvijMev slg «0» odoavO», QAemovrov cl; &ut0v toO ve CDUr- 
xou xol to0 BagüeAoya(on xal Magpuu.vne xol vo0 AcoT0o000 
x0 toU épipou cv» ak» xal Nuavópa xol Xcxàyoog: Ta» 
$i mavces uexd. poviis jeans Sozaovces tcov 0:0v àv góflo xal 
toÓpo, xoutowveg" elg 0cüz 0 duro velas iy v)» éaoto0 cor 
ola», o9 t5 Üvoya, xpi vouct» oUtot ol dsÜpo Tol perawocüp.ev 
tolyuy dy vj Odo &v | écurpydívopev moo víjs Oc, pojmou vev- 
uevot. &evot vj; aiov(ou Corjs, xal mwteuogey Üsa.caquevot ca, Daco- 
Wc vd, SU vus evópeva. vti; 9i aut» ÉCopujay £autoUg 
éri voó oco» xod voocexoyroa» x00 (ioo t6AoUs" Aot 95 daxé- 
mTovto Qu'yetv Aévovtez" wmoré dott» Éteoog ostcpóg xal Ojkoto- 
TQt& toU Tao Ov os. 

(33) "Exce(vaz 8à và$ yeipmg ov)vo0 6 dixo volog GÜvr- 
Toc Xospq.dtgevos xoxo, xepavis elxev* &vboeg viíjs roAcOs, dixou- 
gae to0g Aóoug xoUtoUe, OUg CO pO Opi» Aet», xpepqit- 
Uevos xaO, eos. duaüece móc eloty a Suvaquetg x00 Oco0, 
xt). cd, aroydkota. reo éüc.oao0s, Pvt Ey c evagiévo ceo 1 
mÓMg óquóv &mOAero. xal voüto 8b qayepó» évévevo Upiv, Ot 
cUx &xGAeto T, cwm Zceyooz o0ts xaciiUs. sig cY» &guccov 
&xt6s, émet, in(oxepges sig xÓv Ocbv vOv dmftvóv xai DTcBd- 
£mro (uA voUg BoUAcuc muro. dO 8i veetdcas OAov tO Oi- 
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ME -— » ^ t - 
Ana toO co quo0, ÓgeMétr; aUco0 clpi «0  Q» dmfboxa có 
movGa yt uot Xox6y. 

(34) Kai cti; cv Barciotévcov £&onuov Uo. X0co7t civ 
(Oxo xoepuap.evov xaO xepus. moxouiss 5i cimz» «u- 

- ON ? , ^ L ^ Ss 

volg" &ybpes depot uou! - - zaolevedovtes tà uéNr] vij; aaoxós 
.&OxÓv xal TopveUovtec &y vj xacbüg a)xOv, xal | oovst. xÓv 
, E $ 4 , ese / t 
6pOnq.óv aoxàv vOmÜuvür ceras og 0 xocoxoopós. TT vouct 
$i co) dxoUct» à vai; me avais (sie) q3ovaXz, ériXavOnvOpevot 
00 Üsc0 viíjs voceOS ToU eUm[veMou, xo, rom OUvovva. a. xao- 
$i. Q0» oregrpavyetas (sic), écülovvez xai mivovteg é» cj «X- 
XO» Aatpea, énQavOavóp.evot. cj; ecpüxs éco; xai avr» as- 
X00vteg. Otectonuukévr, Eoo T] (eved, éxstvr ooxtotos Sí éoxty 
6 dvayopOv é» coiz vake(ots aUTCO, Ott QàtOg Aya rooevOs E» 
t(| 6£ó9o aUcvoU. cUx olbag, o BagoücAop.nie, ovt 6 Aoyo «cO 
xuotou vk» Cor| éaxto. dxnuv] xod voots; eins» Gg 6 xps 
B ^» , OU, A ey »* » ? ^ qs 
To» $0cxo» nd Ov. Ts og £x» Eg AU oval xoà én- 

[4 5 M , - , 5 ^— , om X 4 n . 
Üuprrjo v] aco vrj» £v cj xagàta. aax09 érmoeoz» cr» woorto» (sic). 

- * c - "n y ^ E " 

xaX $uL vo0co 0 &5eAgos "Ov Ilécpog ÉpuYev «0 mavtóg x6- 

su €. CR Kis NM EM AA * , ER. EUER WEN 
vou é» o Urcjoyev "[ovj*. Ext 96 xod, axavonkoy eye» Su cry» Qoia» 

, ft ' 74 J 
Üuatépa, xo wügaro T6 xUpto», XO Évévexo é» mapa)dcs 
Tijg Teu mcis OuL cO por] crcoven hia cov. odis, LEA, 
Oct Tj Goacig cà» OqUnApOv qíoe. xaxa» xol aoyi» cvüs 
djuaotixs, xaÜOs éourra. o. BAópece cóc» và qutóy Out 
doeGtó» volg Olmo, Xv; xa xcov» ei; BoOct», xai Tjra- 

, c E ' , a r^ N NM LEURS OL PM c ^e 
vif. Y, axov| votvuv xà» ra9lf»ov Éoto ciu" &» Si cfi EccO0 

, NES , , er / , e 4 - 
TopeuéoÜoca» dva $0» 900, Ott moa ciat) a Suuotoopa coO 
éyÜoon. | vopíc (sic) tut» xai 6 toórog éyíro vd&t» xa, 
fva, co ct»* cl S5 qe, 0 xaorós aitOv Éaxo xotwós. 

(37) ' A8:9£ poo BatgüoAopaie, 855 xà mapoop(eAtcs xoco- 

- , Pr , 
T&g, ToU [(eus Würde tQ Zc&qui, xol xacücvroo)» qty 
doyw[0» xoà émüoxonow é» vj éxxknoüm, tva. xo. anYvOz Ouotos 
(Sie) Jévicos xao $ibcxov. | dra vedo qs olxovoj^ty von- 
1 Hoc loco haud dubie plura desunt. Quum in codice novum folium in. "piat, 


totius folii textus excidisse videtur.  Pertinent autem quae sequuntur, nisi failor, 
2d ea quae Philippus Bartholomaeo dixit sectione 36. 
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M , n - H 
$e veotépo" ui xacacccrows wroéva. voto vov eri xafi£boq. Su- 
, - E € 
$acxóvtov, toa wu fBeQuAóoms v6 paorüotov vo0 Xpucvo0 6 
LESE - , 
qo 9i9doxov ópsOec Éyety. ca, pa, auo loa. Ov Act», Uva. 
9i - - L , ' 
6 Aóog vjotugévog Y| &v mavcl xowoQ é» vij (Bím 90tx. éyo 5é 
- , , x - " 
eokdopuas dixo TOO  GOQkatOS qoo xospquapkevos xaxd. xegas 
*y $3 - - 1 
&gov 00» 16 GÓQuX qxou xai dvca.p(ao» yaoxats Zuoutuarais, xal 
- A - Ll 
yx] BeOvqs 666v» Av, dne ÉQaay cl; v6 cop. voÀ xupiou 
Ap xal coC(to» aUt0 dy ydocraus xai mumoootz, xal yócov 


«XO. éy vj «UA tjs eias poor -xal N(wscüs umio ép.o0 
eUyóuevo, éri veocaodxovta Téoms, Uva depij pot o Osóg civ 
rao aco Ty érotnaa, xx dvxorc£boxa, x. movisayct quot xaxd, 
xai 6mog pu Yévincat jxot é cot; alócty érà xeooaodxovva, Écn. 
(38) Tara. 85 circóv 6 4POvroz moGato Moov*. xdpué qoo 
"Inecó Xowcé, 0 nacio vv aldvov, facU0 $Aou to) qotós, 
6 copícas Tips év cá copia. cou, 5.Beboxàg Opi» cj» Ud 
Y»Gcw , 6 yaouaevos "iv vr» BooXry» cf; d[o6vntós cou, 6 
wrjSérocte yopuesl "iv (sic) e) ei 6 apov tij» vóoov dixó tÓv 
Xaapeuoóvcoy el; cá' o9 el 0 SsboxOs "iv cv AÓvov toO Émt- 
ctoétjat éri o& voüg rAavopévouz: o) cl 0 $cboxós Tiv cwueta. 
xai xéontu 9uX voUg ÓAv[on(otouc" c9 el 0 mao£yov t0» ovépa.- 
voy éri tv vucnadvtov* cU tuNXO»ets "kov deovotécns, 6 $o- 
enodievog rjv t6» oTépavoy tfj; y&os, 6 AmAOv cU» Tii» (va. 
Suvmfüs'nuev dvvwoivas vois BAdTcvoucty Tukdc* c) el 0 orc(ooy 
xol OcpüGov xol xXn8Uvov xal «u&dvo» xal Coorotó» TAvtug 
voUg iS(oug SoUloug cou* ci Éheyyot xal ai dome Umdpyoucte 
TW» Bovüeno. xod Süvaquc Sui xoàs éntoto£povtas él o6 9c vpxóv 
tÓ» GÓw SoUAQy. &X0b xüpte xoi 96s pot vGcns axépayoy évdmuov 
A6» dYÜodTow. qu émxaAwbáre (codex énOwapupaco) pe 6 
oxovetyós axcóv dijo pornbé xdmvos aicóv xadcv ví» wopgiv cis 
Quy pov, Ono Surrcodco tà ü9ura vfi; doUcco0 xal pu. 
BuSus0G £v autois. xüpté woo "Inecó Xotté, wj eüpq o éx0ooz 
cxoÀ $5va.c0n. IER op Ren qou évoTtov GoU coU dàxfere XQt- 


ToU, GA 5y6ucóv ye tT Qoewiy cou cxoX(» , xal ..... Ce- 
tera perierunt. 
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His adiungamus nonnulla ex iis quae codex Ba- 
roccianus 180. ex iisdem desumpta actis praebet. 
Tenet is textus medium quiddam inter Parisiensem modo 
a nobis exscriptum et eum quem e duobus codicibus, al- 
tero Parisiensi altero Veneto, anno 1851. edidimus. Pro- 
pius tamen et ipse ad antiquiorem horum actorum ratio- 
nem in Parisiensi 1468. superstitem accedit necdum leo- 
pardo et hoedo humana voce loquentibus destitutus est. 


Matuguy to) a(ou dmoctóAou CO Urmov. 


"Ove! 9& QO«zxo; 0 toU XotwtoU drootoÀo, xavexeto0n & có 
(&oQ Tfj; éyvms oxÓ co Tsuovo;, Ocaotog xoi o BaoüoXo- 
uaos xal v Magpuvr, xai 6 AcóraoSos xal o Cowpos, cuvmíytm- 
Guy 0i (eoe, émi t0 aUt6 Og Gvooe, ért&, xal $oagovveg dri 
«6v dyüómacov xaceocuv*. à ayÜUT.a.ce cropatvvovóos (cod. -v«- 
qc), éx5cqoow mq; Go xÓv Efvov &yOpQT Oo» cÓY draco tO» 
xaX qüooío» xol qoo» xo xÀa»OvtO» toUg OyAoug. (dp oU 
q&o érebWQnoey ci; TuS, fT Uv v) mÓMS mc". orotou 
ToXceOs QUtOv' dmíxvevvay 9i xal vog Opet; toU uioUg Ts 
Ofa; fov ÉxAewgay $i xol vo (eo0v "kv, xoi forxocat c Qo- 
és, xal ody sügrkaqguy olov, Üva mio0ca | £ybva. Or»dcsL' 
XoAÀal $2 vójupos xo (u»aixes GEO» Ti6s autcUs xo Odpi- 
xay toU; &y9oQ.. ci 82 ÜfDets "(vovat 6t Ovxvos jatyor eiat, DA&- 
djov xa (às x0» Aeómua80» xol xóv Eotpov dyÜoorivos AaAo)vca." 
Xa. xo tpe 0:xouct» pac[eoat , Aéovces" Croace Év avos, 
mioTeUgavteg tQ ÜsQ. mOz 9i xal eigiAUo» el; vi» &OMv; nO; 
8& xal oi $okxovtes oUx érüqAoca» autoUg xn WocbÀov; TO; BÉ 
xa tó odqua, ac) cv 00x. Értov ,. &ÀAAA, Xa oT coco» TOY oc[oy 
xaeQjhnoav ; si xol vadvd. elat & véyv yocqoeii ^, &» X cfi 
xc(Get cüx, ép&vY| oUtOs, GXM[üvat QUO) xoà Qoví», Stt xà 
metet TmícawvOu xucO XO Vbvoy cioog, x0 vü veton onn xo 
c&, xcr|r, xaX Ty 9 Egxo) £v vfi UU, (evéoe. — OG 55 xad. ^ Aeo- 
magobog xni ó &oupog OuAcüct) aucolg, dxrmttOpeda.. 


1 Haec apud nos in sect. 17 incidunt 
? Adde mexpoayuéva.? 
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e 


(18) 'Axoócas 52 vaüca. 6 dytUnovrog «(o deexad0n cà 
00.9 Óoyüs ve xoi dme, xoi (sequitur 1» sed delendum 
videtnr) égvuj$pevog ooo Me moóg voUg lepeig" i Oct xa 
cl». dcl "povacóka, Eyouct. que" £xuxÓv ; xdxeiev Eéva. (iaceo, Opa.- 
Ae xal nca» voxcraw (sic) edyopévn &cvo gott xocadMipaexau, 
xn&i d»acvevdiouca, Ae vjMé» got x6 dwmOwo» qs 'Incoüs. 
xd 8& dÉcMO» dO o0 dqo0 xotróvoz v|ü£Anca. Su vij; Qupl- 
802 évortotonc0os. xol (ety Urso Eee» qoc Trooüv, xal Ocrep 
datouTo roocumeRyvroév pot Oc dixoruQAOUa pe^ xo é& Exet- 
vou tij» vuv, poo oofloüjuu. Sui c6» qocetwóv. arfis "Tnooüv. 
e'mavcé uot o)v, Q (egeo, 8 moto. oL 86 cima" dyüUTte, xa, 
oUxét, écpé» epsüg dip "fg y&Q cuvéxMewsas Go coUG, eOyopévov 
aix» ÜAo» xà (epàv coeDecau éx. OepeMov T] vdoyas auputrccet. 

(19) Tóxe voocérate» 6 avüUTmtog éEeMOvva Ex. toO le- 
o0 voÀg Tol tóv Grow d'yayeiv eig v6 Qijka, elrQv col; 
S'poug emo9Uoavveg x0» CDÜwrexoy Supsuvfoae, dAAO, xa d.- 
qorépoug, purus eUge8] xt aitÓv cis pv[üas (sic). dméSuca» 
o0» xoOcoy xóv COvrmov, cira xóv Bagüolop.aitow. TjMov 86 emi 
ti» Maguigv», xai cUgovveg avr» Ce[o»' qvopyocoe» xa 
aXv(», Üa ravces V6oots Oct ovr) o90a. üvSod.ot) éxaxoAou0sC 
cov] yao powova, 6» eümpeneim müoas vA "uvaixas dod. 
XGA Ast 6 tÜpayvog Tos ToU; lcocig" xTpuGare elg TüO0y Tv 
XOAty xod meoucoxAo, Uva, EMoct) Tuyvec ol GvSoes xai Tán ad 
quvaixeg, OT ioct» TT» doywocuvQ» «UcTfs,. xal potoct 
Oct tjeuSera Aéouca, ovt oXx clpi (uv, AX Og dvo cujemo- 
geusva., xaGÀ Tyros Ott potesta. OT. GUTOY. éxéieuccy à 
xeg.aoU yos x6» Do», xal xà cquod aOcoU Ouxcyeanfdivau, 
xal xopicÜürv»o. Síxa, xou cU mooUg, xal Surms(omwveg ts 
Tctépva.s oc)x 60 divaotoep.d.ao.o0s xovci, xeqouiis Aiévawt x00 Leoon 
ét ttyog SéyBoou' có» 9& BagfüoAoj.aio» éxcevavve Quévoiet o0 
QUMmou mepovígayteg TU yeipus «Uro0' mopüjcavreg (Sie 
codex) é» xà xo(yo coU ícoo0 cfi; mUNmg éxcelvuce. 

(20) Kai éyévevo oUvoc. dpecb(ncay $& diqóteoot évopóy- 
eG GANQoUs 6 te OOurxos xal 0 Bagüohopatos, Óvt cav dQa- 
odwozol oi Ndo wokkcss wur» Tcu» foam xol créavo.. 
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e * * 
Ore 9& xo vi» Mapuiqymy aébucav, évéfAeiav Ua, c'Socw (sic) 
^ , ^ - 4 
TY Yupyocts To) copkatog MüTfjs" xal (o0 "vA exücoc T) 
Opo(octe ToU cOkXtos Wütfjs evo Tto» QUTT|S, XX 6 vUTOG GUT 
[4 , " : M 
éyévevo àc xifocóg UeAvm Yépouca. qotóc xai mupóg Symgootcv 
Gt», xal oUx TjSuv(f nca» Ext &vn (oos xdv x6 cóvoAoy elg tbv 
t6xo» Év o évuyavev, d.ÀAA Épev(oy aves dm ac. 
(21) "ExdXqocv» 8$ 6 QOuxog pev. o0 BagüoAopatoo cf. 
" Egpaicii 9uéxvo * x09 "Iodvvng ocjsepov ; (509 (0o (jets dico 
gai 9 1o) Ioavvuc ocjxegov ; Y&o "seis dircoA- 
, - , 1 - 

AópsÜm vo0 copatog, xal t; xou 6 Unio TOv cu&dqevoc; Oct 
(300 xa eic cr)» Magui£gurmy éneyetonaay voa. xo xa&Txov* dga- 
, ^ ^ 1j * ' à $9 ' - » 
GQ.»t00. 96 xo. c0» Épupoy xa. xov Acóruoo09 ,. x0 (o9 T0 £oot- 
Qv elg vr» olx(u» ToU Zxayuog Aéovvec Ott xacojkev atixóv, 
éreib]| &üróg UmcbiGato aüroUg. feug oo», O Bapüolopads, 
xoi Teig ctmojev TQ &Aüc(v am. oupawoU xal xarcaxoicoev 

(OT OUG; 
(22) 'Oc 8£ «aora "jy Meo» 6 Oros, (300 "lodvvne 
S er ? a (à E] - - EN ; 
eigjAev el vr» xOX» aux» (eod. corrupte cóv), Suo» cl; 
fj» TÀace(av, xo vjoovroev* cÜveg oucot ol ay oo mot, xol Suxct 
&uxoooUytai; ol b Aéyouctw aUctO' | oUx sb Ex viíjg mOMeo; 
TOv; ép& (sic) épovdg meg cóv Gévov vouctov, ctwez ToXAoUz 
2c 7. »,. LER A M M M * M 
Yj90enoay ; &xAeway 96 (pov xol cà (codex xaxa pro xoi ca) 
eiboAa, xaléy» víj paix. (ita codex) «ocóv &vst)ov xal voUg 
gets xa) xo0s Opotoytu.s" xoAÀcU; 96 xal vexooe T|yetony, ctst- 
, e c - M , , 2L 2f x 
veg XA téTT)SOw "AG ToOÀAAS xoAXGceUs dem oogevov  Eyouct S6 
XQ AeóT.Xo50» xoi Éoupov, xo qovíj door Boost xexà, pu- 
xoóv Aéowveg" Xouwzé eol; "jov Y &Y(x, xal toig Omico 
égvÓta, xcO(», xoig éjmoocÜü(ous cQ. rpóco Tux. xaracpote [ova 
a * » P A c $33 - - Nr MS 

xai Tog &AN(Aa. Aéouct»' v elomyv] vo0 XotocvoD xai o oc«u- 
góc pe0  Op.óv.  Éyouct 9$ xoegaquevot xal ouvot oi Gévot mUp ai- 

Tiíjca. é& cüoayo0 xal xacxaxodca. Ts. 
(23) Eia Me. "lo&wvqc: améMopev, Umobe(turé got 
? , L4 3 ' ? , c , er Lj i3 , 
&UcoUg. [yoyov oov x6» Ioavvr o cujaxoACcRy Omou "jy 6 Gi 
Aurmog. jv 96 éxet wAjüog OyAou xod o awÜUTm cog xa ci (eost. 
xal i5» 6 COwrmog to» 'loavvny eire» v9 BagtcAopato ' Egpoi- 
ox(* disApé, "Iodvvns 16e» 5 fepeüz Baoéx, G éovt x0 Obop x6 
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Cw. xo 6 'Iodvvnz (Bev xày G'Ü.rmov xaxa, xegakfis xosqudtuie- 
vov tÓv GQuoO» xal tÓv mrepvOv' Tcv 86 xal vo» BaofoAop.aiov 
éxvecaévoy elg x6v cvolyov coU (coo, xai sime» aco; vO phu- 
oc(pwov (codex ve9 guocvotoo) c0ü xospaoüfvvog £v cà cdpavó 
xai év cj vj xoi co0 Swiveonüévcog év vij oqatoa. x09 diépos auv- 
égcQxe» (sic; apud nos ex codicibus Parisiensi et Veneto 
foto. qsU pv). 

(24) Ekmev 8& xal voi; dyÜoo Totg vj; móAeOg Éxelvnz: o 
&v0ooo. 7f; "Oqtopupos, nóc" (cod. 97x) éccty v, &vota. ov, 
éy €] dové^ móc] ocv | atvoplo, T o9o0, ge" OgOv..— érAav ance 
éy vij 9à ví; mAvQz' mwéov Émysucty eig Up 6 Sono» xo). 
évópAosty Ups vopAoUs tij tuyy| xai cupAcus tQ Tyeupactt, xoa 
érAavrnrs Oxo 109 Üznoxsoopévco oq Uqov. écpAépace ci; 
mücga» ci» xv stre év v (p v exe &» voi; 09acw elc. 

Exeunte sect. 25. post &oavíco additur: 9 x6 6pQvov 
ue sva vióv Qocvcüjg evopacé» ps c "lnooüg. 

Hebraica sect. 26 sic scripta sunt: caeXAóv* mpov- 
vn" SouüeqA' ÜOamocsA( dyvayabusi: a3ov»aQ QeveAO veo. 
Tum sequitur coucéottv* 6 mato z09 XouoU, 6 uóvog ma»- 
toxod.voo, Üsb Ov qoíttougty ob mvveg Gloves, o SuvatOg xol 
doogomóA(mrog SuxxoTrs, 09 t0 Ovou dott) é» mdow Suva- 
gte(" aiAoTA süAo(xog ei; vo0g aióvag etc. 

(34) Nóv eàv dxormoG tO xgooctayüf» uot. Sct édy pui, 
ctoilwre v&. xao el; xà dvo xol xà wo cla xà x«ro, xo 
$c&u. eig dototeQU xa và Qovsteon. zig BeEuA, O0 wi) eLo£A nce 
elg vi» facea» vc) 0ccü. uo c0» Ogotoü te tQ AvctraonA- 
Amgpé»o xUmQ, 9v 6 mA xocyog ÉvANeza xol x0. tuy, 
axoegopévn eis copa, rvecas & Arf cv érougas(ov. vasi; S6 
Eyovteg vi» 1v ércoopatoy 966a wi] Cueisopey c (codex cv) 
£o, Omsp égti» XO cO(.a, O oixog cf; SouAeuc. 

(36) -- Ba3/Ceuca« àv. SUo SUo* xo vor] 6pvicocay pexa 
venyiaov, fva, wor] meros, ar)cd.s 6 aac .s 6 Opus "o Ego) 
£prov , xdi éxotncc» cov "Aba. OMtoÜm»a. ci Üdwatov.  cUrtO; 
TUM Éovat é» &Q vaxoQ coUe" Écvau (à 6 yoovoc xai xoatoós 
Tovmoóc. TOAAol 'ovaixes xa does xacasüpoucw xà Éoyov 
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ToU vaquoo , xal Écovvar [oi] ui» d» cQ Óvópct vs atoliev(as, 
GAog Wr) Yoo0xouca. Ovopa Toc cvtz xal Oct yet pevaony 
Gqoo(3a. xai Évàotov.  moXAol 9à &v8oeg Égovrau E» xà xaUpó 
éxe(vQ £v AóYo Uovoy, GN. oàx. &y cj Suvaqet aàxo9 (ita codex): 
ToUsv(aw "fGo (ox ooucte tois péAeUtw tijg CO.oXÓS, TOQvEUGOU- 
ct» 8i £y cj xapbín autOv», xal T, xopve(a cO» ÓgünApóv «o- 
16» (codex up.àv) rm9uvéXoscas Og xacvaxiocuós. ÜzNüccucty 
U&AAov doUety £v caí medPvos Qnis , x«l dps üuoOrovcas 
é» vais TjSovaig x«l émuwaÜovrak vüs voto toU cum[sACou, 
xo vXnoorcovcat ai xagoàtat a6» xevoxégoss (ita codex, ne- 
Scio an praestet xaworépaus reponere) umsgrngpav(ats, coocü- 
goycta«. $3 éofiloyveg xal mivovtes & vjj 0x0» (codex cfj é «J- 
xà) mavoupqUr" énovnothioovcat (Go viis (o(üs evcoXfis xal as- 
TXooucty &üTXy. Suotoapqévn dac» f] (eve, exs(y , dà. pa- 
Xüptó; éoxtw 0 dvayooOv &lg xà xag. (sic codex) aüvoo , oct 
ot Gxayol (eodex Gv elxayot) Éaovvou. vaxacodgevot dy 86e dro 
tfjg dmsOWjg to0 coparog «XO». oUx oljms, 6 BagfoAop.ais, 
tt 0 Aóyog t00 Xug(ou "jkOv Go" éovt». avv] xol (vocis; si- 
Te» q&o bibdoxo» TA; Ort mS 0 égQAépac cl; (uvaixa, To) 
Twoty aucoü xe émüupajoas cXviy (9v dpotyeucev müciv £v 
vij xagbim müroU. xai ó xopugaios 95 Ilécpog &puycv dx mpocó- 
TOU Yuvduxóg' ci» (Go Üwarépa» (ita) axvoÀ ebomtov oucav? 
.... Éml ví eOpoopür. xal 6 paxaouorarog llétoog "otarco, 
xo, éxéveco év rcxoodaec | (arcto exyvo0. ion, 09v Tj Era Pupa. 
dj €v vols ógünquots mopvata, otv; va. cie qdo, quot. Eua 
4Ó qutóy Ott opaó» égxt» volg OqÜnApoUs ToU xeavofjcat xoc 
x&)óv ci; BoGcw. 5o) cU» Out T émiPupí vOv ópünAxÀy o5n- 
(6s dox» vfjs youy(as (Sic), xai aUvr écxly T] ata.cioaca. city 
- xaobíxy EUmc. Tdv 9à quvóv éà» vyonf uóvov, petvw 86 el; 
ci» Yi» "jm, mu» Querau. éxoufócate oU» cvi» émPupílay 


1 Codex habet zw*2«veQ8ecct. Ex hoc scripturae monstro clarum erit quan- 
topere textus eorruptus sit. Certé locis haud paucis quae descripsimus emenda. 
tionem sibi poscere videntur. 

? Codex pergit xai Yjóv yeyevioSat (scriptum est Tj8et YereneioSo) quae 
corrupía vel imperfecta esse apparet. 
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vij; xuoBixc, Üva, qauboois Opquucts Ürte vOv Xowtov. ctU, 
eircóv mpóg xóv Aaov axoa.pelo Meet xo BaoüoAopao cry éxxom- 
cta» i1» uéXAeug olxoBopsiv, oUteg olxoBOpymoov , Éyoucav vua» 
(sie) peoócouov, wi[xove oxovuotióats ai rpocsuyat àv veoqucov 
é» vij opdcet tÓv ógÜnAp.Óv, xal T, umaxo? vOv maol£vov Eoxo 
acto, xo. xóvas ouyatévooty , év 88 cas rootoots Basusévocay 
$0o 8Uo. éyéro ouv 1| mapüsv(o, a) cóv iy ve cep, Ua, 
iuyyj oXców Sofao0i é vois Octo, wiümore 6 xócpog &9vÓv 
état xevós. oUcog oU» xijouGov devtoqóv.. Mex 0 BaoBoAopuatoz 
tQ Oüérxo: Burt cà xat éxsio, év à Urijoyev pe xov o 
coto, oU BtyoQtoe» Tjks do tO» vaglcvov uéyot; Tyxéoac 
wie; Mer 6 GOwmog" Ux. ooac, o Bapeolopaie, 6t Üce 6 
Tog Aq net (codex Aapavet) 9Aog 0 xócjog TOmpoUta. vo0 
Qotóc; Buvovvog 96 dUToU GÀoUTat- T6 .OXÓTog, xal ca. (noto. 
 éEdgyovvat. oUtóg égtv) xal 6 fpévepog vUTog Ove Tj» peÜ jy 
6'Fqgoüg, mdvveg Tjuev é» vii SóEm aXcoU, xol | y&ous "p.v 
xol 1| $oged Tj» xUxAo Tjxóv, xo vosol Tjkev vij xaoMm, xai 
oUx. (jouvorco oubsu.(a. oxt&, obcijoat £v xao. Tu. óv Evexev aq.ao- 
t(ag* vüv 86 éy oügawoi; égxiy mapa và mpl, xal oÀ xata- 
Me(mzt RR. moAAol Bà £eUcovvat énevbupato tjeubéot), Aéov- 
teg Ürt Aartpedopey v ij Buoaxovía, cj; defi, xo. d, Aape(m a3- 
tà» égxiv exa, vàv clo, xal xactaMepouct) tà r003:5o- 
uévas aXrois ÉvvoAa,. lam sequuntur quae accurate textui 
nostro respondent initio sectionis 37 scripto: c9 $$ ó Bag- 
üoAop.aie "evoü xaAóg SoxtuaoTTS, xal Sog vc maou[(cA 
vXó:as etc. In iis vero quae ad finem actorum leguntur 
magna rursus utriusque textus differentia est. 


. HL AD 
ACTA THOMAE. 


In libro bibliothecae Regiae Monacensis (apud lgn. 
Hardt. cod. Gr. 252.) praeter alias reliquias litteris uncia- 
libus scriptas inveni quae extrenio eapite actuum Thomae 
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olim legebantur. Quae quum a textu ad finem libri *, ce- 
Aetocts op. o9 droox0Ao» à nobis edito satis differant, pas- 
sim. vero ad Latinas Abdiae historias tantopere accedant 
ut ex simillimo fonte Graeco Pseudo- Abdias Latina sua 
hausisse censendus sit, adponam hoc loco quae e litura 
eodicis Monacensis eruere mihi eontigit Hoc autem ita 
faciam ut manifesta vitia statim corrigam, postquam ipsa . 
codicis scriptura in Aneedotis meis sacr. et profan. 1861. 
pag. 238 sq. fideliter exhibita est. 

gt» &Xroi; Éémoteivo. Xuvígv| 9à oó pera moA0» ypovov Eva. 
t» aov picSaíoo TmYva« uxo Baxovos. xa o)8clg Tj5u- 
vífhn 0spareücat a)tó»* mtvU "(do Tj» yaXexog 0 ba(quov: dve- 
Qupoí)r $6 goSéoz! 6 QacUAeug avot&ar t6» v&qov: xa doas xóv 
ÓGTEQU e cuu. ? «o0 dxoctóAou Ücqd, - -? cpojmiov ToU vioU [kou 

Hi , 4 5 A5 cd - e , e , 
XA :paeoUnceraw . a msL 09v Tovro. 0 éveloen?n o quroéoc 
[2 , c 1 $3 - * a Or. 2 
6 QacUug.. 0 8& &xootohog Üop.Ac émtpavelg aUcQ cimev' elg 
CÓvra oUx ém(oveucdc, xai elg vexooUg TiGTEUES; T] pA] qo- 
.BoÀ, éx& orgy ecos el; c& xal Eee. oe 0 xüpus Uncoos 
Xpwotóg ux vi» aUco0 yornoctóvqra?. dmeMóOv 5& xa avolta 
? e 2 Z STR 3 - E - Z ' / 

oUy cups» OcTéu Éxsi" Eig (&o cOv GOcApOv xAébac to Aeibavov 
X00 p.axotou G(ve (xev elg vr» Wegonoragmv!. amo 96 coU 
ct6T00 X00 pvwmpe(on, &w0m vd, 00x Exevco, yoOv Aaàw mepuibn- 

1 Codex h. l picóéoc, antea ptoOotov. 

? Octo litterae interiectae videntur. Possis coniicere to) ceroc, sed fere 
avtov mihi videbar assequi sequentibus tribus litteris ut &mt. 

3 Periit versus; et iam is qui praecedit, mootoÀou 204, tegumento libri 
obtectus est. Simile quid ut 9:]0« énl rÓv scriptum erat. 

4 Confer ad haec Ps. Abd. XXV: ,,Quibus addidit dominus hane gratiam , ut 
cum, Mesdei filius correptus esset a, daemonio, mec quisquam qui eum sanaret pos- 
set inveniri, successit huiusmodi Mesdeo sententia wt diceret: Vado et aperio se- 
pulchrum, et tollens ossa de corpore apostoli suspendam filio meo, et curabitur. 

5 Codex dmelet. 

8 Confer hue l. l. .4scendebat igitur secundum, cogitationes Mesdeus ad mon- 
tem, et vevelavit ei se Thomas dicens: lm wiventes nom credidisti, et in mortuos 
credis? Sed ne timeas; miserebitur et tui dominus lesus, et echibebit tibi viscera 
misericordiae suae propter bowitatem suam. 

! Pergit Latinus textus sie: Verum ubi adscendit Mesdeus, reservato sepu.^hro 
055a jnvemire nom potui; quia iampridem veliquias sanctas quidam de fratrius 
vapuerant eb in urbe Edessa sepelierant. 


L 
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xt» tQ vig «UcoU xo eimev" mwoceUo [els] cà xotosé vàv, éu* 
xa[xéné» qe éxet]vog 6 capdiGoo» roUg dvlüocmoug xai dvvuxe(- 
wevog adcolg, (vm gu] (Boots ce?. xal xospuicavvog aoro T 
mu, Otis 6 nas éyévexo ?: cuvmfipottexo (cod. cuvedipuGero) 
8i xol uucBéog 6 BacUeUg uexà có» d3eMpÓv xal (móxMve» TT» 
xeaij» mUto0 Uümó tc ysipus Gupógou: CAeycy 8E vois dOcAqpois 
6 cípop' eoyso0e ümio vo0 puobatou (sic h. L) «o9 Bacüéos, tva. 
mapa, ioo0 Xouoton eden $d&qvat, xa dyvrouacroet 
(cod. eunocue Qv.  mAvvez 96 £y ouppovüt xogovtes 
rip aUtoU moocsuyY|» émotoüvro. O 8& quAXVÜpOTcO; $eorótYve, 0 
BacUeus tà» Bacueuóvcov xal xügtog vOv xupgteu[Óvcov Taosi- 
ye» x6]! puobéo vip elg aUxóy £km(ba. Omm ero oU» perd, toU 
TAffeug tO» mtoteuÓvtov, BobaCov racépa. xal vlov xoi Gc(vov 
myeOj.n: OQ xodcog xai yeakorpérsun vOy xal del xod elc xgUc 
alóvag cà» aidvov, duy. 

Eundem de ultimis Thomae rebus tractatum codex 
Bodleianus (Clarke 43) continet, ita tamen ut quae gno- 
sticae originis vestigia in nostro textu Parisiensi supersunt 
eonsulto exstineta videantur. Legitur enim ibi sie: 

MagruQu» coU «tou xo maveopYjxou «mocóAou Uo. 

"E&eMóvcvoc 8& toU aToGc16Ao0 xut. vi» T9060 TOU XU- 
oíou xal Üco0 xal corpos "ov ineo) yowgto0 ÓqUn mutQ 0 


8 Ort scribendum videbatur, quamquam ex codice ore exscripsimus. 

9? Pseudo- Abdias pergit: Eae tamen quaecunque rex im sepulchro reperit hwmá 
vel stercoris, supra quae iacwerant reliquiae apostoli, auferens Mesdeus et alli- 
gans filio suo ait: Credo tibi Christe wunc, qwiam vecessit aq me ille qui hominum 
turbat affectus , ne ad te visendum summa, properatione contendam (corrigendum 
videtur contendant). 

19 Cf. ad haec cum reliquis ea quae apud Pseudo-Abdiam sequuntur: ZJtaque 
ubi suspendit dla puero, statim sanatus est em illa hora. Et factum est gaudium 
magnu . inter fratres super conversione regis ad regem. coelestem. Christum. lesum : 
eui honowv et gloria in perpetua saecula, Jmen. 

11 [ta fere quae periere supplenda sunt. d 

13 (ef. apud nos sect. 17. p. 204) Ceterum in reliquiis eiusdem codicis pa- 
limpsestis etiam aliam actorum Thomae partem invenimus eum ipso actorum ini- 
tio coniunetam hune in modum: mo&&te toU oou Sou voU dxoctóAou- Ote t 
e ojpuvoig muAdttow qxobópooev (cod. óxeBdpmoev). Kar! éxsivov tàv xotpóv 
50oy vivtee ol &móctokot év iepocoAUpote, xol Btsülaw (cod. Sejias) tà xAMpaca 
(eod. »Xqp.) vífjs olxovpévne, xol ÉBoAow xXfjpouc. 
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, - 5 
xuptog clomxoc «utQ' clorvm co(, paürd pou xai dxocTohs. 
i [4 5 - - 
 meoQ» 8í ó dmóctoog x&t& roocOTo) Éri Trj vüjv 6Bécro coU 
, e ? , H €- ^ b - , ? wg f 
xuplou OTc &ToXOAUUY (oT cO. Tel vs vMOoS QUOD EGOSCU. 
, - A - m B " 
eloíxet 9$ aó TQ 6 xügtog Stt pucbatog xoteicat xaxd, o0). Gxétpu 
* , , ? ? 5, ?5 ' o» » M 
TOU XGy16y O& dxoAÉGQA^ (AA i9ou EÉoyetat ToO kk. Yi Xa c0.- 
, e 3. n: ; 3 , 7) D P 3 mf 
GQo0'yicQs aGUtO» QvTOEv tlg vOUS OCUQUvoU.. 0 5& QXOOTOAOS 
ébibaxz» tQ AuQ, xo moogetÜbero Y toov] vo0 yototoU.  ctvés 
$2 


fvewveg vt d. O)eGc Ov (uo voUtov vOv xo va oyonvadpevoy 


[Uu 


, , ? 
Uicoyoto cot GvBosc Ot£Bacv o)xOv ToO; XO» BacUAéa. yicoiov, 


xa &oGvca, z6v Aa5v ér vío cQ él 6v xnpocost, Ec. 2 xal 
(| oj Seo rcotv, xa co cQ vio *. vaca axoucas utoéos dysz- 
ex&GtOs ÉxéAeucev cu)Aagác0nt e-oxoy xai &y vj quAaxii érxaec- 
» M -» , ? 
Ga. ci 9b cic» mouca»cee x0 TooccaUi» aucots ÉQaov «u- 
X6» £v quAmxX| cqow[ica»ves.  dxoócacu. 36 di TioTeUca cO. 
- zm t 237 1 , m ' * 
qovaUxes cO OsQ Ov. lob! cuvsxAeicUn, Socaco. [To9c] vous 
- - , M Sus 
Tüjooüvtas (cod. cmeovcvaz) qUAaxe yonpaca Tod. slots» 
. N RUN ; - e - 1d 1 , , , ' 2 
(sic) pog 316v é» vij cigxv(. 6 96 aoo vohos Me. [ro6z] «3- 
tA Üuvacéos; pou, So0Aat Unoo0 yotgto0, AxoUcatí you. év 
Tij teAeucaa, oo Téoq, ji» axogtéAAo vOv Aóv(ov woo cO0 p, 
- » * N * " , , 
Aia. Évt £y a qkatt (00 o aoo vo ToOz xOV XUQtÓy 
uou bnoo0v your cov x0» (Aerjga td, ue, xOv ca ety oGa.v ca, Édotov 
&yot Tij; (gig puxoovqtog.  ya/oo 58 Ott 0 xato0g ÉvqOc Ts 
? - ^ e 2 ^ t4 (J ^ 
dT Mx[fs Woo évcao0m, Oros dsM)ov» «xohaQo uou tov pa- 
? c ; , 
c00» é» xéhew Bxatog q&o dct» Oo Epóg Seonóvne. llNwnooco 
$5 x90g &utGg vOv A&(ov size» o GO vo |kou O OTcO|ke( v.s TcOAAd, 
5 c -— , A ^ 3 € - ^ 5 É ? 
$C "js, Yyevícüocay va, Em] acu ép "ps. xal &réXo0e» &3- 
xdg elo" "| x&ots x00 a[(oo Tveujuacog £oxas. qe. opuOv.  Éxet- 
vat $6 £AuxoUvto xal ÉxAawov, cliutos xt Ege)Àev aroAéoat. a3- 
X0» pio3aiog 6 BacUAsóg. 0 5i loóSmg. T|xouct» to0S QUAGX(S 
Wo0g fautoUg paopévoug x«l Aéyovvae: Ext améMouev xal 
ayac((eONopev c. Baooet Oct T] ovv cou. xai 6 ulóg cou amio- 
. ' - T 5 
yovxa. mo6G vi ouAax» émi vOv pa(oy xo0cT09, xni SU aucoUg 
* Deest. verbum. 


1 Dt hoc loco etiam infra semel Zudas pro Thoma per errorem script. n est. 
* Corrigendum $e6jc. Ab hoe inde loco ef. textum Par. pag. 236. s« t. 3. 
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dxxoMégst ev)vóv dv vdyet. ua. B6 xal Eos» dvacctüvtee GUefA- 
0cv 95s guo9éov xà» Bata, xod. s(xov»' d m0Auco» Séonota, tÓV 
qaop.uxóy éxstvoy, T| dXMo0 qoougrfMjve x£Acucov. cUg '(&o 
4 0, eXcuyécs Seop.ócag cuvécyev?, xAetoayveg 86 & pn. xs 
(joue dioqaAucdquevot, Bteyetoógevot aveg[pévas aura euploxo- 
uev". dXAG. xod. "f, ov, acu xal ó viós cou (xev, xÓv Aotrxóv éxet- 
voy oUx doíoravca. toO dvopos. "Tauco, 5 dxoucas 6 QacueUc 
1e» émvoxedaq.evos (sie codex) «às eqpar(tbas, &s reotBepA- 
xet tais ÜUpuic, xal eUpev müvGs QcmepQ Toy. Met oUv Toig 
SeopopUAaE* cl odv ded8so0c; xal yap aí copa[ibsg aurou 
có SuvceAodgt), xol mg Méyeve vrj» veptüxe xa goosoviay 
&yo cQ vió ps elaépyeotau é&y 1$ Becoj.ocmp(o ;- xad. ol uAaxes 
eixov- "Weis cd. dai einatdy Got, facUO«O. gera S6 vara. 
elo$jMée» 6 QacUeug elg tO Secporigióv xai perenéppano cÓV 
dóotoAov. "EX0óvvog 86 «uco0, dotocavceg auTOv Éocroa» 
moó toO ÜWmcrog. 095b QacOedc* sircv* SoUAoc ürapyste 7| €AeU- 
0cpog; xoi o Üojdg" évog eig Bo0Ao;" OU Tj» xav djuoU écou- 
ca» ox Éyetg o08 OAoc. xoc quoi» 6 piuoSatog OonmeteU0Qs 
elg va)v(y doo cvi» yoou»; xal 6 Oop&z vo» évcoro0a. 
(và mode oco, xd(à 9uX cÓv ystoO» cou dmoctÓ dO x00 
có. os pou. Aévet moo; UtOv Ó piobaiog" ci; cou doti» 6 Se- 
oxóvns; xal x0 &Xro0 x Dvopan; xal £x mola you UT oysts; 
x&i 6 Üops' oU 9Uvacat dxoücar v dvrOtvov Ovop.a, GàxcoU dv 
c7 x0oQ toUtQ. Aé[o 96 cot xó mo6cxeQov aito) (potius aÀ- 
76 ?) énvceüby? Ovop.a  Ugooüg éctly 6 yougtóg. xal 6 puosaiós 
qQow' éyo odx fmsy9nv? oe dmoMGcaA, dXX dveoyópwv- 

à émn(boco! émovjco xà» có» Épyov, Gouve cà qdopoxd cou 
dxoucOiva. é» moo yOoq. dA xal vOv. rod5o tó xac co0 
téAoc, Üva ccu xà oatoj.aoxa, cov óXn caa-xad. xeaouioq? Tuy 


? [aee ita in codice scripta sunt; at vix iBtegra sunt.. 
: Hue confer s^ct 4. apud nos. ids 
5 Male typis exscriptum pag. 237. értc9ty. 
$ 5xc(y30v: ecdex qmry9nv. Eandem scripturam etiam Parisiensis codex - 
srebets quae et ipsa Y[xey3mv» non dmy97v corrigenda erat. 
7 ita codex; Parisiensis d'tó800ty. 
? ita scriptum est; rectius vel certe usitátius Parisiensis icut. 
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«5 Üüvo;. xoi ó Oops pn^ caOca d Meets (cod. £e) oao- 
* * - i - , 
goa, eo. Éacou. uot xa. cà» évceü0ev worSérove aoo caquevo, Éocau. 
2, 9 «* , c TU , , , , 
Aevopévov" 9& toutov 0 jtoSatoc égouAcueto molo TpoTQ qoveu- 
A] EJ , - M M - * - 
Get t6» &00t0Àoy* Éqofsito Y&p 6v meQutOTtQ Ado» tO mt- 
Gteugavvoy. xai eva. Tu oéNa e» xóv Op.» É&o tjs nóAcosg" 
, [] 5 ^ 34 ; - 5, e e * 
cuvmxoAocu0ouv 8& auto ÓAot OtoatuOTQL [eU  OTÀOV. c 96 
» € , M , Li 5 ^ S^. - 
OXAot umevoouy tov Bacuéa BouXeuecUm. mpl auco0 , xoi éotO- 
Tég TQoceiyo» &utQ. Og 8& mporA$o» voi ct&3ux, Tapéboxcy 
Q6» GtQü.tuotaAG técoaoct) xal éi cÓv voejAoyOv, TQoce.- 
Gas «uro, elg Opog aUt6» Ao [yuicaw mucog 96 elg vp nÓAW 
t d e «110 1 » * H - ec , 
wmáotoepev. Ot 8& ^ mapovreg £xoeyov éri vov Üopuàv apro. 
Gov vQolupoUevot* mucóg 96 érj [exo (Par. &roj[exvo) aup.ra- 
gop.aocoUvrov aUtQ cÓv ocpattotOv, dyG Soo Ém djqpórepa 
11 A 72 c - S 3. 1 , , 
pégn.... xai aga QaS;ov o Oops EAe[ev^ O xa, Xouqux cou 
wocTWour, tnooó, Oct uéyot trjg vo0 Biou veXeutjs £v "piv mÀm- 
pouvrai' à Toà TÀoUtou Tij; X&Qvtóg cou ...'? (Bo0 vào TQ 
TégcGoes Ouewipao(» pe^ Eme meo x tOv teoGaQov GOtoUyeioy 


.(his fragmentum exit). 


IV. 
ACTA PETRI ET ANDREAE 


EX 
COD. BAROCC. 180. 


Ilo&Eetc! cà» dio» &xocvólov lléxgou xai ' AvBoéov 
"Exévexo óc éErMev 0 dxóotoloc 100 XototoU  AvSoéa; Eco 


9? His verbis sectio 5. apud nos ineipit. 

19 Haec sectioni 6. respondent. 

11 Sequuntur haee: pketaxatyetptoap.evov tàe qAapiae (sic) toU moXeudpyov 
Taig yepolw our Qw xarfyovreg, quae admodum corrupta esse apparet. Parisien- 
sis scriptura est: ueroxeyetotoiévot Otà qappoxluc, coU moleudpyou rfjg yetpóc 
«310» xatéy ovrog. 

1? Sequuntur rursus corrupta: gGuyyopete "ji ToU xaxa O«pucog mÓ3ov. 
Parisiensis: Oct géypt tyjc c. Qt. ve. £v jg. xXmpoürat 9 mAoUtoc tfj yap. oov 
éxeiyog, Oc oU ovyympst "jui» ZosoSar xacà rO cQ ama3eic. 

1 Codex mo&Etg, hoc accentu. 

Apocalyps. apocryph. ed. Tischendorf, 11 
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vij; tóc tv dylporopd (ov, xal ibo) vep£Am eorevi] Tiora- 
Gzy &àxÓ», xal vcütoy dméveqxev (sic) & cà Open o0,» Ilétooc 
xol Maxüsmg xol '"AéÉayBoog xaüstpevon. 6 96 "05Q» a- 
toUs, "jon&cavco «Xv» pexd mos aos. óts Ae. màTÓ 
6 Tléxpog: «( cot wéyovev, dBeAoi  Avboém; dipo[e Écmetpu.s tov 
Aóvov vij dvmfüs(as dv và xoa. vÓv uyüooTopdo» T| có; AéYet 
aic AvBoéas" vat, roep llévge, WV cüvOv cou" Qd xoXAd, 
xaxd, uot Ébetfav? ol GiySoec vis mtOAeog éxclvts. cupov vào pe 
év vij Tet, ol &vbpec vs reos Éxetvms figa toeis, ote 
X6 aigu poo goXova (cod. poNovat) cry mceta GXQy.— Aévet 
«3G 6 llévpog: dvbpitou év xupio, d5eApi 'Avópén, xo Ocüpo 
dv&mococo«. (cod. -oe) éx «o0 xóxou cov. 6 vào '(copyog 0 x&- 
)ós dày movwxós (cod. moves, sed saepissime o et o confun- 
dit) Yeogyíoe. vi» v», xal xaonó» qéoe, xoi euüfog mg Ó 
xórog Gr00 elg yagav Yevijgetau" el 88 xomidoe. xad o0 Xaomo- 
qopfoX (cod. -oiow) x, xóoa. «uro0, SurAo0» Éyet vOv xÓmov. 
Tata 5& «X00 Aéovtog éqdvr, aivoig 6 xUpwog '"InooUs. 
Xototog dv gopqi mouB(ou xai Aéet mtolg yooe, lléroe émt- 
OXoX& ÜNng tijg £xxAmotue uou' yaiíoe, AvSoéa. oi guvxXmoo- 
vOpkot pou, Gv5oltegüs xai d[ovwtscüs Orio vi; mY0ooTÓTTtOS. 
dii» ao Ao üjiv, x6mous uropévere & tà xóoj. roUtQ Unio 
vis dv 0poTóvQtos .....* Ev qud. Ooq. duéocog é vij QaoOera. 
TOU müVtoÓg |koU. yAotüvtee OUv TopeUecUe dv vij mÓNet tÓV 
Beogaoov xal xwoutate dv aóv(j, xaO £oopa. pe8 DpÓv Év 
coi Üeog.ucte! cols "(twopévotg d» av 9uX xÓv yetpó» Di.Óv. 
doragdgevos 8 aàroUc 0 xüpuos "Incoüg dviAsv clc coUe oUpu- 
yoUg év SóEm. ' 
. liérgog 8i xal 'AvBoías xal 'AXétawboog xai 'Poüqoc xoi 
Maüetas érccpeuU noa» elc vr» mOMv cv Qaofaoov. Ar(wkvcov 
8b aüvÓv vij mONet, dmoxosls (cod. add 92) 6 ' AvBo£ag elrev 
v6 llétoo' meo llévoe, doar[e &yopev (eod. yopev) rw» xó- 





? dta exscripsi. Woogius éyéBei£av. Nescio uter nostrum falsus sit. 

? Quae h. l. exciderunt, ita fere cum Woogio supplenda erunt: d)Aà Sap- 
seite , éd dvamavoo Upás. 

* ita codex, non Savuaolo.z. quod Woogius dedit. 


IV. ACTA PETRI ET ANDREAE. 163 


mous Urop.tomt d cj mnÓÀe. v&UcTY| Og xol É» vfi yóon. tO» dv- 
éooropa0v»; Aéve. aàctQ Iléroog: cóx clàam. dX (3o £ott 
(hoc ace. ipse eod.) xépov &yrooctc» v onetoov & tà «09 
&uoU. d&v qüdcoyc» Éog auoU, dpOuev? auxQ' o; vp» &o- 
tov. xal éd» Bo Tub» Goto», (vOgey Ort oO xomtOge» 6» Tij 
WÓAet t&v el Bi Ty» eire Gt &ioxov oux Eyopev (cod. £yopev), 
XOU (vOpkev Oct mau x6xog Td? uéven. — óg 93 |vwa» tO. 
Yépovvt, Aéyes aoc llérooz yaioe, veopyé. 95 8$ yeopyo; Me 


3 L2 


$T L NE - » P, c 2 CR ELA 
&utoi;" yaoeve xol opets, Egmeoot  Aéyec oocQ 0 Ilétpoz &oxtv 
cot &otog, Uva, maoiyeus (sic cod.) vet xeu; veovots (cod. 
tà» xo3(o» voto», sed paullo post opi»), éxebr, oocegrita- 
ge»; Aéyet aucol 6 wWíoov' ümopsivate GAyo» xal Toocígets 
tO» Boóv xai voÀ aoótoou xai toO d'[oc0, Uva mopeu0Q &v c 
Li M ! £3 a L4 ) , - , 9 * 
TÓÀe, xa TGpfyo upi» Gotous. Afyev aoo llíroog: éav Gevo- 
e L n - - L 
$oyücs Qus, Tels Énvcnooüpev t0 CeUNog xal vov d'[oov. A&- 
c n ^ , , ? - € n i y ni , c - , 4 
vet 0 Néoov* vai. Aéyev ax ollécooz" cixo, ct Qoez vpkOv celotv; 
B Ef. 24 z NET 5 , ? , 4 9 NATA 4 2 
Aie O0 NíoOv* oUyt* uepuOoyas auToO. Aéyet avo o llévooc: 
-mopeUou Év vij zGAet. xad, ércopeu 0 téoov &y fj xOAet.— xo yt- 
cx&.; 6 Iécooz Stetoca.co cov énuco0 énzybU tT xa x0 Aévttov, xai 
vet ro6s 10v " Av8péay xt cox. Éaty py mo£rcov ayaurcacoso ou. xod, 
dosi quota 96 oni TkÓV xomtcUvtog ToU (éoovtoc, dipels 
(sic) x £go» &àx00.. xóxe C TMécpos aupagevoz x00 &ioótoon Éamstoev 
M - , " FIRE VA -T T 3 
(eod. emmgoev) «6v oícow. ^ AvBoéug Si Tj» 6rto0zv vOv Boóv, xo 
P. ^ " , , , , j^ , ^ e - 8 
Mec cQ llévoo* m«ceo llérpe, t0 xomoug mapéyewg wpiv... 
tóte AafQw 6 'Avboéag x0 dootoov éx Toà? lléroou Eometpev 
(eod. Zomepev) «v eívov Mov 6 omópog 6 elg vi» Y» &oour- 
pévos (sed codex (pévoz) & x do v» Su«aiov Eoyou (sie 
cod.) xoi &M0& (eod. £A6o) el; x6 qóe 9. Eae colvuv of 


5 éoQpey: ita codex. Videtur ex barbarismo coniunctivus futuri statuendus. 

$ Xju&c: sic codex, non ut Woogius ji. 

" ita codex, sed supra xomtGMev. 

8 Sequitur: xol c) xomie vj Ovvv. — Woogius correxit xol col, xómwv 
Xp Ovtov. 

9 éy toU: sic, male Woogius eic. Nee magis codex tà oítoy habet, ut Woo- 
gius voluit. Idem ó sig non adsequutus est, sed codex planjssime ó jc. 

19 An ita textus tolerabiliter restitutus sit dubito. 


164 IV. ACTA PETRI ET ANDREAE. 


weay(oxot Tfj, mÓAeG, oU; tUpo» & và QuÜQ cf; Vous Cos 
e'jkeQov ^ 500 do of mmooroAot toU Xpurto0 eloéoyovtat Év Tij 
ÓAet GuyyGooUvtes (cod. -póvvez) aqaoxiae vóv muoreuóvtov elc 
«iru, "kal Üsoumedovveg mácaw vóco» xal mca» pooaday. 
eügaoüs Umio dpo0 Gmog dAeXoet qe, xal pucOó x vij; dvd pens 
TaUTUS. - 

IIoAAol!! 83 éx toà OyAou émí(cteuca» tQ XotovQ ui vOv 
Meo»? cs uvauxóg, xal mecóvveg T00 coUe T0B0s tOY (O- 
C10Àov TQocexUvouv «tous. aUcvot S6 Ex(0cu» c&; yeioas ém. «u- 
tOUg. ToUg 5b doüsvoUvtag £v cj, mÓAet l&cavto, cuQAotg TO 
BAénet» éyaoicawro, xoig tó axbéstv  Baqovaz dreAouvOY 
Ts 0 Oo; éSotato» tOv Tütéo0. xai^Ut^» xol x G'(vov TveOqua.. 

"Hy 8 ct; ToUoto &y cfi rxONet óvépct "Oviqatpóooz ^. — o9- 
x65 09» Üzogricas xà. a'pieta, cà, "(oyopeva, Sux. có» a xootóAo» M- 
eX &ütotg* dd» mioteUcO elg tÓv Ücóv Op», BUvagka movfoa. 
xd: cwkeiov Oc xal opet;; Aet &UTO "AvBoíag" £àv amota- 
Ex (sic) xkvvov tà» óxapyévvov acu xal cis uvatxóz cou xol 
XO» tíx»QV CoU, Og xdi Tyksia devota 0n., cóc xal cà moti- 
Gets G'jkeim.  vaUra Gxoucas 6 '"Ovnstpópog, Üupo) TOmoüsis 
AaQQv» t6 émuto0 Mévttov £goQ«v clz cO» todo» vo3 ' AvSoéou, 
xai vümtov aucóv ÉAeqev aotQ^ qos ci^ c qfuvatxa uou 
xai va, xéxva, jou xa xO, d'[afa. uou TOS O0 (yoe[xrkeen Ue X0- 
tae; cote o Iéroog ocxpaqeis xai l8àv aut5v cüTtovtG, XOV 
'AvyBoéav, Aéyet autO dyÜooTe, Ta300» Aoróv tOTOYV tÓy Áv- 
$oéav. Aéet au c9 Ovratpóopos* Osooó c& Ott ooovu.ótepos qo)- 
vo0 el^ elm got ov xai 3. Üya, xacadettpo ci "novae, qoo xal. 
v6, téxy0, qoo xal vd. dead. ou cC 09 Ayers; Mee occ TIé- 
tpog^ Év cot £r Aé0^. eüxorco veo» dat xqeniov ^ Sui xou- 
pas GapiSos eloeAOsty "rj mAoo0toy elg vi» Qacuete» xoà Ücoó 
elgeMOstv. cara, xoc as 6 "Ovnoupóoog xo érà Tciov rmatiels 


11 Quae hoc loco sequuntur, eum iis quae praecedunt non eohaerent. Vi- 
dentur igitur plura excidisse. Sed nec quae praecedunt prioribus apta sunt. 

12 Hue usque Woogius textum exscripsit. 

18 Codex plerumque óvtotqpópoc. 

14 Codex xov. Item postea constanter 
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$ uy es " » x 
ép ijs xai 0opo0, AaOv xó Afvttov x toU Touyou toU 'Av- 
$oéou Egahe» sig vóv todo toU llrocu, xal oütós ECoupey 

oM. 3 ' 3 5 
£(ov' Ovvog pus pog, TAe(o» toutou" OU yo cloéoyetat 

, L 1 - 
x&gmnAos 9uL couTgLatos Ga(os. cl 5b xal SelEetg pot toOto 
' - , , ' , , , 1 , ; 1 
v0 Ümoj, Ttoteu0 elg vOv ÜsOv cou: o0 phóvov 95 E£qO, «a. 
^ b4 [d , * , L] , , , 
X&i TOO T, TOM cL OE pre, pey&Aog curoonÜncw év éco 
- , - P 
Tfj; mÓMsos. aora 8i axodcag o llíroog duran May, xal 
Graci; xaÀ éxcelva vds yeipac slg tÓv oUQavOv, TpocTUE.cC 
A - 4 s € EE c , D - "y 
Aéyov' $Sícrota xuou 0 Ücoz vOv, ém&xouco» pou TY OC 
, , , - - - 
tuXTq* Aoccouct (cod. -suco) v&o fs&s &x xóv có» Xoov. 
69 Yo TpoQY tns sime var» cf» Suxca qno auto0 de[(éA- 
àov, oU9& TX» TQtouXoy ms, tva puiüopkev caTQY Tj Éo]bm- 
vetu», xol vOv ÜntoUct) mao TOv Trjv totxoTTy Ouxca qot 
peca maoonaüu.;. GU ou» SéoTota wr, xaoyQs mus c0 vào cl 
6 UjvoUpevog Umo tO» Xeooufüj. 

'l'e3ca. 8$ axe) cimxóvcoc épávr) 6 cocto é poogti Taboo 
$o8exaetoUs, qopOv Oü0vtow, xai A£st m)volg" Ünposire xo pu) 
To.ioU0s, oi ÉxAexvot uou WafnraC EO ao cit us0. Dpuv 
mdvtote' éveyÜmto "| fao xai 0 xajunos. xal vaUt0. sir» 
dviM0y elg voUg oUoavoUg. Tay Gs. Sé tts Tj» v Tj xO- 
Ae, Ti0TeUgQs TO Xupío Oui CUOérxco to0 dmoctóhou' xa 
, , - 3 5f c m c , : 
&xoUcas tata, $ouj.Ov» éfyenaey 6a» (cod. teqnn», vide 
post) £youcav pee» coup» , x&o Taoéyov cot; di cooxó- 
Aot. cóte ga00v o llévoeg Aéyev  céxvov, er) Crnvet geqaoonv 
Gar» ?* cix dSuvactet Gp tO 0cÓ r&v CDüpuc dM Xov 
qéoe Wi» AentT» Gau. cüs 96 Da. éveyüsons xol mavtós 
«o9 TAff)oug vfjs XOAeOg loxaqévov voz Ücooía», dvaAébas 6 
Iléxoog (Bev xaqwe(iov éoyopéviw. cimev 8& évey8rjva avv. cO 

étpog Ubs» xaqe(Aov doyopévmw. cime x9 UtTw. tÓTE 
Emme» cw» 6aqa» (sic h. l. ipse codex) ez vXw Yr, xoi 
xod&us pov wea ekmxev^. é óvdp.acet o9. ocapofévcoc "Ioco 
Xowto) éri IHovciou IlQcou xeAeóo cot, xoc, Ü»a cioc)- 
(xs 9uX voupaAuke Tfj; Pao,  Tóte Tj tQuTT) tjs D^pUo: 
2 J. c , M - "e » 2. e 14 1 9-2 t 
Yjvoty0n Oz uA", xaX SujAOs) 96 aot; 6 XOqeAOS. x0 XS C 


16 ógQY| eodem sensu quo óaqí(z nsurpatum, 
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4 29177] , 2 ^ m. D 
&yhos düedpet. Tw» Meet o ITévoog t xai &oeMe Tcv 
Sur "is Qa.Uoz. xal slaTjAev T.V SeUteooy O xditios. TOU 
ibo» 6 "Ovnatgépoc Aet TÓ anii dnos pévas pog ci 
éO (à od mioxeUo , ci po] &vO mápipo xa o£oo paga» (cod. 
«fwy) xa xdnov, xal zoocxaJecagevog Eva. éx vÓv matbov 
: € , 
axxoU Aévet &àtQ Aafpa(oz TopeüUntt xal qéps pot G6 xapa- 
^d P 
Aov xa pa.o'9a» (cod. -(qy)* eupb 8& xai ovata, eytaqévny, 
H DN y € D » &. 7, 
xaX auvnv émiacaz Evevxe Qc. ob "(dp &vbpec outot p.aot 
L [4 
sigtv. pao» 856 IIévooz 16 jyuovrjotov 9ux vo0 rveupartos Acvet 
- 5 , à 4 2 M , b M - 
tó "Ovmetoóoo: mpjbov, qéoe vr» xajunov xoi vn» ovata 
A ' e . , 
(Sic) xai cc» 6eqq. os 58 Tpeqxav, Aafóv o Ilécoos tn» £a- 
M - * - 
qu» Émm&ev elg cT» (àv. "vj 5i Yyuvrp CQ» xa)cCopévm év v6 xc- 
, - - 1302 
Xe. cóve Aéqet 6 llévoog" dv và Ovópaut coU xupiou TOv 
- - E] , , 
"Incoó Xowtoo «00 éotauoopévou xeAedo cot, xajme, tva, eic- 
' - . - , 
£M)ns ux vj; paxp(bog vaut. tu0fos SE ToO 8n cis BeXovns 
. C- bl ^ e 
Y| touc xai éyévero Og T| (sic) mOX, xai elo'jA0ev 9v auctis 6 
x&ywmos. Aéyet w&Aw 6 Lléroog tQ xaqeio' cceMe mw» 90 
exti, omo (oct mdvteg vr|» $ótaw coU xup(ou TjiOv "Inoo0 
Xourtoü, Oro TtO0tEU0QO() Tüyeg elg &.)tÓV. xOT& ElodjÀUev TcL- 
Aw 6 x&nAog 9uX ví; QeXóvns. 050» 5i 'Ovmotpáoog éfónctv 
M $yov' &Xwéós [uéyac]" 5 0:6; Ilérgou xal 'Avboíou, xarà 
&mb toU vOv micTtUO cl; «6 Ovoj.u vo0 xupiou op. 'Ingoü Xot- 
GxoU. vüv ov dxcucov cO» ('nycov pou, Ó Dléroe. £yo cot 
vuv GocUoMe, dméAous xaX d'(ooUg" Éyo 95 xal cüxoct émtd, 
Mou youctou xaX revvixovra xou do[upiou Éyo 9$ dvbod- 
ToBQ, TXRKKONAM. Txofyo vol TtOXoís tà, OTt. oyovtd. pou, Dcos 
x é M , [3 0 ^ m * | 3 m 18 ec Y. 4 w * 
xal éo movjco E» (a) Og xal Upeig ? .... 6 9 Ilétpog Tiv 
, A. , ? - ^ NL e L. 7 ? M 
Aomoupevos Uo|mote oUx évegyoüot» aucQ ai Ouvdquets, Éretbi) 
5? A x - - - 
oux f» AaBov v5» é» Xototo coow(ba. ara 96 «ütoD 6v- 
Oop.ougévou, (Bo0 qov| £x o0 oUpavoU Aéouca Tobg aUcóv: 
1" Hoe vel simile quid supplendum videtur, nisi mavis dÀn9"jc pro dÀn3óc. 
19 Sequitur in codice: é&v 3éXnc, xol ci movjoys (sed iota subscriptum co- 
dex nusquam habet) éy tà ovópott ToU xvplov «jw bncoU yotoro0, quae non 
sana esse apparet. Possit conici ita fere scriptum fuisse: Aéyet aut 'AvOpfag: 


taüUta éd» SéNqc, xo cà motíjcetg év ete. Sed eodem iure etiam alia coniici 
possunt. j 


IV. ACTA PETRI ET ANDREAE. 167 


, 19 , 3 ew P 7 [oen Wir 
X£Ae0Q Gol", Totnco» QGotQ Oca 0fie., GÜzv ToNWpopopO Q0TOY 
c / " ? - C TT; À ; - ,, c 
Og QouAetas. Aéye. aov o llétgog: véxvov, 9e0po, moncov Gg 

Uu 


i 1. - M [| £A id ei Ej - 
XO Yixele. ToooeA0Qv 9à o 'Ovmoupopog foxavas ÉpmoooUzv Ts 
xajAou xai tis (aqü5og, xal eimev" év O[vópam] ...." 

19 xeAeuc Cot: ita reposuimus pro xéAeucov, qnod in codice est. 


39 Hune in. modum exit codex. Quae enim folio insequenti (115) leguntur, 
ad vitam S. Barbarae pertinent. 
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